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XIX. asır, klasik Türk edebiyatı geleneğinin nihayete erdiği bir 
dönemdir. Osmanlı nazım ve nesir geleneği, karakteristik kimi 
vasıflarıyla varlığını bu dönemde sürdürmektedir. Bu asırda yeniliğin 
biçim ve muhtevadaki somut izlerini görmek mümkündür. Klasik Türk 
edebiyatında manzum, mensur ya da manzum ve mensur karışık olarak 
birçok tasavvufî eser kaleme alınmıştır. Hediyye-i Müjde-resân-ı Necât-ı 
Ebediyye bu asır içerisinde kaleme alınan manzum ve mensur tasavvufî 
bir eser olarak XIX. asra ait kimi vasıf ve temayülleri de bünyesinde 
bulundurmaktadır. Bu çalışmada Hüseyin Hulûsî ve Hediyye-i Müjde-
resân-ı Necât-ı Ebediyye adlı eseri, bütün yönleriyle tanıtılmaya 
çalışılacaktır. 

Hüseyin Hulûsî Efendi (d.1835?-öl.1889 ds.)’nin Hayatı, Eserleri 
ve Edebî Kişiliği 

İstanbul’un Kasımpaşa Semti’nde Seyyid Ali Çelebi 
Mahallesi’nde 1835-1838 yılları arasında doğduğu tahmin edilmektedir. 
Hüseyin Hulûsî Efendi’nin Hediyye-i Müjde-resân-ı Necât-ı Ebediyye’de 
belirtilen, Nakşibendiye tarikatine intisab yaşı ile Mir Seyyid Nigârî’nin 
1855-1858 yılları arasında İstanbul’da bulunduğu tarihler birlikte 
düşünüldüğünde sanatkârın doğum tarihi 1835-1838 yıllarına tekabül 
etmektedir (Kıyçak ve Arı, 2020: 11). Hüseyin Hulûsî Efendi’nin annesi 
Trabzonlu Kethüdâzâdelerden Hâce Emine Hanım’dır (Müjde-resân-ı 
Necât-ı Ebediyye: 6a). Mehmet Arslan, sanatkârın İstanbullu olmasıyla 
ilgili tereddütlerini şöyle belirtmektedir: “Eserinin başındaki bir notta 
‘İstanbulî’ şeklinde bir bilgi varsa da İstanbul'da mı doğduğu yoksa 
hayatının önemli bir kısmını İstanbul'da mı geçirdiği konularında başka 
malumat yoktur” (Arslan, 2015). Hediyye-i Müjde-resân-ı Necât-ı 
Ebediyye’de kayıtlı “Tevellüdümüz Ķasım Paşa’da Seyyįd ǾAlį Çelebį 
Maĥallesi’nde olup” ifadesi sanatkârın İstanbullu olduğunu açıkça 
göstermektedir (2b). Sanatkârın İstanbullu olduğu yine eserinin 
zahriyesindeki kayıtta, “Yesârî Hüseyin Hulûsî el-İstanbulî” ifadesinden 
anlaşılmaktadır (1a). “Nümūne-i Āŝār-ı Ǿİbret” başlıklı ve “...ım 
Saâdetdir” redifli şiirinde eşinin adı olan Saadet yer alır. Bu şiire düşülen 
şerhte “Zevce-i muŧallaķam olan mezbūre SaǾādet” ifadelerinden 
Hüseyin Hulûsî’nin, eşinden ayrılmış olduğu anlaşılmaktadır (37a-37b). 
Sanatkâr, ikinci bir evlilik yapmıştır. Bu evliliğinden İsmail Subhi adlı bir 
oğlu dünyaya gelmiştir (Kıyçak ve Arı, 2020: 14). Nakşibendiye tarikatı 
müntesibi ve Seyyid Hamza Nigârî’nin müridlerindendir. Hüseyin Hulûsî 
Efendi’nin Nakşibendiye tarikatına 21 yaşında Mir Seyyid Nigârî 
vesilesiyle intisab edişine dair Hediyye-i Müjde-resân-ı Necât-ı Ebediyye 
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isimli eserinde şu ifadeler yer almaktadır: “Seyyįd ǾAlį Çelebį 
Maĥallesinde olup aķrān u emŝāl arasında arzū-yı nām u şān ve hevā-yı 
nefsle envāǾ-ı hezeyān-ı efǾāl-ı ķabįĥāları berzāħında ser-gerdān iken 
sinnimiz yigirmi bire bāliġ oldıġı eŝnāda tevfįķ-i Bārį refįķimiz olup bi-
Ǿavni’llāhi teǾālā birdenbire arzū-yı nefsimizi ferāġat ve žāhiren tarįķ-i 
taĥķįķde bi’l-ictihād ķıyāfetimizi ve efǾāl u aķvālimizi ķįŧāb u sünnete 
taŧbįķen įmān u iǾtįķādımız ķalǾasında kemāl derece icrā-yı metānet 
itdigimiz ve bi’l-āħere bāŧınen şeyħ-i kāmilden bi’l-intisāb seyr ü sülūk 
ve vüśūlden śoŋra meǿmūriyet-i irşādımız muĥtaśaran işāret olındı. 
Tarįķ-i Ǿaliyye-i Naķşibendiyye’ye vāsıŧā-i intisābımız olan ĤasanķalǾalı 
Poslı Maĥmūd Efendi...” (2b). 

 Müjde-resân-ı Necât-ı Ebediyye’de yer alan “Mevlānā Mürşidinā 
eş-Şeyħ Seyyįd Ĥamzatü’n-Nigārį Ķuddise sırrıĥu’l-Bārį Efendimiz 
Ĥażretleriniŋ...” başlıklı mesnevi Hamza Nigârî’ye methiye olarak 
kaleme alınmıştır. Bu mesnevide geçen “Kelbim dise iftiħār iderdim / Ol 
źevķle cān niŝar iderdim - Yā Rab bizi ayru ķoyma andan / Her dem 
geçelim yolunda cāndan” beyitleri onun şeyhine olan bağlılığını 
göstermektedir. İstanbul’da yaşadığı dönemde “Şiddet-i faķr ol dereceye 
vardı ki Ǿāc u bį-Ǿilāc ķaranlıķda ve ķış günleri pür-miĥnet śoġuķda 
ķaldıġımız ĥālde mezbūre nā-çār taĥammül ile el işi görür. Faķįre daħı 
fāǿidesi olur” (38a-38b) ifadelerinden maddi sıkıntılar yaşadığı anlaşılır. 
Bu dönemde “Ŧāliblere TaǾlįm Olunan Ħaŧ u İmlā Dersleriniŋ Ķuyūdı” 
başlıklı bölümde bu duruma açıkça işaret edilmektedir” (43a-43b) 
ifadelerinden anlaşıldığına göre muallimlik görevi de icra etmiştir. Daha 
sonra Şam’da memuriyet görevinde bulunmuştur (Kıyçak ve Arı, 2020: 
20). Hayatının belli bir dönemini Karabağ bölgesinde de geçiren (Kıyçak 
ve Arı, 2020: 20) Hüseyin Hulûsî Efendi’nin 1888’den sonraki bir tarihte 
vefat ettiği düşünülmektedir. Sanatkâr, Seyyid Nigârî’nin vefatına dair 
Dîvân’ında yer alan manzumelerde tarihler düşürmüştür. Buna göre 
Seyyid Nigârî’nin vefat tarihi olan 1888’de hayatta olduğu ve vefatının 
bu tarihten sonra gerçekleştiği kesinleşir (Kıyçak ve Arı, 2020: 17). 

Hüseyin Hulûsî’nin iki eseri vardır. Bunlar; Dîvân ve Hediyye-i 
Müjde-resân-ı Necât-ı Ebediyye isimli tasavvufî eseridir. Bu eserlerin bir 
arada bulunduğu 105 varaklık mukabele kayıtlı tek nüsha Fatih Millet 
Kütüphanesi, Ali Emirî Koleksiyonu Manzum No: 132/1-2’de yer 
almaktadır. Hüseyin Hulûsî Efendi Dîvân’ında1 “Hulûsî” mahlasının yanı 

 
1  Dîvân’ın İBB Kütüphanesi 387/2’de Hüseyin Hulûsî adına kayıtlı olduğu belirtilen nüshasının 
tetkikimiz neticesinde katalog kaydının yanlış olduğu ve Ömer Hulûsî Güzel Hisar’a ait olduğu 
anlaşılmıştır. 
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sıra bazı şiirlerinde “Yesârî” mahlasını da kullanmıştır. Dîvân’da 100 
gazel, 8 kıta, 8 nazm, 4 murabba, 3 kaside, 2 mesnevi, 1 müstezad, 1 
muhammes, 3 tahmis, 1 müseddes, 1 terci-bend, 3 matla, 2 müfredin yanı 
sıra 7 mani yer almaktadır (Kıyçak ve Arı, 2020: 21). 

Son asır klasik Türk edebiyatı şair ve nasiri Hüseyin Hulûsî 
Efendi, hem geleneği devam ettiren hem de bu asır yeniliklerini 
bünyesinde barındıran bir şahsiyettir. Sanatkâr olmanın özündeki 
orijinalliği ve XIX. asır klasik Türk edebiyatının genel bir vasfı olan 
taklitçiliği/üstat sanatkârlara benzeme çabasını Hulûsî’de bir arada 
görmek mümkündür.  

Hediyye-i Müjde-resân-ı Necât-ı Ebediyye 
Eserin tespit edebildiğimiz bilinen tek nüshası Fatih Millet 

Kütüphanesi, Ali Emirî Manzum No: 132/1’de kayıtlıdır. Nüshanın 1a 
varağında Hediyye-i Müjde-resân-ı Necât-ı Ebediyye’yi tanıtan kısa bir 
kaydın yanı sıra mukabele kaydı ve bunun altında Hüseyin Hulûsî’nin 
mührü yer alır. 1b’de Hulûsî, dostlarına hitaben eserin kullanımına dair 
tenbihlerde bulunmuştur. 2a’da ise Hediyye-i Müjde-resân-ı Necât-ı 
Ebediyye ve Dîvân’ın fihristi yer almaktadır. 50 varaklık manzum ve 
mensur karışık olarak kaleme alınmış olan bu yazmanın tavsifi şöyledir: 
İstanbul Kütüphaneleri Türkçe Yazmalar Kataloğu, C. IV, 1967, s. 973. 
Yazma ölçüleri: “229x180 mm., yz.; cilt özellikleri: Avrupakt, siyah szb, 
arkası bez, üstü kâğıt kaplı ct.; varak:1-50 arası; satır: 17; yazı: nesih; 
eserin başı: Muķaddime, Terk ü Tecrįd, Bi’smi’llāhi’r-raĥmāni’r-rāĥįm, 
Aślım zi-Ǿadem ki fażl-ı Ĥaķķım / Ser-mest-i şarāb-u vaśl-ı Ĥaķķım; 
eserin sonu: Bi’t-tamām ħalķ tā ŧuta Ǿālemi ĥükm-i pertev-i cemāl. V’ey 
şems-i ĥaķįķat-i bį-nevāl! 

Eserin yazılma sebebi şöyledir: Seyyid Nigârî’nin “Dîvân”ı 
müridlerinden Poslı Mahmud Efendi tarafından Seyyid Nigârî’den 
habersiz neşredilmiştir. Dîvân’da yer alan Muaviye karşıtı görüşler halk 
arasında bazı kesimler tarafından tepki görmüştür. Bunun sonucunda 
Poslı Mahmud Efendi ile Nigârî arasında bir küslük cereyan etmiştir. 
Hüseyin Hulûsî, bu küslüğün giderilmesi ve Nigârî’nin Muaviye’ye dair 
eserde yer alan ifadelerinin haklılığını savunmak amacıyla İslam tarihi, 
ayet ve hadislerle desteklediği Hediyye-i Müjde-resân-ı Necât-ı Ebediyye 
adlı eseri kaleme almıştır. Eserde Hulûsî Efendi, yer yer İslam tarihindeki 
hadiselerle o dönemde cereyan eden hadiseler arasında benzerlikler kurar. 
Poslı Mahmud Efendi ile Nigârî arasındaki hadiseyi “BaǾżen aralarında 
bilā-ġaraż yek dįgerine muħālefet vuķūǾ bulsa daħı iħtilāf-ı ümmeti 
raĥmeten vāsiǾaten ĥadįŝ-i şerįfiyle iŝbāt olundıġı miŝillü Ǿilm ü 
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ĥālleriniŋ istikmāli içün muħālefetleri ĥaķlarında ħayr olur.” ifadeleriyle 
ehl-i hak arasında bu tür hadiselerin hayır olarak görülmesi gerektiğini 
dile getirir. Eserin bu temel yazılış sebebi ve muhtevasının yanı sıra 
çeşitli hususlara da yer verilmiştir. 

Eser çok çeşitli muhtevası içerisinde bir hatırat özelliği sergiler. 
Hatırat türü bilinen ve görülenleri tüm çıplaklığıyla dile getirme, 
başkalarının yaşamı ile bulundukları çevreyi anlatma, kendi dünya 
görüşünü aksettirme, gerçeğe uygun ve içten olma, kendisiyle ilgili 
gerçekleri örtüp değiştirirken başkaları ile ilgili olanları abartılı olarak 
anlatma, içe bakış ve monolog gibi ayırt edici vasıflara sahiptir (Babacan, 
2019: 9-12). Hediyye-i Müjde-resân-ı Necât-ı Ebediyye anılan bu 
özelliklere sahip olarak hatırat türünün güçlü özelliklerini taşır. Yeni 
türlerin ortaya çıktığı bir edebî geleneğe geçişte eser, yer yer hatırat 
özelliği göstermesi bakımından bu türün ilk örnekleri arasında sayılabilir. 
Hatırat türünün yanı sıra aynı zamanda bu geçiş sürecinde hasb-i hâl, 
sergüzeştnâme, nasihatnâme, hicviye gibi türlerin özelliklerinin de bir 
arada görülebileceği bir eserdir. Sergüzeştnâmeler, otobiyografiye 
dayanan kurmaca sergüzeştnâmeler ve hatıra esaslı sergüzeştnâmeler 
olarak ikiye ayrılabilir. Klasik Türk edebiyatında kısmî örnekler hariç 
turulduğunda modern anlamda hatırat türünde sergüzeştnâmeler yoktur 
(Gökalp: 2006). 

Dinî-tasavvufî konuda kaleme alınmış olan eser, didaktik bir 
görünüm arz eder. Bununla beraber eser içerisinde tasavvufla dolaylı da 
olsa bağ kurulabilecek birçok mevzu yer almaktadır. Sanatkârın şahsi-
nefsî tecrübeleri buna örnek gösterilebilir. Eser hakkında İstanbul 
Kütüphaneleri Türkçe Yazma Dîvânlar Kataloğu’nda şu bilgi kayıtlıdır. 
“Nüshanın 1-50. yapraklarında Dîvânın sahibi Hulûsî Hüseyin’in 
Hediyye-i Müjde-resân-ı Necât-ı Ebediyye adında mensur eseri yazılıdır 
ki içinde terbiyeye aykırı pek çok müstehcen tâbirler vardır. Nüshanın her 
yaprağı ortasından koparılmış, sonradan birer ucundan yapıştırılmıştır. 
Muhtemelen okuyanlardan biri müstehcen tabirler dolayısıyla eseri 
mahvetmek istemiştir” (İstanbul Kütüphaneleri Türkçe Yazmalar 
Kataloğu, 1967: 973). Esere dair bu tespit bütün bir yazmaya teşmil 
edilemeyecek kadar azdır. 2  Eserdeki müstehcen tabirler dolaylı olarak 
nefis kavramı çerçevesinde yorumlanmıştır. Dinî-tasavvufî mevzuların 
yanı sıra çeşitli başlıklar altında manzum ve mensur karışık olarak kimi 

 
2 Daha önce Dîvânı üzerine yapılan bir çalışmada Hediyye-i Müjde-resân-ı Necât-ı Ebediyye’nin 
müstehcen muhtevasına dair tespitler eserin tekrar incelenmesi sonucunda düzenlenmiştir. Çalışma 
için (bkz. Kıyçak ve Arı, 2020: 16). 
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mevzular ele alınmaktadır. Hulûsî’nin şairliği ve nasirliği iki başlık 
çerçevesinde değerlendirilebilir. 

Hüseyin Hulûsî Efendi’nin Şairliği ve Hediyye-i Müjde-resân-ı 
Necât-ı Ebediyye’deki Manzum Kısımlar 

Hediyye-i Müjde-resân-ı Necât-ı Ebediyye’de 7 mesnevi, 4 nazm, 
18 beyt, 3 gazel, 1 murabba ve 1 muhammes bulunmaktadır. Sanatkârın 
şairliği, Dîvân’ı da göz önünde bulundurulduğunda temel bazı çizgiler 
çerçevesinde ele alınabilir. Nakşibendiyye tarikatına mensup olan 
Hulûsî’nin şiirlerinde güçlü bir tasavvufî doku vardır. Tasavvuf onda 
“Mekkārelik itdi dehr ķandım / Nefsim yolum urdu nāra yandım- Ǿİbretle 
göründi çoķ ĥavādiŝ Įķāžıma yetdi sırr-ı ĥādiŝ / Ķurǿān u sünen imāmım 
oldı / Sevdāya beşįr-i tāmım oldı” (m.1/6-7-8) gibi beyitlerde didaktik bir 
üsluba dönüşürken “Aślım zi-Ǿadem ki fażl-ı Ĥaķķım / Ser-mest-i şarāb-ı 
vaśl-ı Ĥaķķım- Pervāne-i şemǾ-i rūy-ı yārım / Dįvāne-i çeşm-i şeh-
nigārım” (m.1/1-2) gibi beyitlerde ise estetik bir ifadeyle karşımıza çıkar. 
Şiirlerinde “Pāk oldı nuķūş-ı mā-sivādan / Śu tek eridi tenim ĥayādan” 
(m.1/10) gibi beyitlerde tasavvufî terminoloji yoğun olarak kullanılmıştır. 
Nakşibendiyye tarikatının esasları, manzumelerinde bir terminoloji olarak 
yer yer varlık gösterir. Nakşibendiliğin “zâhirde halk, bâtında Hak ile 
olmak” (Algar, 2006: 335) düsturu “Žāhirde ħitāma irdi rāhım / Bāŧında 
açıldı ķıblegāhım” (m.1/17) beytinde ve rabıta (bkz. Tosun, 2007: 378-
379) anlayışı “El virdi ħażretiŋ oldı reh-ber / TaǾrįf ile rāhı ŧutdum ez-
ber” (m.2/21) beyitlerinde dile getirilmiştir.  

Kendi şiirini şerh etme gibi klasik şerh geleneğinde nadiren 
karşılaşılan bir hususiyet Hulûsî’de görülür. Eserdeki birinci mesnevide 
geçen “duzağ” kelimesi derkenarda “Duzāġ’dan murād bu Ǿālem-i ecsād 
ve āśl-ı mekān-ı Ǿālem-i ervāĥdır ki...” (1b) ifadeleriyle şerh edilmiştir. 
Şerh, şiirin anlam dünyasının anlaşılmasında fevkalade bir öneme 
sahiptir. Ancak bu hususta aşırı yorumların yanlış sonuçlara götürdüğü de 
vakidir. Bu çerçevede bir sanatkârın, kendi şiirine şerh düşmesi, şiirin 
daha doğru anlaşılması için önemlidir. Eserdeki muhammes nazım şekli 
tür olarak bir bakıma bahnâmedir. Muhammesle ilgili olarak derkenarda 
şu şerh yer alır: “İħvānımızdan Şekili Dervįş Ĥacį İbrāhįm Efendi 
iǾtiķādına ħalel getürmemek içün ĥayā perdesini açdıġımız cemāli 
ħāneleriniŋ meǿālini ĥüsn-i žan ile teǿvįl ider. YaǾnį śanemi emānete 
Allāh’ı muĥāfažaya kesb-i iķtidār idemeyen ŧālibe veyā ŧālibeye 
memelerini daħı maǾśūm miŝālinde olan sāǿir ŧālibleri besleyüp kemāle 
irişdirecegi menbaǾ-ı füyūżāta incir taǾbįr olunan ferciŋ ballanmasını daħı 
ķābil-i źevķ śaĥįĥ-i esrār olacaġı vaķte yolunuŋ açılmasını daħı ilķā 
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olunan kelimeden āşinā-yı rāz olmasına bisteri teslįm maĥalline ķanı 
perde açılup bi’l-müvācehe şübheden ķurtulmasına mįvesini ve naħliniŋ 
dallanmasını nev-be-nev silsile-i ħayrāta ve envāǾ-ı berekāta teşbįh ider. 
Dįger iki ħāneyi daħı ber-minvāl-i meşrūĥ teǿvįl ü tevcįh idüp her birini 
bir şeyǿe beŋzedir.” (39b) Bu şerhte Şekili Hacı İbrahim Efendi isimli bir 
dostu tarafından kendi şiirine aşırı teville tasavvufî anlamlar yüklendiği 
Hulûsî tarafından dile getirilmiştir. Umberto Eco’nun metin yorumlarında 
aşırılığın doğurduğu yanlış sonuçlar ve bunların sebeplerinin tasnifiyle 
klasik Türk edebiyatı metin şerhlerinde görülen kuralsız ve sınırsız 
yorumların mukayeseli bir tespiti Babacan tarafından yapılmıştır. Buna 
göre kimi eski şârihler geleneksel şerhlerin sınırsız ve yer yer kuralsız 
yorumlar içerebileceğini iddia etmiştir. Bu bakış açısında klasik şârihlerin 
kuralsız ve aşırı yorumlarının sebebi olarak tasavvufî metinlerin sınırsız 
ve şahsî yorumlara açık bir yönünün olması üzerinde durulmakta ve 
bunlar örneklendirilmektedir (Babacan, 2017: 195-201). Ayrıca bütün 
edebî metinleri tasavvufî bakış açısıyla yorumlamanın yanlışlığı Akar 
tarafından da vurgulanmıştır (Akar, 1994: 15). 

Klasik Türk şiirindeki muhteva değişimi ve halk edebiyatı nazım 
şekilleri ile hece veznini kullanma, çift mahlas tercihi gibi biçimsel 
değişimler ya da farklılıklar Hulûsî’nin şiirlerinde dikkat çeken bir 
özelliktir. Hulûsî’de mecazi ve hakiki aşkın her ikisi görüldüğü gibi aşk 
anlayışında mahallî tesirin izlerine de rastlanmaktadır. Onun şiirlerinde 
aşkın maddi bir boyut kazanması aşk anlayışındaki bir çözülüş olarak 
düşünülebilir.3 Sevgili anlayışındaki farklılaşma, gelenekteki en büyük 
muhteva değişimlerinden biridir. XVIII. asırdan itibaren görülen bu 
hususiyet, XIX. asırda dikkat çekici boyutlara ulaşır. 4  Hulûsî’de 
sevgilinin isminin açıkça anılması, düşkün sevgili profili bu bakımdan 
çok dikkat çekici örneklerdir. Hüseyin Hulûsî, boşanmış olduğu eşi 
Saâdet Hanım’a methiye olarak kaleme aldığı murabbada eşinin ismini 
açıkça anmakta ve sevgiliyi, düşkün sevgili profilinde resmetmektedir 
(mr.1). Bu durum geleneğin oldukça dışındadır. Hulûsî Efendi, boşandığı 
eşi Saâdet Hanım’dan ayrılma sebebi olarak murabbada ve derkenardaki 
izahatta, maddi sıkıntı çektikleri dönemde eşinin göstermiş olduğu 
itaatsizliğe değinmektedir. Bu durum şöyle anlatılmaktadır: “Zevce-i 
muŧallaķam olan mezbūre SaǾādet hengām-ı Ǿāfiyetde ıžhār itmiş oldıġı 
daǾvā-yı maĥabbet üzerine min-ŧarafi’llāh imtiĥān beliyyesine giriftār 

 
3 Şairin Dîvânı’ndan hareketle onun edebî kimliğine dair bir değerlendirme için bkz. Kıyçak ve Arı, 
2020: 16-29. 
4 Klasik Türk edebiyatında muhteva değişimi için bkz. Özgül, 2018: 456-494. 
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olaraķ dāǿire-i iŧāǾatdan daħı çıķdıġı cihetle ibtilāsı günden güne kesb-i 
iştidād ile Ǿāķıbet Ǿadem-i ŧaĥammülünden nāşį müfāraķatını ŧaleb 
eyledigine bināǿen ayrılmış ise de melāmet ü sefālet derece-i nihāyeye 
vardıķda mažhar-ı taķviyet-i Sübĥānį olup nįk ü bedi farķ u temyįze 
irişmişdir ki üzerimizde olan ĥuķūķı žāyiǾ olmadıġını müşǾir meźkūr 
murabbaǾ tanžįm idildi” (37a). 

Manzum ve mensur karışık bir eser olan Hediyye-i Müjde-resân-ı 
Necât-ı Ebediyye mesnevi nazım şekliyle kaleme alınmış olan “Terk ü 
Tecrîd” başlıklı manzum bir mukaddimeyle başlamaktadır. 
Mukaddimenin başlangıcında İslami kitap tanzimine uygun olarak 
besmeleye yer verilmiştir. Bu manzum girişten sonra çeşitli konularda 
beş mesnevi ve bir nazm şekline yer verilmiştir. Daha sonra çeşitli 
meseleler mensur olarak işlenmiş ve yer yer mensur bölümler arasına 
konuya mutabık nazım şekilleri yerleştirilmiştir. Manzum ve mensur 
karışık bölümlerde bazen bir manzume, mensur olarak şerh edilmekte; 
bazen de mensur olarak anlatılan bir bölümde nazmın ifade gücünden 
yararlanmak, mensur ifadenin oluşturduğu monotonluğu kırmak gibi 
çeşitli sebeplerle nazma yer verilmektedir. Bu kısımlarda manzum 
parçalar telif olmakla birlikte iktibas ve tazmin edilen örnekler de 
görülmektedir. Mensur bölümler içerisindeki nazım şekilleri, mensur 
bölümlerin sürekliliği içerisinde bir ara soluk gibidir. Bu nazım biçimleri 
bazen “Aŋlayana sivri siŋek sāz gelür / Almayana zūrnā ŧabl az gelür” 
(12a) beytinde olduğu gibi atasözü veya özlü bir deyiş mahiyetinde 
olabilmektedir.  

Hulûsî’de yüksek seviyede bir belagat görülmez. Ancak edebî 
sanatlar yer yer başarılı bir şekilde kullanılmıştır. Eserin manzum 
kısımlarında tasavvufî anlayış zaman zaman mecazi bir çerçevede 
işlenmiştir. “Aślım zi-Ǿadem ki fażl-ı Ĥaķķım / Ser-mest-i şarāb-ı vaśl-ı 
Ĥaķķım - Pervāne-i şemǾ-i rūy-ı yārım / Dįvāne-i çeşm-i şeh-nigārım” 
(m.1/1-2) beyitlerinde hakiki aşk klasik Türk edebiyatının şarâb, pervâne, 
şem‘, dîvâne gibi klişeleşmiş mecazları çerçevesinde ustalıkla 
nazmedilmiştir. Edebî sanatların kullanımında nazım parçalarının 
tamamına şamil yüksek bir belagat söz konusu olmamakla birlikte yer yer 
edebî sanatların güzel örnekleri ile karşılaşılır. 

Eserdeki manzum unsurların bir diğer özelliği de XIX. asır nazım 
geleneğinde zaman zaman görülen şiirlerin başlıklandırılması hususudur. 
Eserdeki nazım şekilleri çeşitli konuları işlemektedir. “Terk ü Tecrit” 
başlıklı birinci mesnevi varlık üzerine tefekkür, hakiki-mecazi aşk, 
tasavvufî hâl ve hissiyatlar, tasavvufun varlık ve yaradılış telakkisi gibi 
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konuların işlendiği bir tevhittir (m.1/1). Birinci mesnevinin ilk üç 
beytinin yaratılış telakkisini muhtevî olduğu, Hulûsî Efendi tarafından 
derkenarda “Ħulāśā-i meǿāl: Başdan üç beyt elestü bi-rabbiküm ħitābına 
işāreten ķıyām u sücūdumızı įmā ider.” ifadeleriyle açıkça belirtilmiştir. 
“Mevlānā Mürşidinā eş-Şeyħ Seyyįd Ĥamzatü’n-Nigārį Ķuddise 
sırrıĥu’l-Bārį Efendimiz Ĥażretleriniŋ Evśāf-ı Cemįlelerinden Bir 
Bendesi” başlıklı ikinci mesnevi Nakşibendiliğin esaslarından biri olan 
mürşid mefhumunun ve Hamzatü’n-nigârî’nin çeşitli vasıflarının ele 
alındığı bir methiyedir (m.2). “Fenā vü Beķā Seyrinde Aĥvāl-i 
Cünūnūmuzuŋ Muĥtaśaran Źikri” başlıklı mesnevi tasavvufî ruh hâlleri 
ve tasavvufî yolculuğun söz konusu edildiği bir habs-i hâldir (m.3). “Li-
ecli’l- İrşād-ı Fırķa-i Tenezzül ile Cādde-i ŞerįǾatde İstiķāmetimize Daǿir 
Münācāt” başlıklı mesnevi bir münacattır (m.4). “Fažįletli Poslı Maĥmūd 
Efendi’niŋ Tezkiye-i Ĥāline Dāǿir Li-Ecli’l -İskāt ŦāǾinlere Virilen 
Cevāb-ı Şāfį” başlıklı mesnevi, tarikata girmesine vesile olan Poslu 
Mahmud Efendi hakkındaki olumsuz hükümlere karşı reddiye niteliğinde 
olup onun güzel hasletlerinin anlatıldığı bir methiyedir (m.5). 
“Pendnâme-i Câmi‘“ başlıklı altıncı mesnevi mürşide bağlanmanın 
gerekliliği, mürşid olarak Hamzatü’n-Nigârî’nin övgüsü ile dinî-tasavvufî 
konularda nasihatler içeren bir pendnâmedir (m.6). “Beyān-ı Aĥvāl-i 
İbtilā ve Esbāb-ı İhtidā ki Ŧarįķ-i Mecāzda ǾAşķ-ı Ĥaķįķįniŋ 
Muĥāfažasına Śarf-ı Himmet İdenlerde Ĥużūr-ı Dāǿimįniŋ Žuhūruna 
Dāǿir Bir Nümūne-i Vāżıĥ Virir Neśāyıĥdır” başlıklı yedinci mesnevi 
mecazi aşk içerisinde haķiki aşkın muhafaza edilmesine dair bir 
pendnâmedir (m.7). Hulûsî Efendi, gelenek içerisinde nadir olarak bu 
mesnevinin 37. beytinde mensur bir ara söz ekleyerek mecazi aşktan 
hakiki aşka geçtiğini dile getirmiştir. Eserdeki muhammeste sevgili, 
müstehcen ifadelerle şehevi aşk anlayışı içerisinde konu edinilmiştir. 
XVIII. asırdan itibaren gazelin konusunun genişlediği fikrî, dinî pek çok 
hususun, gazel nazım şekli içerisinde yer edindiği görülür (İpekten, 2010: 
18). Eserdeki gazellerde klasik gazel konularının dışına çıkılmış ve bu 
gazellere başlıklar verilmiştir. “Ŧarįķ-i Ŝenādan Teblįġāt” başlıklı birinci 
gazel Hz. Ali’nin methi ve onun düşmanlarının kınanmasını içeren bir 
naattır (g.1). “Necātiyye” başlıklı ikinci gazel ise manevi kurtuluş için 
tavsiyeler içeren bir pendnâmedir (g.2). Üçüncü gazel, Nâbî’nin meşhur 
gazelinin “Śaķıŋ terk-i edebden kūy-ı maĥbūb-ı Ħudādır bu Nažargāh-ı 
İlāhį’dir maķām-ı Muśŧafā’dır bu” matla beytinin tazmin edildiği, Hz. 
Peygamber’e saygı ve edep içerikli bir naattır (g.3). “Ĥażret-i 
Mevlānā’nıŋ Münkirleriçün Vārid Olan Reddiye” başlıklı nazm, 
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Nigârî’nin Muaviye hakkındaki görüşlerini destekleyici muhtevaya sahip 
bir methiyedir (n.1). “Eşrāŧiyye” başlığını taşıyan “-dır bilmiş ol” redifli 
ikinci nazm, kıyamet alametlerinden bahsedilen bir pendnâmedir. Bu 
pendnâmede nazmın orta yerinde mensur olarak izahatlar yapılarak bu 
izahatların manzum ifadesi olan manzumeden ayrı iki beyit nakledilmiştir 
(n.2). Üçüncü nazm, tufan tasviri içerisinde Hz. Ali sevgisinin kurtuluş 
gemisine benzetildiği bir naattır (n.3). “Ebyāt-ı İstiǾāze” başlıklı 
dördüncü nazm ise bir münacattır (n.4). “Nümūne-i Āŝār-ı Ǿİbret” başlıklı 
murabba, Hulûsî Efendi’nin boşanmış olduğu eşi Saâdet Hanım’a 
yazılmış bir methiyedir (m.1). “Temįz ǾAķāyide Dāǿir Muħammes-i 
Mįzānü’l-ǾUķūl” başlıklı muhammes Hulûsî Efendi ile bir genç kız 
arasında cereyan eden hadiseye binaen kaleme alınmış bir bahnâmedir 
(mh.1). Eserde, sanatkâr tarafından mensur kısımlarda kelam-ı kibar ve 
irsal-i mesel mahiyetinde konuya uygun ve özetleyici ara söz şeklinde 
beyitler yerleştirilmiştir. Birinci beyitte basiretli olmanın önemine (b.1), 
ikinci beyitte batılla mücadelenin gerekliliğine (b.2), üçüncü beyitte zahir 
ile bâtın karşılaştırması yapılarak bâtının önemine (b.3), Fuzûlî’den 
iktibas edilen dördüncü beyitte zahir ve bâtın, mücahede ve şehadet 
arzusunun yanı sıra dünya hayatının vefasız ve semeresiz oluşu ile baki 
bir hayatın elde edilebilmesi için aşk şehidi olmanın gerekliliğine (b.4.), 
beşinci beyitte cihadın önemine (b.5), altıncı beyitte Hz. Ali’nin yolundan 
giderken çekilen en küçük sıkıntının bile çok değerli olduğuna (b.6), 
yedinci beyitte âşıkların aşktan uzaklaşmalarının haram olduğu ve 
zorlukların onlar için bir sıkıntı ve eziyet değil olgunlaşma sebebi 
olduğuna (b.7) değinilmiştir. Sekizinci ve onuncu beyitlerde, Fuzûlî’den 
iktibas edilen rindane ifadelerin zahir ehli tarafından anlamının yanlış 
anlaşılması ile Nigârî’nin eserindeki düşüncelerinin yanlış yorumlanması 
arasında bağlantı kurulur (b.8, b.10). Dokuzuncu beyitte hakikatin güneş 
gibi açık ve asıl kusurun onu göremeyenlerde olduğu ifade edilir (b.9). 
Onbirinci beyitte benlikle alakalı olarak nefsi hakir görme telkin edilir 
(b.11). On ikinci beyitte, kıyametin, yaratılmışların kötülüklerinden 
dolayı kopacağı ve bu sebeple hissedilen korku dile getirilir (b.12). On 
üçüncü beyitte boşanmış olduğu eşi Saâdet Hanım’la olan ilişkisini karga 
ve tûtî teşbihiyle anlatır (b.13). On dördüncü beyitte dünya malının 
âşıkları cezb etmeyeceği (b.14), on beşinci beyitte mana ehlinin surete 
aldanmayacağı ve hakikati mecaza feda etmeyeceği dile getirilmiştir 
(b.15). On altıncı beyit, Hak nazarıyla bakan kimsenin her yerde Hakk’ı 
göreceğini ifade eden Seyyid Nigârî’den iktibas edilmiş bir beyittir 
(b.16). On yedinci beyitte hakiki güzelliğe hayran olan kimsenin dünya 
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güzelliğine meyletmeyeceği belirtilir (b.17). Nâbî’nin “Sakın terk-i 
edepten, kûy-ı Mahbûb-ı Hudâdır bu; Nazargâh-ı ilâhîdir makâm-ı 
Mustafâdır bu” beytine nazire olarak yazılan on sekizinci beyitte bu 
dünyanın imtihan olduğundan bahsedilir (b.18). Müfredler, “Müfredātü’l-
Ĥucec” başlığı altında toplanmıştır. Konuları şöyledir: Hakikatin delili 
(mf.1), hakikate erme (mf.2), âşıkların yoluna uyma (mf.3), Allah’ın 
kuluna kâfi olması (mf.4).  

Eserdeki manzum kısımlarda aruzun genel olarak başarılı bir 
şekilde kullanıldığı görülür. Az sayıdaki vezin kusurlarının dışında 
sanatkârın vezne hâkim olduğu söylenebilir. Hece vezni kullanılarak 
yazılmış bir muhammes bulunmaktadır. Özellikle XVIII. asırla başlayan 
klasik Türk edebiyatı ve Türk halk edebiyatı yakınlaşması bu asırda da 
biçim ve içerik çerçevesinde görülür. Hulûsî Efendi’nin Dîvân’ında da 
klasik Türk edebiyatı nazım şekillerinin hece vezni ile kaleme alındığı 
örnekler bulunmaktadır. Hulûsî Efendi, manzumelerinde Türkçe 
deyimlere sıklıkla yer vermiştir. Eserde kullanılan atasözü ve 
deyimlerden birkaçı şöyledir: “Śu tek ebkzridi tenim ĥayādan” (m.1/10), 
“nâra yanmak” (m1/6), “yol urmak” (m.1/6). Eserin manzum 
kısımlarında dil genel anlamda sade ve anlaşılırdır. Bu bölümde uzun 
terkipli, girift bir dil yoktur. Monotonluğu kırmak ve manzum parçalar 
vasıtasıyla estetik bir hüviyet kazandırılmak istenilen eserde mensur 
kısımlardaki öğretici üslubun doğurduğu sadeliğin manzum parçalara da 
yansıdığı görülür. Eserde az sayıda “duzağ (m1/4), tek (m1./10)” gibi 
arkaik kelime kullanmıştır. 

Hediyye-i Müjde-resân-ı Necât-ı Ebediyye Bağlamında Hüseyin 
Hulûsî’nin Nasirliği 

Eserdeki temel muhteva din ve tasavvuftur. Buna bağlı olarak 
tasavvufî ve dinî kavram ve mevzuların izahı eserde yoğunluktadır. 
Örneğin; eserin yazılış sebebinde de önemli bir yer tutan, Hz. Ali ve 
Muaviye ile ilgili mevzularda sanatkârın bakış zaviyesi açıklayıcı ve bir 
hükme varıcıdır. Eserde, sanatkârın şahsi hayatından izlerle de zaman 
zaman karşılaşılır. Sanatkârın karşımıza müstehcen bir ifadeye bürünerek 
ortaya çıkan şahsi hayat tecrübeleri bir bakıma tasavvufla 
ilişkilendirilebilir. Örneğin; sanatkârın nefsine yenik düşmesinin konu 
edildiği “Temįz ǾAķāyide Dāǿir Muħammes-i Mįzānü’l-ǾUķūl” başlıklı 
manzumenin nesren açıklandığı bölüm, okuyucuya aşırı derecede 
müstehcenlik çağrıştırmaktadır. Ancak mevzunun diğer bir yönünde 
sanatkâr nefsine yenik düşmesini ve sebeplerini anlatmak istemiştir. 
Mecazi bir dilin hâkim kılınamaması sanatkârın bir başarısızlığı olarak 
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görülebilir. Örneğin, müstehcen ifadeler Mevlânâ’da mecazi ve sembolik 
bir anlamı karşılarken (Güleç, 2008: 45-48). Hulûsî’de bu ifadelerin 
temel anlamında kullanılması okuyucuyu yadırgatmakta ve edebîliğe 
zarar vermektedir. 

Bu asırda, nazımda görülen mahallîleşme tesirleri, nesir 
geleneğinde de kendisini gösterir (Banarlı, 2001: 842-843). XIX. asır 
nesir geleneğindeki sadeleşme temayülü Hulûsî’de de görülür. Hediyye-i 
Müjde-resân-ı Necât-ı Ebediyye XIX. asır sade nesir geleneği içerisinde 
ele alınabilecek bir üslup özelliğine sahiptir. Eser; öğretme, bildirme ya 
da telkin amacı güttüğünden genel anlamda didaktiktir. Meselelerin 
açıklanmasında Türkçe atasözü ve deyimlerden faydalanılması bir üslup 
özelliği olarak görülür. Sıkıntılara katlanılmasının ve gayretin 
gerekliliğinin ifade edildiği nesir kısmında yer alan “bi’l-Ǿaks zamānede 
lāf ile pilāv pişirenleri ve deryālar ķadar yaġ tedārik idenleri görmekde ve 
işitmekdeyiz” (21a) ifadelerindeki deyimlerle kurulu somutlaştırıcı özlü 
sözler bu üslup özelliğine örnek teşkil eder. Eserde secilerle süslenmiş 
insicamlı bir üslup görülmez. Lakin özellikle aşk bahsinin konu edildiği 
bölümlerde “YaǾnį pervāneniŋ şemǾe muvāśalatı ve dāǿimį hem-dem ü 
muśāĥib olmaķlıġı kendüsini yaķup maĥv itdikden śoŋra müyesserdir ki 
pervāne, bülbül ve şemǾ gül kisvetinden bezm-i śafāda cilve-nümā 
olurlar. Źāt-ı Ǿarįfāneleri daħı āġūş-ı yeşilligimde lehce-güşā dil-i 
Ǿandelįbim ise feryād-zen-i ŝenādır. Ĥattā gülüŋ açılup sāǿir şükūfeye 
sulŧānlıġı bülbülüŋ feryādı ile olur. Zįrā anıŋ naķd-i cānını sevdigine fedā 
itmekden māǾadā bir kārı yoķdur” (48b) ifadelerinde olduğu gibi 
mecazlarla üslubun süslenmesi dikkat çekmektedir. Yazıldığı dönem 
içerisinde orta düzey kültür birikimine sahip herhangi bir kimsenin 
rahatlıkla anlayabileceği bir dil özelliği gösterir. Sanatkâr yer yer 
okuyucuyla konuşur gibi soru sorup kendisi cevaplamaktadır. “Eger 
Ĥażret-i Murtażā’ya tābiǾ olur isek muħāliflere ķılıc urur iken anlara 
raĥmet oķuyaraķ mı ĥamle idecegiz, yoħsa tekbįr alaraķ laǾnet mi 
oķuyacaġız? Elbette laǾnet oķuyacaġımızdan...” (13b) ifadesinde 
edebîlikten ziyade bir mevzuyu haklı çıkarma amacı görülmektedir. 
Bunun yanı sıra eserde ayet, hadis ve kelam-ı kibar kullanımına bağlı 
olarak Arapçanın kullanıldığı ve Farsçanın ise çok az sayıda manzum 
bölümlerde yer aldığı görülür. Bu bakımdan eser, sanatkârın sahip olduğu 
ilmî birikimin bir yansımasını içermektedir. Aynı zamanda eserin yer yer 
nasihat içeriği taşıması üslubun şekillenmesinde ayet hadis ve kelam-ı 
kibarlarla mevzunun delillendirilmesi sonucunu doğurmuştur. Nasihat-
nâmelerde benzer bir anlayış çerçevesinde ayet, hadis ve kelâm-ı 
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kibarların sıklıkla kullanılmıştır (Güzel, 2014: 478-479; Aça vd., 2011: 
595). Örneğin; Muaviye taraftarlarıyla mücadelenin gerekliliği 
mevzusunun anlatımıveķātilūhum ĥattā lā tekūne fitnetun 5  ve uźine 
lilleźįne yuķātelūne bi-ennehum žulimū ve inna’llāhe Ǿalā naśrihim le-
ķadįrun6 gibi ayeti ve niyyetü’l-müǿmin ħayrun min-Ǿamelih7 (11b) gibi 
hadislerle desteklenmek istenmiştir. “Kemterįn çįzį der-įn reh ser buved / 
Ki der-āncā ķadr güher ü zer buved” manzum örneğinde de yine 
sanatkârın Farsça bilgisi görülmektedir.  

Eserde, sanatkârın hususi hayatının realist ayrıntılarına yer 
verilmiştir. Roman ve hikâye geleneğinin yaygınlık kazandığı bu 
dönemde, yeni hayat tarzının doğurduğu pek çok yeni tür ortaya 
çıkmıştır. Bu bakımdan eser, yeni bir edebî gelenekte bireysel hayatın 
realist yansımalarını içeren bir hatırat özelliği de göstermektedir. Eserde 
hatırat türünün bir üslup özelliği olarak mevzuların yer yer tahkiye 
edildiği görülür. Örneğin Hulûsî’nin şahsi bir hatırasının anlatıldığı 
“ŦaǾām itdik. Müzeyyen bir oŧada rāĥat olmaķlıġımı ve aħşām 
ħıdmetinden Ǿavdetle śoĥbet idecegimizi beyān itdikden śoŋra gitdi oŧa 
ķapusı ķapalu oldıġından uyumaķ üzere yatmış idim. İkindi vaķtine yaķın 
oŧa ķapusı açıldı. Taĥmįnen sekiz yaşında bulunan bir ķız içerü girdi. 
Ižhār-ı taǾaccüb ü taĥayyür ü luǾbiyyāt bahānesiyle yaķınıma geldi. 
Dervįş baba sen nerelisiŋ? diyerek bizi ķonuşdurmaġa başladı. 
Suǿāllerine cevāb virmekde iken sen olmayasıŋ oġlun ķızıŋ var mı? dir ve 
hem de śaķalımı ve yüzümi śıġar idi” (40a-40b) ifadeleri bu çerçevede 
değerlendirilebilir. Tahkiyevi anlatımın hâkim olduğu bölümlerde Türkçe 
fiil soylu kelimelerin yoğunluk kazanması dikkat çeker. 

Eserde ele alınan bir hususun teşbihlerle somutlaştırılması bir 
üslup özelliği olarak görülmektedir. Hz. Ali ve Muaviye arasındaki 
hilafet mevzusunun anlatıldığı kısımda Muaviye’nin zahiren işlemiş 
olduğu hayır işlerin ihlasla yapılmadığı için ona bir fayda sağlamayacağı 
teşbihlerle şöyle somutlaştırılmıştır: “Meŝelā miǾdesi fesādda olan bir 
marįżiŋ evvel-emrde miǾdesini taħliye vü pāk itmedikçe muǾālece’niŋ 
teǿŝįri görülemeyüp zaĥmetini artıracaġı gibi iħlāś ile ķalb ŧahāretde 
bulunmaz ise ħayr-aǾmāl daħı żarar olur, fāǿide virmez” (12b). 

 
 Fitne ortadan kalkıncaya ve din tamamen Allah'ın oluncaya kadar onlarla“ :وقاتلوهم حتى لا تكون فتنة 5
savaşın!” (Enfal: 39). Ayetlerin mealinde Diyanet İşleri Başkanlığının: 
https://kuran.diyanet.gov.tr/mushaf adresli açık erişiminden yararlanılmıştır. 
 Saldırıya uğrayanlara zulme mâruz kaldıkları için“ : أذِن للذين يقاتلون بأنهم ظلموا وإن الله على نصرهم لقدير  6
savaş izni verildi. Allah onları muzaffer kılmaya elbette kādirdir” (Hacc: 39). 
 ,Müminin niyeti, amelinden daha hayırlıdır.” (Tâberânî, el-Mu‘cemü’l-Kebîr“ :نية المؤمن خير من عمله 7
Hadis No: 5942; Yılmaz, 2008: 734). 
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Eserde çeşitli başlıklar hakkında bahisler açılmıştır. Bu başlıklar 
ve muhtevaları şu şekildedir: “BaǾżı ŦaǾrifāt ki Aĥvāl-i Muĥtaśar-ı Ehl-i 
Ĥāl-i Aĥsen-Ħıśāl ve Redd-i Muķallidān-ı Aķbeĥ-fiǾāl Beyānındadır” 
başlıklı kısım, tasavvuf ehlinin hâllerinin mazur görülmesi ve mukallidân 
denilen tasavvuf ve tarikat adabını bilmeyenlerin taklidî hâllerinin 
kınanmasına dair mecaz ve hakikat çerçevesinde bazı açıklamalar 
içermektedir (7b). “Sulŧānü’l-Evliyā-ı Ĥažret-i ǾAliyyü’l-Murtażā 
Kerrema’llāhu Veche ve Rađįya’llāhu TeǾālā ǾAnh Efendimiz Ĥakkında 
Ĥaķ u Bāŧıl Tefrįķine Dāǿir Mebĥaŝ-ı İlzāmiye” başlıklı mensur kısımda 
Hz. Ali ve Muaviye arasındaki hilafet mücadelesinin sonucunda ehl-i 
İslam’ın, ehl-i hak ve ehl-i batıl olarak ikiye bölündüğü anlatılmaktadır. 
Mürşidi olan Nigârî karşıtlarını, Hz. Ali karşıtı olan Muaviye 
taraftarlarına teşbih eder. Sanatkâr, Hz. Ali’nin haklılığına dair 
düşüncelerini hadislerle delillendirerek Muaviye için hazret ve 
radiyallahu gibi övücü ifadelerin kullanılmasına karşı çıkar ve ona lanet 
okunmayı hak görür. İslam tarihiyle ilgili bilgiler vererek Hz. Ali’yi 
hilafete layık ve ehil görür. Nakşibendilik’teki mürşid anlayışı 
çerçevesinde hakikatin bulunmasında rehberin gerekliliği ve ona itaatin 
önemine dikkat çekerek, zahir ve bâtın arasında bâtının önemine vurgu 
yapar. Boş sözler kınanarak, ceht gösterip meşakkatlere katlanmanın 
gerekliliği seyr ü süluktaki devamlılık ve kemâlatla birlikte dünyada 
imtihan olarak benlik ve nefsin arzularına karşı dikkatli olunması 
Muaviye örneğinde açıklanmaktadır. Muaviye’ye karşı muhabbet 
beslemenin Hz. Ali’ye karşı kin tohumu ekmek olacağı ve “MuǾāviye 
Ǿavrat śıfatlu mekkāre dünyāya teşbįh olunup anı sevenler ehl-i dünyā ve 
aŋa buġż idenler ehl-i ĥaķ dimekdir” ifadelerinde Muaviye’ye ve Hz. 
Ali’ye olan muhabbete bakışı açıklanarak vahdet yolunun Hz. Ali’ye 
muhabbetten geçtiği belirtilmekte ve bu konuda ikazda bulunulmaktadır. 
Ümmet arasında geçmişten bugüne devam eden ihtilafın kaynağı olarak 
Muaviye görülmekte ve kıyamet zamanında zuhur edecek olan Hz. 
Mehdî’nin Muaviye ve taraftarlarının baş düşmanı olacağı ve yaşadığı 
dönemde de Muaviye ve taraftarlarına lanet edenlerin bulunduğu 
belirtilerek “MuǾāviye baĥŝi śādıķ ile kāźibi tefrįķ içün min-ŧarafi’llāh bir 
miǾyār-ı şerǾį olmuşdur” ifadesiyle o dönemde sadık ve kazibin ayrımı 
için bir ölçüt ortaya konulmuştur.  

Hulûsî Efendi, Muaviye ve Hz. Ali ile ilgili manzumelerden 
sonra sözü bir murabba ile boşanmış olduğu eşi Saâdet Hanım’a getirir. 
Bu murabbanın yazılış sebebinin ve Hulûsî Efendi’nin hayatına dair 
hatırat niteliğinde ayrıntıların bulunduğu bir şerh kaleme alınmıştır. Bu 



Özgür Kıyçak, Mustafa Yasin Başçetin 228 .

kısımda Hulûsî Efendi, hayatının belli bir döneminde fakir düştüğünü, 
eşinin güzel günlerde göstermiş olduğu itaati bu zor dönemde 
göstermediği için boşandıklarını ifade etmiştir. Bu boşanma sonucunda 
eşinin düşmüş olduğu perişan hâl “Ve’l-ĥāśıl bį-çāreniŋ mufāraķatına 
sebeb oldılar. Rāĥat iderim ümįdiyle ayrıldı. Ĥālbuki meźkūr dostları 
bi’l-Ǿumūm düşmānı olup yüz çevirdiler. ǾĀķıbet iftirāya uġrayaraķ 
baśıldı ve süfehā ķapularında ĥiźmetkār olaraķ māl u cānı ucuz bahā ile 
śatıldı” (38b) ifadeleriyle dile getirilmiştir. 

“Temįz ǾAķāyide Dāǿir Muħammes-i Mįzānü’l-ǾUķūl” başlıklı 
manzumeden sonra, Hulûsî Efendi’nin sekiz yaşındaki bir kız çocuğuyla 
olan yakınlaşması sonucu düşmüş olduğu durumun sebepleri üzerinde 
izahatta bulunulan bölüm bir hatırat niteliğindedir. Bu kısımda “Źāten 
İstānbūl’da ekŝer-i aśĥāb ŝervetiŋ çoķları genc ü mücerred uşaķlar 
ķucaġında büyüdügünden serbesçe alışırlar, diyüp maǾźūr ŧutar idim.” 
(40b) gibi ifadeler yaşam tarzındaki değişime dönük bir eleştiri olarak 
yorumlanabilir. 

Mecazi aşk içerisinde hakiki aşkı bulmanın konu edildiği 
pendnâme türündeki yedinci mesneviden sonra sanatkârın Tülbendçilerin 
Begire Hanım özelinde mecazi bir aşkı anlattığı bölüm mensur kısa bir 
sergüzeştnâme mahiyetindedir. Nigârî’nin, Dîvân’ının tashihini ricası 
üzerine hat sanatını öğrenen ve daha sonra hat ve imla muallimliği de 
yapmış olan Hüseyin Hulûsî Efendi, bu mevzuyla ilgili “Ŧāliblere TaǾlįm 
Olunan Ħaŧ u İmlā Dersleriniŋ Ķuyūdı” başlıklı bir bahis açmıştır. Bu 
bölüm mensur bir nasihatnâme özelliği göstermektedir. Genel olarak hat 
ilminin önemi üzerinde durulur. Gençlerin bu ilmi öğrenmelerinin onlara 
sunacağı faydalardan bahsedilir. Hat ilminin öğrenilmesinde, gayret ve 
hocaya saygının, öğrenmeyi hızlandıracağına vurgu yapılarak insan-ı 
kâmilin özelliklerinden bahsedilir. Hüseyin Hulûsî’ye göre başta 
ibadetlerin yerine getirilmesi sonra ise çeşitli ilimlerin öğrenilebilmesi 
için ebeveynlerin gerekirse cebren hat ilmini çocuklarına öğretmeleri 
gerekmektedir. Doğru bir imla, beliğ kitaplardan ve fasih kimselerden 
öğrenilerek yazılmak suretiyle olur. İlmin amacı güzel ahlaktır. 
Dünyadaki güzellik ve mal hayır işlerde kullanılmalıdır. Âşıklar için 
şehvetle bakılmayan dış güzellik de hakiki aşka ulaşma yolunda 
faydalıdır. Arif olanlar, bir kimsenin zenginliğine ve güzelliğine değil 
sözüne, ilmine ve ahlakına değer verir. Siret güzelliği suret güzelliğinden 
daha önemlidir ancak siret ve suretin bir arada bulunması bunların en 
değerlisidir. Dış güzellik ve mal sahibi kimselerin dostu çok olmasına 
rağmen sadık dostları azdır. Kemâl sahibi fakir kimselerin ise dostu az 
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olmasına rağmen sadık dostları fazladır. Daha sonra edeb hakkında 
Nâbî’nin “Śaķıŋ terk-i edebden kūy-ı maĥbūb-ı Ħudādır bu Nažargāh-ı 
İlāhį’dir maķām-ı Muśŧafā’dır bu” mataının tazmin edildiği gazel 
tasavvufî açıdan şerh edilir. Mecazi güzellerde hakiki güzelliğin 
temaşasına dair bir bahis açılmıştır. Burada öğrencisi Behire Hanım’ın 
güzelliğinde hakiki güzelliği temaşa ettiğine dair şahsi hayatından bir 
hadise nakleder. “Ħayālimde Olan Mūnise-i Śādıķam Ĥanım Ĥażretlerine 
Ħiŧāben Ĥasb-i Ĥāl” başlıklı bölümde Hulûsî Efendi, hayalî sevgilisiyle 
tasavvufî çerçevede hasbihâl eder. Mensur bu hasb-i hâl kurmaca bir 
yapıya sahip olup konusu sevgilidir. Bundan sonra söz, kâmil bir mürid 
olmaya getirilerek her talibin, kâmil bir mürşidin izinden gidemeyeceği, 
meşru olmayan ilmin tahsilinin caiz olmadığı, o dönemde İslamiyet’in 
doğru bir şekilde yaşanmadığı, artık yöneticiler ve kadıların İslam’a 
uygun karar vermedikleri için Allah’ın gölgesi konumunda olmadıkları 
ve İslamiyet’i muhafaza edecek kimse kalmadığı zaman ise kıyametin 
kopacağı ifade edilir. Son kısımda Hulûsî Efendi, gönlünü Hz. Yusuf’a 
benzeterek içinde bulunduğu hâlden Hz. Yusuf’un zindandan sultan 
olarak çıktığı gibi çıkmasına duyduğu arzuyu dile getirerek besmeleyle 
başlayan eseri bu son bölümde dua ile tamamlamıştır. 

 
SONUÇ 

Bir Dîvân tertip edecek kadar şairlik vasfına sahip olan Hüseyin 
Hulûsî Efendi, Hediyye-i Müjde-resân-ı Necât-ı Ebediyye isimli eseriyle 
de karşımıza bir nasir olarak çıkar. Eser, sade bir üslupla manzum ve 
mensur karışık olarak kaleme alınmıştır. Dinî-tasavvufî muhtevalı eser 
içerisinde yer alan manzumeler; monotonluğu kırma, bir estetik 
oluşturma ve özetleme gibi fonksiyonlar üstlenmiştir. Manzum 
kısımlarda hece ölçüsünün kullanılması gibi halk edebiyatının tesirleri 
görülür. Fuzûlî ve Nâbî’den beyit tazminleri Hulûsî Efendi’nin bu 
şairlerden etkilendiğini gösteren örneklerdir.  

Eserdeki manzumelerin zaman zaman şerh edilmesi sanatkâra bir 
şârih görünümü kazandırmıştır. Sanatkârın aşırı yorumun hangi boyutlara 
ulaşabileceğine dair derkenarda yer alan ifadesi dikkat çekmektedir. 
Eserin mensur kısımlarında yer yer modern şerh yönteminin uygulandığı 
görülür. Sanatkâr bunu yaparken kimi zaman derkenarları kullanmıştır. 
Kimi zaman da bir beyit ya da manzumelerde ne anlatıldığı nesir 
cümleleriyle uzunca açıklanmaktadır. Bazen de nesir cümleleriyle ele 
aldığı konuyu nazımla kısaca ifade etmeyi tercih eder. Bazı şerhlerin 
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Hulûsî Efendi’nin hatıraları üzerinden yapılması oldukça özgün bir 
özelliktir. 

Eserde hâkim tema, din ve tasavvuf olmakla beraber sanatkârın 
kimi hayat tecrübelerine de yer veridliği görülür. Değişen kültürel ve 
sosyal hayat yeni bir edebî anlayışı doğurmuş ve bu yeni edebî gelenekte 
sanatkârın şahsi hayatından izler görülmeye başlanmıştır. Böylelikle 
edebî geleneğimizde kolektif hayallerden daha gerçekçi hayat sahnelerine 
uzanan bireysellik ön plana çıkmaya başlamıştır. Bu yönüyle Hediyye-i 
Müjde-resân-ı Necât-ı Ebediyye’de yer yer hatırat türünün özellikleri 
açıkça görülmektedir. Bunun yanı sıra eserde hasb-i hâl, nasihatnâme, 
hicviye, sergüzeştnâme gibi birden çok türe ait özellikler görülmektedir. 

Eserde sade bir üslup hâkimdir. Didaktik içerikli, yer yer mecazlı 
anlatım ve edebî sanatlar çerçevesinde edebî bir üslup oluşturma 
çabasının görüldüğü eserde Arapça ve Farsça unsurların kullanımı dilin 
sadeliğinin önüne geçmez. Arapça unsurlara delillendirme amacıyla ayet 
ve hadis iktibaslarında yer verilmiştir. Farsçanın ise yok denecek kadar az 
kullanıldığı görülür. Bir üslup özelliği olarak somutlaştırma ile yer yer 
konuşma üslubu esere hâkim kılınmıştır. 

Eserin kaleme alınmasının temel sebebi Nigârî’nin Muaviye 
hakkındaki görüşlerinin haklılığını ispatlamak olmakla birlikte; sanatkâr, 
şahsi hayatından sahneler, mecazi ve hakiki aşk anlayışı, hat ilminin 
faydaları gibi çok farklı mevzulara da eserinde yer vermiştir. XIX. asırda 
tasavvuf; şair ve nasirler tarafından çokça ele anınan bir konudur. Bu 
açıdan eserin tasavvufî içeriği bu asrın genel temayülüne uygunluk 
göstermektedir. Bunun yanı sıra XIX. asırda geleneğin çözülmesine bağlı 
olarak aşk anlayışının maddileşmesi ve cinselliğin ön plana çıkması, 
sevgilinin ismi zikredilecek kadar gerçek bir hâle dönüşmesi, düşkün 
sevgili profili gibi hususlar muhteva değişimi olarak Hediyye-i Müjde-
resân-ı Necât-ı Ebediyye’de de gözlemlenmektedir. Bu bakımdan 
Hüseyin Hulûsî, klasik Türk edebiyatının son döneminde nazım ve nesir 
itibarıyla gerek biçim gerek muhteva bakımından yeniliğin güçlü izlerinin 
görüldüğü bir sanatkârdır. 
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 [2b] 
Muķaddime 

Terk ü Tecrįd 
Bi’smi’llāhi’r-raĥmāni’r-rāĥįm 

[Meŝnevį 1] 
--./.-.-/.-- 

1. Aślım zi-Ǿadem ki fażl-ı Ĥaķķım 
Ser-mest-i şarāb-ı vaśl-ı Ĥaķķım 

2. Pervāne-i şemǾ-i rūy-ı yārım  
Dįvāne-i çeşm-i şeh-nigārım 

3. CemǾ oldı serimde derd-i sevdā 
İmdādıma yetdi ĥüsn-i bį-tā8 

4. Düşdüm bu duzaġa9 nā-gehānį 
Ķaldım unudup aśl-ı mekānı 

5. Pey-der-pey içüp şarāb-ı ġaflet 
Aġyār ile ħaylį itdim ülfet 

6. Mekkārelik itdi dehr ķandım 
Nefsim yolum urdu nāra yandım 

7. Ǿİbretle göründi çoķ ĥavādiŝ 
Įķāžıma yetdi sırr-ı ĥādiŝ 

8. Ķurǿān u sünen imāmım oldı 
Sevdāya beşįr-i tāmım oldı 

9. Coşduķça göŋül miŝāl-i deryā 
Göz yaşına ġarķ olup ser-ā-pā 

10. Pāk oldı nuķūş-ı mā-sivādan  
Śu tek eridi tenim ĥayādan 

11. Medhūş ķalup cehāletimden 
Göz açmaz idim ħacāletimden 

12. Tevfįķini ķıldı yār hem-rāh 
Pā-bend-i ġam oldı nefs-i güm-rāh 

13. Esrār-ı Ǿacįbe açdı ol ān 
 

8 Derkenar: Ħulāśā-i meǿāl: Başdan üç beyt elestü bi-rabbiküm ħitābına işāreten ķıyām u sücūdumızı 
įmā ider. 
9 Derkanar: Duzāġ’dan murād bu Ǿālem-i ecsād ve āśl-ı mekān-ı Ǿālem-i ervāĥdır ki tevellüdümüz 
Ķasım Paşa’da Seyyįd ǾAlį Çelebį Maĥallesinde olup aķrān u emŝāl arasında arzū-yı nām u şān ve 
hevā-yı nefsle envāǾ-ı hezeyān-ı efǾāl-ı ķabįĥāları berzāħında ser-gerdān iken sinnimiz yigirmi bire 
bāliġ oldıġı eŝnāda tevfįķ-i Bārį refįķimiz olup bi-Ǿavni’llāhi teǾālā birdenbire arzū-yı nefsimizi 
ferāġat ve žāhiren tarįķ-i taĥķįķde bi’l-ictihād ķıyāfetimizi ve efǾāl u aķvālimizi ķįŧāb u sünnete 
taŧbįķen įmān u iǾtįķādımız ķalǾasında kemāl derece icrā-yı metānet itdigimiz ve bi’l-āħere bāŧınen 
şeyħ-i kāmilden bi’l-intisāb seyr ü sülūk ve vüśūlden śoŋra meǿmūriyet-i irşādımız muĥtaśaran işāret 
olındı. Tarįķ-i Ǿaliyye-i ǾNaķşibendiyye’ye vāsıŧā-i intisābımız olan ĤasanķalǾalı Poslı Maĥmūd 
Efendi  
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İtdi beni ĥikmetinde ĥayrān [3a] 
14. Göŋlüm yana yana oldı ŧāhir 

Āŝār-ı nedāmetimle žāhir 
15. Āġyārı ķoyup necāt buldum 

Ĥaķ-rāhda ħoş-ŝebāt buldum 
16. Bāl u per-i cehd açup giderken 

Bāŧıl ile Ĥaķķı farķ iderken 
17. Žāhirde ħitāma irdi rāhım  

Bāŧında açıldı ķıblegāhım 
18. Bį-vāsıŧa göŋlüm aldı dehşet 

Her yan görünürdi ħavf u vaĥşet  
19. İz ġāǿib idüp delįl arardım 

Āvāz iderek sįnem yarardım 
20. Bir zāǿiri gördüm anda dāǾį  

Eŧvārı laŧįf ü ħayra sāǾį 
21. El virdi ħażretiŋ oldı reh-ber 10 

TaǾrįf ile rāhı ŧutdum ez-ber 
22. Çoķ saǾyla kārvāne yitdim 

ǾUşşāķ ile Ǿizz ü şāna yitdim 
23. Bu yolda seçildi zümre-i ħayr 

Tafśįlini açdı Manŧıķu’ŧ-ŧayr11 
 

[Meŝnevį 2] 
Mevlānā Mürşidinā eş-Şeyħ Seyyįd Ĥamzatü’n-Nigārį Ķuddise sırrıĥu’l-

Bārį Efendimiz Ĥażretleriniŋ Evśāf-ı Cemįlelerinden Bir Bendesi12 
--./.-.-/.-- 

1. Müştāķ-ı ĥayāl iken nihānį 
Buldum reh-i vaśl-ı lā-mekānį 

2. Pür-şevķ idüp Ǿazm-i bārgāha 

 
10 Vezin aksamıştır. 
11  Derkenar: Manŧıku’ŧ-ŧayr sālik-i rāh-ı tecrįdiŋ aĥvāl-i sülūkile esrār-ı vüśūlünden baĥŝ ider 
manžūm bir kitāb-ı merġūbdur. 
12 Derkenar: Nažar-ı ulu’l-ebśāra mestūr degildir ki memāt-ı śūrį ile memāt-ı maǾnevį lāzım gelmez. 
Mevlānā’nıŋ āŝār-ı teveccüh ü taśarrufı daħı nām u şānıŋ tābe-ķıyāmet teraķķįsiyle nümāyan olur. 
Bināǿen Ǿaleyh rābıŧamızda olan ķuvvet-i źāt-ı reşādet-penāhįlerini ĥayāt-ı śūrį ile nüsħā-i kübrā olan 
vücūdumuz mülkünde mutaśarrıf gösterdigi gibi “fermānı ile döner bu devrān” mıśrāǾında oldıġı 
miŝillü nüŝħā-i suġrā olan bu Ǿilmde daħı ĥayy-ı dāǿimį ile ĥayy oldıġını ižhār itmek diler. 
“Allāhumme beşşir fütūĥātinā ve yessir murādātinā” (Allahım fetihlerimizi kolaylaştır muradımızı 
ulaşılabilir kıl) ĥattā “Kullu nefsin źāǿiķatu’l-mevt” (Her can ölümü tadacaktır-Ankebût/29:57) āyet-i 
kerįmesi daħı rişte-i ĥayātınıŋ ķaŧǾine delįl ŧutulmaya ki bizim murādımız ĥayat-ı nefs-i ĥayvanį 
degildir. Evlād-ı maǾneviyyeleri ise yevmen-fe-yevmen Ǿalem-i istiķāmeti bi’l-intişār fütūĥāt ile 
nām-dār olmaķdadırlar ŝümme ŝümme el-ĥamdu li’llāh. 



 .233Filoloji Alanında Teori ve Araştırmalar

Ol menbaǾ-ı nūr-ı mihr ü māha 
3. Şāhenşeh-i mülk-i Ǿaşķı gördüm 

Düşdüm ķademinde cān virdim 
4. Maĥv oldı özüm göründi cānān 

Nefĥ itdi bu cisme tāze bir cān [3b] 
5. Baķdım ki yüzünde nūr-ı Yezdān 

Pervānesi şems ü māh-ı tābān 
6. Ķāf üzre miŝāl-i murġ-ı Ǿanķa 

Destinde esįri cümle eşyā 
7. Her kim göre ber-murād olurdı 

Ġamnāk ise gerçi şād olurdı 
8. Sulŧān-ı serįr-i taĥt-ı Ǿirfān  

Fermānı ile döner bu devrān 
9. Mānendi yoķ öyle hoş-liķādır 

Mehdį-i zamān disem sezādır 
10. Meydān-ı süħanda ferd-i kāmil 

Seyyįd özi emr-i Ĥaķla Ǿāmil 
11. Her bir sözi ŧįġ-i bį-emānı 

Ķaśd eylese fetĥ ider cihānı 
12. Deccāl-i zamāna ħalef ammā 

Uymuş o imāma Ħıżr u ǾĮsā 
13. Her ķande bulunsa bir ŧalebkār 

Ŧayyen śunar aŋa cām-ı serşār 
14. Evśāf u kemāli bį-nihāyet 

Deryā-yı ledün bi-ġayr-ı ġāyet 
15. Çün oldı Nigārį nām-ı pāki 

Zer eyler o baķsa tįre ħāki 
16. İħlāś ile bil ki ol Ǿalįdir 

Esrār-ı Ħudāyı gör celįdir 
17. Çeksem mey-i vaśfı kāma yitsem 

Tā Ǿömrüm olunca şerĥin itsem 
18. Yüz biŋde birin beyāna yitmez 

Küffār ile kenz-i medĥi bitmez 
19. Ben Ǿāciz-i vaśf-ı şįr-i Ǿaşkım 

Şermende-i rūy-ı pįr-i Ǿaşķım 
20. Kelbim dise iftiħār iderdim 

Ol źevķle cān niŝar iderdim 
21. Yā Rab bizi ayru ķoyma andan [4a] 

Her dem geçelim yolunda cāndan  
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[Meŝnevį 3] 

Fenā vü Beķā Seyrinde Aĥvāl-i Cünūnūmuzuŋ Muĥtaśaran Źikri 
--./.-.-/.-- 

1. Çekdim mey-i Ǿaşķı pįr elinden 
Dirdim bāġ-ı vaĥdetiŋ gülünden 

2. Mecnūn gibi rāh-ı Ǿaşķa girdim 
Śan ķatre idim ki baĥre irdim 

3. Buldum bu hevesle ħūb ħaślet  
El-ķıśśa müyesser oldı vuślat 

4. Ser-mest-i mey-i viśāl iken āh 
Biŋ emr-i mühimme açdı bir rāh 

5. Virdi nice vaǾde çekdi perde 
Śaldı yeŋiden diyār-ı derde 

6. Yoķ idi o yirde nām-ı āġyār 
Cānān dilegiyledir ķamu kār 

7. Bir deşt-i belā ki bį-nihāyet 
Sālikleri şād u bį-şikāyet 

8. Geh vaślla bį-nişān olurlar 
Geh sūziş-ile Ǿayān olurlar 

9. Miĥnetleri birbirinden efzūn  
Āb ile aş anlara ġam u ħūn 

10. Zümre-i melāmįdir bu merdān 
Fırķa geleni olurdu sulŧān  

11. Ebvāb-ı tekellüf mesdūd  
Sen ben sözi kār u kesbi mefķūd 

12. Bes kār u cünūna Ǿaķl irmez 
Dįvānede çāh-ı fikre girmez 

13. Nā-çār tenezzül-i emr lāzım 
İrşād yolundan oldum Ǿāzim
 

[Meŝnevį 4] 
Li-ecli’l- İrşād-ı Fırķa-i Tenezzül ile Cādde-i ŞerįǾatde [4b] 

İstiķāmetimize Daǿir Münācāt 
--./.-.-/.--

1. Üftāde-i ġurbetim Ħudāyā 
Şeh-rāh-ı ŧalebde zār u şeydā 

2. Aĥvālime raĥm ķıl ki bį-tāc 
Ĥayret-zedeyim ĥazįn ü muĥtāc 
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3. ǾAfv eyle beni be-ĥaķ-ı śaĥbā 
Eyyām-ı cezāda ķılma rüsvā 

4. İnǾām-ı liķādan itme meǿyūs 
Firķat bucaġında zār u maĥbūs 

5. Vir derdiŋi arta sūz u şevķim 
Günden güne ķıl ziyāde źevķim 

6. Deryā-yı ledünden eyle sįr-āb  
ŦabǾımdan aķıt kelām-ı şehd-āb 

7. Luŧfuŋla enįsim eyle sāķį 
Neşǿem ķala tā damaġda bāķį 

8. Kūyıŋ gezeyim ħarāb ü ser-mest 
Tesħįr ideyim cihānı der-dest 

9. Bezmimde śanemler olsa dem-sāz 
Pür-źevķ iderem ŝenāya āġāz 

10. Her dem ķıluram saŋa tażarruǾ 
Senden seni eylerem tevaķķuǾ 

11. Vir kāmımı her iki cihānda 
Ķoyma beni ħvār ķayd-ı cānda 

12. Der-dāmen-i Ǿiśmet eyle maĥfūž 
Meyħāne-i Ǿaşķın içre maĥžūž 

13. Ķaśdım bu ki dem-be-dem der-įn ħāk 
Virsem saŋa cānı źevķ-ilen pāk 

14. Pür-nāle Ħulūśiyem ki ber-bād 
ǾAşķıŋla esāsım oldı bünyād 

[Meŝnevį 5] 
Fažįletli Poslı Maĥmūd Efendi’niŋ Tezkiye-i Ĥāline 

[5a] 
Dāǿir Li-Ecli’l -İskāt ŦāǾinlere Virilen Cevāb-ı Şāfį 

--./.-.-/.-- 
1. ŦāǾin saŋa n’itdi dest-gįrim13 

 
13  Derkenar: Sebeb-i ŧaǾn: Pįrimiz reşādetlü Seyyįd Ĥamzatü’n-Nigārį Ķuddise Sırrıhu’l-Bārį 
Efendimiz Ĥażretleri tertįb buyurduķları Farsį ve Türkį dįvān-ı belāġāt-Ǿunvānlarınıŋ bi’ŧ-ŧabǾ neşr 
olunmaķlıġını murād itdigine bināǿen Poslı Ħvāce daħı ŧālibleriŋ žuhūr iden teşvįķātı üzerine ħidmet 
ārzūsıyla meźkūr dįvānları bi’l-istiśĥāb İstanbul’da ŧabǾ u eŧrāfa neşr buyurmuşlar ise de baǾżı 
mutaǾaśśıblar derūn-ı dįvānda MuǾāviye’ye ve MuǾāviye’yi teśāhub idenlere laǾnet olındıġını bi’l-
müşāhede fesāda ķıyām iderek Ǿumūm-ı iħvānımıza ŧaǾn u ŧaǾarruż birle Ǿāķıbet müşārun ileyhimāyı 
ĥabs u nefy gibi žulm ü ihānete ictisār eyledikleri eyyām bir arada iken ħvāce-i mümā ileyh mürşide 
riǾāyet ādābını bi-ĥaķķın muĥāfaža idemeyüp baǾżı lāyıķsız ĥareketlerde bulundıġından Ĥażret-i 
Mevlānā’yı gücendirdigini baǾde’l-fehm Ǿafvını niyāz ile kemāl-i teslįmiyeti görülmemesinden 
Ǿibaretdir . 
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Var mı bu eźāya emr-i pįrim 
2. İnśāfla ĥaķķı eyle iķrār 

Vardır üzerinde itme inkār 
3. Gel çıķma delįliniŋ yolundan  

Źikr eyle Ħüdāyı geç ķulundan 
4. Çarşū-yı fesādda gezme vāhį 

Aġyāra uyup şaşırma rāhı 
5. Noķśān dime saǾyı ħidmetinde  

Çoķ sır aça Ĥaķ bu ĥikmetinde  
6. Ĥālince güzel eŝer ķomuşdur 

Şöhret ħaŧırından el yumuşdur 
7. Ger olmasa da muķarrebįnden 

Ebrār sevilür mükellefįnden 
8. Açıldı be-ān bahāne perde 

Demdir görinem her ehl-i derde 
9. Bir nebźe açam rumūz-ı hāli 

Diķķatle Ǿayān olur meǿāli 
10. Ǿİbret nažarıyla al naśįbiŋ 

Dermān ide derdiŋe ŧabįbiŋ 
11. Ben ister idim ħurūca meydān 

Śabr it didiler ŧaġıla dįvān 
12. Ķoydum cānımı ŧarįķ-i dįnde 

Seyr eyler idim delįl izinde 
13. Ser-dār aranıldı işte nā-geh 

Ŧurdum śaf-ı imtiĥānda āgeh [5b] 
14.  Her ikimize de Ǿarż olundı 

Teshįl-i umūra yol bulundı 
15. VaǾdimde żarūrį vardı teǿħir14 

Poslıda göründi cezm ü teşmįr 
16. Ehliyyetine güvendi der-Ǿahd 

Noķśān idi reǿyi n’eylesün cehd 
17. Ġayretle girişdi śandı āsān 

ǾAczini ŧanıtdı kār-ı merdān 

 
14  Derkenar: VaǾdimde żarūrį vardı. Teǿħir dimekden murādımız ne oldıġı mestūr ķalmaya ki 
dįvānlarıŋ Ĥażret-i Mevlānā ĥużūrunda ser-ā-pā bi’t-taśĥįĥ şübheden vāreste olduķdan soŋra ŧabǾ u 
neşrine müsāǾade ideceginden baĥŝle münāsib bir muśaĥĥiĥ iķtiżā itdigini ifāde buyurmuş idi. Faķįr 
daħı o tārįħde fenn-i ħaŧ u eşǾārda henūz kesb-i mahāret idemedigime bināǿen lisān-ı ĥāl ile Ǿadem-i 
iķtidārımı Ǿarż itdikden śoŋra ħaŧ u eşǾār fünūnuna saǾy u ihtimām eyledim tā ki maǾnāda olunan 
işāret üzerine ĥużūr-ı reşādet-penahįlerine Ǿazįmet idüp vüsǾum miķdārı ħademāt-ı ķudsiyyelerine 
iħtitām virdim. 
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18. Žāhir-revişinde düzdi teǿvįl 
Bāŧında sülūkı oldı taĥvįl 

19. Müştāķ-ı cefā degildi nā-çār 
Ŧarlık ile gördi ħaylį āzār 

20. Şekvāsını görsen itme taǾyįb 
MaǾźūr ola ŧutma rāh-ı taǾźįb 

21. RefǾ olsa ĥicābı bulur iķbāl 
Teslįmiyetinde itmez iĥmāl 

22. Güçdür der-i evliyāda ħidmet 
Keŝretle olur mürįd ricǾat 

23. Bį-rūĥ u şuǾur yaşarsa dervįş 
Mürşid dilegince işleyüp iş 

24. Bir kāra ķadem ķomaz emirsiz 
İħlāś ile dir şehā ne dirsiz 

25. Olmaz ebedį garażla maĥcūb 
Maŧlūbı olur rıżā-yı maĥbūb 

26. Zįrā yolumuzda yoķ irāde 
Śabreyle yiter yiten murāda 

27. Ehliyyetine güvenmeyeydi 
Elvān boyaya boyanmayaydı 

28. Tedrįc ile Ĥaķ iderdi bįdār 
Der-bezm-i beķā görürdi dįdār 

29. ǾAşķıyla çekerdi bārı dāǿim 
Nāz eyler idi miŝāl-i ķāǿim [6a] 

30. Yoķ lįk bu kāra anda ķudret  
Mevlā aça belki rāh-ı nuśret 

31. Ŧālibler içinde iş-güzārdır 
DaǾvācılar üzre farķı vardır 

32. Evvelce sevildi red olunmaz 
Münkir dime anda kįn bulunmaz 

33. Kām ister idi Ǿazābda ķaldı 
Söylerse Ǿabeŝ n’ola buŋaldı 

34. İncitme anı bula selāmet 
İnśāf ide tā gele nedāmet 

35. Ne çāre henūz ĥicābı çoķdur 
Eźvāķ-ı melāmet anda yoķdur  

36. Nāziklik ile śafāya irdi 
Sehven özine kemāl virdi 

37. Oynatdı atın velį ne ĥāśıl  
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Kerrār gibi degildi vāśıl15 
38. Bir ĥamlede çün yıķıldı bį-tāb 

Ezmekde henūz sitemle aĥbāb 
39. ǾAşķın yolu pür-belādır ey cān16 

Ey niceler anda oldı bį-cān 
40. Nāzıŋ gidemez bu rāh-ı Ǿaşķa 

Ol fırķa içün tarįķ başķa 
41. Lākin o reviş zenāna lāyıķ 

Ķorķaķ ere zen-fedāyį fāyıķ 
42. Olsa yiridir ki geçdi cāndan 

Bį-şübhe kemālidir bu andan  
43. Vaķtinde olur ne olsa peydā 

ǾĀķıl görünür geçenki şeydā 
44. Şād olmayayım mı bį-şikāyet 

Ħidmetle içüp mey-i hidāyet [6b] 
45. Aldım nažarıŋ şeh-i cihānıŋ 

Sālārıyım imdi kārvānıŋ  
46. Sāķį baŋa ŧurma cām-ı nāz vir  

Ŧāliblere bāde-i niyāz vir 
47. Ser-mest-i zülāl-i vaśl-ı yār it 

Düldül-i şiyāķıma süvār it 
48. Ħun-rįz ola źü’l-fiķār-ı nālem  

Teǿŝįr ala cümle ħalķ-ı Ǿālem 
49. Yansunlar olup fiġāna māǿil 

Tā kim bileler vücūdı ĥāǿil 
50. Nāzım gören olsa cāvidānı 

Teslįm ile ķor yolumda cānı 
51. VüsǾumca işimde diķķatim var 

Artıķ yüke girmem eylerim Ǿār 
52. Tedrįc ile kām olur müyesser 

Āħir görünür serimde efser 
53. Bu baĥŝde biz iki emįriz 

ǾOŝmān ile Murtażā gibiyiz 
 

15 Derkenar: Kemālde ħvāceye fāǿiķ oldıġı tebeyyün iden aĥbāb ĥāl diliyle sitem iderler ki anlarıŋ 
sitemi ħvāceniŋ teǿdįbini mūcib olur. Yoħsa meǿźūnuŋ sitem itmege śalāĥiyyeti olamaz. Ĥattā kendi 
başınıŋ selāmetiçün ŧaǾn u eźāsı memnūǾdur.  
16  Rāh-ı Ǿaşķdan başķa nāziklik yolunı źikrden murādımız miŝl-i zenān ķalbleri teǿlįf olunan 
kimseleriŋ henūz iltifāt-ı śūrįden ķurtulmadıķları cihetle tarįķ-i Ǿaşķa ķadem baśmadıķlarını yaǾnį 
nāziklikden ķurtulmadıķlarını bildirmektir. Fedāyį-zen daħı işāret-i Mevlānā ile rütbe-i kemāli ħvace-
i mūmā ileyhden ziyāde oldıġı tebeyyün iden Ŧrabzonį Ketħüda-zādelerden ķāǿin vālidem Emįne 
Ħˇāce Ĥanım’dır. 
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54. Almış ruħ-ı lāleden o meşķi 
Postunda göründi dāġ-ı Ǿaşķı 

55. Sev lāleyi lāle dāġ-nümādır17 
Gül tek açılınca dil-güşādır 

56. Cāmında şarāb-ı āteşįnvār 
Nūş eyle nedir bu ŧaǾn u āzār 

57. Düş ħāk-i niyāza gel a ħod-bįn 
İncindi saŋa şehinşeh-i dįn 

58. Gezme aramızda böyle maġrūr 
Bāde-i cehilden olma mesrūr 

59. Ādāb yola degilsiŋ āgāh 
Esrārı ne aŋladıŋ a güm-rāh 

60. İħvān-ı tarįķa itme taĥķįr 
Noķśānına baķma gözle tevķįr 

61. Öp kelb-i delįliniŋ ayaġın 
Farķ itme ebed siyāh u aġın 

62. Ħidmet kemeri beliŋde ŧursun 
Herkes saŋa bār-ı seng ursuŋ 

63. Maĥviyyet ile geçüp seriŋden  
Ķurtulsaŋ Ǿadüvv-i ekberinden  

64. Her gördigini Ħıżır bilürdiŋ  
Ħāke döşenüp rıżā dilerdiŋ  

65. Ķalbiŋde mekān ŧutardı sübĥān 
Maħlūķasını iderdi sulŧān 

66. Bir söz ile ħaśmı ķatl iderdiŋ  
Erler gibi ķan döküp giderdiŋ 

67. Yoķ sende bu er nişānı aślā 
Deccāl gibi açma şerli daǾvā 

68. Lākin ķulu Ĥaķ yaratdı maǾźūr 
Tā kim görelim ne ola maķdūr 

 
17 Derkanar: İşbu lāle beyitleriniŋ meǿāli maǾlūm ola ki ħvāce anıŋ Poslı nāmıyla mülaķķab olmasına 
sebeb didikleri vücūdundaki keŝretle görilen büyük büyük himmet-i teberrük beŋleri her ne ķadar lāle 
dāġına beŋzer ise de aśl-ı merāmımız ħidmet itdigi üstāź-ı kāmil yolunda nāmı şāyiǾ oldıġını 
bildirmekdir. Āŝār-ı muĥabbeti ise ibtilāsıyla maǾlūm olur. Sen daħı o kāmla bi’l-iǾtirāż ħidmetinde 
bulun tā ki bir nām alasıŋ . Niçe müddet böyle ĥaķ dostuna ŧaǾn u eźā ile Ǿömrüŋ geçer. Ĥālbuki sen 
anıŋ ķadar işe yaramazsıŋ ve bu gibi važįfeniŋ ħāricinde işlere ķarışmaķ ġafletiŋden neşǿet ider. Zįrā 
sālik āŝār-ı İlāhį’ye bi’l-iǾtirāż važįfesi dāǿiresinde müstaķįm olmadıķça dervįş Ǿaddolunmaz. Kendi 
daǾvāsınıŋ daħı ziyānını görüp ĥālince ķāǿide-i teraķķįsi bulunmaz. Ħatime beytinde daħı cilve-i 
ezeliyyeye bināǿen be-ġāyetu’llāhi teālā Ǿadālet-i İslāmiyye’niŋ meydāna çıķmasına maǾrįfet-i 
dervişānem vesįle olacaġı sāķį vü daǾvetçi taǾbįrātıyla işārāt idilmişdir. Ĥattā ŧāǾini ism ü resmiyle 
źikr itmemekden murādımız cümle ehl-i inśāfın Ǿibret almaķlıġın ve važįfelerinden ħāric şeylere 
müdāħelelerden ictināb eylemekleridir. 
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69. Sāķį bu oyun bütün seniŋdir 
DaǾvetçi benim dügün seniŋdir 

 
[Nažm 1] 

Ĥażret-i Mevlānā’nıŋ Münkirleriçün Vārid Olan Reddiye18 
-.--/-.--/-.--/-.- 

1. Bāb-ı daǾvāyı açup düzdi ħafį cehrį ĥudūd19 
Farķ-ı śıdķ u kiźb ehl-i Ǿilm içün bozdı südūd 

2. Dįde-i çarħ görmedi devrinde böyle şeh-süvār 
Anı inkār eyleyen merdūd-ı ĥaķdır ey ĥasūd 

3. Devr-i Mehdį oldıġın fehm itdi devrān bāǾd-ez-įn 
Ġāfil olmaŋ dir cihād itmek gerek ehl-i şühūd [7b] 

4. VaķǾa-i Śıffįni tecdįd itdi taķdįr-i Ħudā 
İtmesün mi vaķtidir kim farķ ola münśif Ǿanūd20 

5. Ķıblemiz birdir dimeŋ zįrā münāfıķ şekdedir 
İçmedi vaĥdet şarābın bā-nifāķ eyler sücūd 

6. Baķ İmām-ı Ĥaķ nice ĥüccetler ibrāz eyledi 
Fehm iden açdı cenāĥın Ǿilmle eyler suǾūd  

7. Tā ķıyāmet cemǾ olur Ŧūr üstüne erbāb-ı dil 
Ħalk içinden ayrılup söyler o yā Ĥayy u Vedūd 

 
BaǾżı ŦaǾrifāt ki Aĥvāl-i Muĥtaśar-ı Ehl-i Ĥāl-i Aĥsen-Ħıśāl ve Redd-i 

Muķallidān-ı Aķbeĥ-fiǾāl Beyānındadır 
Ŧarįķ-i istiķāmetde bulunanlar bi’l-cümle ŧālib-i Ĥaķķ 

olduķlarından dost ve düşmānı farķ idüp Ǿadüvv-i ekberleri olan 
nefslerini taĥt-ı ķumandalarına alan müstaǾidleri şehvetsiz Ǿale’d-devām 
her nereye nažar itseler naķşdan naķķāşı temāşā itmekdedirler ve bir ān 
Ĥaķ sübĥānehu ve teǾālā ĥażretlerinden ġāfil olmadıķları cihetle her nevǾ 
sözleri źikr ü sükūt bulunduķları vaķt nefislerini muĥāsebeye çekerek 
Ǿaķıbet-i ĥāllerini ve maǾrifet-i [8a] İlāhiyye’yi fikr ü nažarları Ǿumūm 

 
18 Derkenar: Ķāǿil-i fedāyįleriŋ Ǿibādātını ižhār içün mürāyįlere ŧaǾn ile işbu “ser-be-zemįn düm be-
hevā mį-koned” yaǾnį “Ǿibādātı Ħudā mį-koned” beytinde murād itmiş ola ki esrar-ı ħāne-i tevĥįde 
vāśıl olmadıġı ĥālde kendüsini zümre-i İslām’a yaǾnį silk-i ehlu’llāha dāħil oldum žanniden münkir-i 
ehlu’llāh mürāyį śūfį başını yere ķoyup götüni hevāya ķaldırır. Śanki Ħudā’ya Ǿibadet idiyor. 
Ĥalbuki ĥużūra geldigi vaķt ene mevhūmı terk itmedi. EnvāǾ-ı ħavāŧır ile ķalbini vesvese-i İblįs iĥāŧa 
eylediginden Ǿavretlikden ķurtılamaz. Zįrā erler gibi lā-İlāhe illā’llāh ķalǾasını dāǿimā muĥāfaža içün 
cihād-ı ekber meydānına girişmemişdir ve henūz tecdįd-i įmān ve taķviyyet-i įķān leźźeti cān 
dimāġına ve evķāt-ı ħamsede daǾvet-i miǾrācü’l- evliyā ķalb ķulaġına irişmemişdir. 
19 “Bāb-ı daǾvāyı açup düzdi ħafį vü cehrį Ĥudūd” şeklindeki mısrada atıf vavı kaldırılarak vezin 
aksaklığı giderilmiştir. 
20 “İtmesün mi vaķtidir kim farķ ola münśif u Ǿanūd” şeklindeki mısrada atıf vavı kaldırılarak vezin 
aksaklığı giderilmiştir. 
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üzerine Ǿibret olur ki baǾżıları meşreblerine göre benį ādemiŋ kemāl-i 
mažhariyyetine bināǿen ĥażret-i maĥbūbı arzū ve Ǿāşıķāne bezm-i liķāya 
şitāb ile maĥbūb u maĥbūbeleriniŋ ħāl ü ħaŧŧ u serv-ķāmetleriyle dil-firįb 
sāǿir Ǿalāmetlerini temāşā vü taħayyül itdikleri ĥalde cemāl-i bā-kemāl-i 
ĥaķįķat içün pertev ü ġāyetle serįü’l-vüśūl ü müǿeŝŝir oldıġından sįretā 
Ǿaşķ-ı mecāza māǿil śūretā şerǾ-i şerįf ve sünnet-i seniyye ile Ǿāmil 
bülend-himmetle imtiyāz bulanları daħı dünyāda iken vāśıl olurlar. İşte 
aśĥāb-ı śuffā ve ehl-i dil esbāb-ı meźkūreye mebnį mey-i maĥbūb-ı mey-
ħāne śāķį-i pįr-i muġān taǾbįrātıyla rindāne kelimātı dįvānlarıŋda źikr ve 
bu nām ile ĥāllerini setr iderler bir ŧaķım ehl-i heva ise anlara taķlįd 
eylerler ĥālbuki mürşid-i kāmil terbiyesinde ĥaddeden geçerek źevķ-i 
śaĥįĥa irüp ādāb u şürūŧ ile erbāb-ı ĥāl olmadan biz de ĥużūr ehliyiz 
diyerek Ǿavām-ı nās meyānında ĥaķįķatden dem urup taśavvuf sözlerini 
müstehzįler arasında bį-perde śatmaķ maĥżā celb-i dünyā içün nefs ü 
şeyŧāna tābiǾ olmaķdan neşǿet ider ki neǾuźu bi’llāhi teǾālā kendülerini 
Ǿażāb-ı İlāhiyye’ye uġratmışlardır. Feǿemmā ehl-i istiķāmetden biri daǾvā 
itmeksizin bir meclis-i muśaĥābetde bi’l-münāsebe açsa bi’l-aġraż rıżā-yı 
Bārį içün oldıġından [8b] müstemiǾleriŋ daħı ĥiśśemend olacaķları 
bedįhįdir. Ancaķ mütaǾaśśıblarıŋ bulunduķları maĥalde ketm evlādır ve 
bu gibi muǾteriżlere ġalebeye teǿmināt küllį olmadıķça ižhār-ı Ǿadāvet 
itmemek ve yalŋız Cenāb-ı Ĥaķ’dan anıŋ taǾaśśubdan ħalāśını ricā 
veyāħud “bizde böyle maĥbūb ķalmış olaydıŋ ĥālimiz nice olurdı” 
diyerek ĥamd u ŝenā birle kendüsiniŋ ve ġayrıŋ istiķāmet ve selāmetiyçün 
duǾā eylemek iķtiżā ider. MaǾlūm ola ki bu źikr olunan cadde-istiķāmet 
şeh-rāh-ı Muĥammediye’dir. Zįrā muķaddem ü müǾeħħir mükellefįn içün 
başķa cehdin ve meźheb iĥdāź olunmadıġından ħilāfı bi’l-Ǿumūm İblįs-i 
rācįǾ perişān yollar olup e’ŧ-ŧuruķu ila’llāhi bi-Ǿadedi enfāsi’l-ħalāyıķ21 
nutķ-ı şerįfiyle beyān buyrılan tarįķler daħı yār u aġyār muķadderāt-ı 
İlāhiyye’ye göre nār ile nūrdan mürūr itdikden śoŋra aśıllarına 
muvāśalatlarını cāmiǾ tarįķlere işāret idügi āyetde ĥaķ u bāŧıl tefrįķine 
dāǿir ķaleme aldıġımız mebĥaŝ-ı ilzāmiyye mütālaǾasıyla śaraĥaten 
meydāna çıķar. Eger enfās-ı ħalāyıķ Ǿitibārıyla ĥürriyete müsāǾade 
olunup iħtilāf-ı mükellefįn terk idilse cihādın ķaŧǾı lāzım gelür idi. 
Ĥālbuki el-yevm dünyādayız. Her zamānıŋ ise Ǿadālet ile ġalebe iden 
śāĥib-taśarruf bir imāmı vardır ki [9a] ĥaķ yolunda muħālifleriyle gerek 
žāhir gerek baŧın muħāśamaları ķaŧǾ olunmaz.  

 
21  ,Allah'a (giden) yollar, yaratıkların sayısı kadardır.” (Yılmaz“ : الطرق إلى الله بعددِ أنفاسِ الخلايق 
2008:857). (Hadis kaynaklarında bulunamamıştır.) 
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Sulŧānü’l-Evliyā Ĥažret-i ǾAliyyü’l-Murtażā Kerrema’llāhu Veche ve 
Rađįya’llāhu TeǾālā ǾAnh Efendimiz Ĥakkında Ĥaķ u Bāŧıl Tefrįķine 

Dāǿir Mebĥaŝ-ı İlzāmiye 
İmām ǾAli kerrema’llāhu veche rađįya’llāhu teǾālā Ǿanh 

efendimiz ĥażretleriniŋ zamān-ı ħilāfetinde kendülerine devlet-i biǾat 
naśįb olmayup ıžhār-ı Ǿadāvetle fesādları Ǿālemin ħarābına sebebiyet 
virerek müǿebbeden maķhūr ve niǾam-ı na-mütenahįden mehcūr ķalmış 
olan MuǾāviye ve ŧaraf-dārlarının ötedenberü ġayret-keşleri eksik 
olmayup bu mübaĥaŝeden ŧolayı ehl-i ķıble iki ŧaraf olurlar. Ve el-yevm 
bir ŧaķım keźźāb müddeǾįler vardır ki mübaĥeŝe-i maǾhūdeyi tāzeleyerek 
fitnetü’l-lisāni eşeddu min-fitneti’s-seyf22 ĥadįŝ-i şerįfiniŋ mā-śadaķınca 
śūret-i ĥaķdan görinüp ħalķı tarįķ-i ŝevābdan menǾ ve erbāb-ı istiĥķāķa 
eźā vü ihānet eylerler. Ĥalbuki ĥażret-i Murtażā’nıŋ medĥine ve 
muħālifleriniŋ źemmine dāǿir men kuntu mevlāhu feǾAliyyun mevlāhu 
Allāhumme ve āle men vālāhu ve Ǿādį men Ǿādāhu va’ħźul men ħaźeleh 
ve’nśur men naśarahu ve edri’l-ĥaķķa meǾahu ĥayŝu kāne 23  [9b] ene 
medįnetü’l-Ǿilmį ve ǾAliyyun bābuhā24, ǾAliyyun ħalįfetį Ǿaleyküm ĥayātį 
ve memātį 25 , men eźā ǾAliyyen fe-ķad eźānį 26 , ķāle li-ǾAliyyin lā-
yuĥibbuke illā-muǿminun velā yubġıduke illā münāfiķūn27, ente minnį bi-
menzileti Hārūne min-Mūsā Ǿa.m. ente minnį ve ene minküm laĥmuke 
laĥmį cismuke cismį 28 , velā yebġadanā ehle’l-beyti aĥadun illā 
edħalehu’llâhu’n-nāre 29  gibi nice eĥādiŝ-i śaĥįĥa vardır ki bi’l-cümle 
taĥrįri mūcib-i ŧaĥvįldir. Ve ez-cümle Çehār-Yār’dan ve Āl-i ǾAbā’dan 
olup āyet-i kerįme ile defaǾātle ŝenāları müsellemdir. Velev ki ĥaķlarında 

 
 Dil fitnesi kılıç fitnesinden daha şiddetlidir.” (Ebû Dâvûd, Fiten 3: Hadis“ :فتِنة اللسان أشدّ من فتِنة السيف 22
No: 4265). 
 :من كنت مولاه فعلي مولاه اللهمّ وآل من والاه وعاد من عاداه واخذله من خذله وانصر من نصره وادر الحقّ  معه حيث كان23
“Ben kimin efendisi isem Ali de onun efendisidir. Allah’ım! Ona yardım edene sen de yardım et; ona 
düşmanlık edene sen de düşmanlık et. Ona düşmanlık edeni terk et, onu terk edene yardım et, ona 
yardım edene nerede olursa hakkını ver” (Hadis bir kısmı işe şu kaynak yer almaktadır: Ahmed bin 
Hanbel, Müsned C.5 s. 347). 
24 -Ben ilmin şehriyim, Ali ise onun kapısıdır.” (Hakîm e’n-Nişâburî, el“ :أنا مدينة العلم وعلي بابها 
Müstedrek ale’s-Sahîhayn, c.2 s.126-127; Tâberânî, el-Mu’cemü’l-Kebîr, 11: 65, nr: 11061). 
-Ali hayatımda ve ölümümde benim size bıraktığım halifemdir.” (el“ :علي خليفتي عليكم حياتي ومماتي 25
Hıllî el-Hasan bin Yusuf bin el-Mutahhar, Minhâcü’l-Kerîme fî-Marifeti’l-İmâme, s.147-148). 
 Kim Aliye eziyet ederse bana eziyet etmiştir.” (Hadis Ali ifadesi yerine ashab“ :من أذا عليا فقد اذاني 26
ifadesi ile şu kaynakta geçmektedir: Ahmed b. Hanbel Müsned, c. 5, s.57). 
 Ali’ye şöyle dedi: seni sadece mümin sever. Sana sadece“ :قال لعلي لا يحبكّ إلاّ مؤمن ولا يبغضك إلا منافق27
münafık buğz eder.” (Taberânî, el-Mucemü’l-Evsat, c.5, s.87). 
 Sen benim nazarımda Musa’nın“ :أنت منيّ بمنزلة هارون من موسى أنت مني وأنا منكم لحمك لحمي جسمك جسمي 28
kardeşi Harun mesabesindesin. Sen bendensin ben sendenim. Senin etin benim etim senin, bedenin 
benim bedenim.” (Buhârî, Sahîhü’l-Buhârî, Megâzî: 78). 
 ”.Bizi, ehli beyti sevmeyen kimseyi Allah cehenneme sokar“ :ولا يبغضنا أهل البيت أحد إلا أدخَلهَ الله النار29
(Muteber hadis kaynaklarında böyle bir hadis bulunamamıştır). 
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hįç bir gūnā āyet olmasa da esās iddiǾa ne üzerine vuķuǾ bulmuştur ve 
ĥaķ kimin yedindedir güneş gibi āşikar olur. Şu meŝel daħı kāfidir ki: 
Tefteriķū fįke ummetį kemā iftereķat benū İsrāǿįle fį-ǾĮsā Ǿaleyhi’s-
selām 30  ĥadįŝ-i şerįfiniŋ muķteżā-i ĥükmi ĥažret-i ǾAlį efendimiz 
ĥaķķnda müǿmin ve kāfir śaraĥaten farķ itmişdir. ǾĮsā Ǿaleyhi’s-selām’ıŋ 
zamān-ı baǾŝında Yahūdįler Kāfir ve ĥavāriyyūn ile tāǾbįleri müǿmįn 
oldıķları miŝillü Śıffįn’de ise Şāmįler ĥażret-i Murtażā’yı ele getürseler 
ǾĮsā Ǿaleyhi’s-selām gibi envāǾ -ı Ǿuķūbetler ile ķatle cürǿet idecekleri 
āşikār idi ve Ǿale’l-ħuśūś o vaķǾada nice aśĥāb-ı kibār ki [10a] ǾAmmar 
İbn Yāsir ve efđāl-i tabiǾinden Üveys el-Ķaranį ĥażerātı gibi źevāt-ı 
kirām melǾūn Şāmįler’in ŧīġ-ı žulmleriyle şehįd oldılar ve Şāmįler 
ŧarafında ŧamaǾ-ı dünyāsı dįde-i baśįretini kör iden bir ķaç ķaçaķdan 
maǾadā aśĥābe nāmıyla kim var idi. Ħülāśa-i kelām MuǾāviye mürd 
oluncaya ķadar bu ħıyānetinde muśırr olup baǾde’ś-śulĥ el altından çend 
defǾa Ĥażret-i Ĥaśan efendimizi temsįme ictisār ile Ǿāķıbet muvaffaķ 
olaraķ oġlı Yezįd-i Pelįd’i velį-Ǿahd idüp ümmet üzerine tasalluŧ ve sāǿir 
şerr ü fesād atını icrāya meydān bulmuşdur ve ĥattā minberlerde cumǾa 
ve bayram günleri ve aĥād-ı nas meyānında dāǿimį cenāb-ı Murŧaża’ya 
luġat oķutmaķlıġı ve ĥannās Yezįdiŋ fısķ u fesādını bilür iken nice biŋ 
ĥįleler ile musallaŧ ķılup vaķǾa-i Kerbelā ki ne derecelerde ciger-sūzdur 
ve ħānedān-ı nebeviyyeye ĥaķaretleri ve sāǿir žulm ü fesādları 
kendülerini peşrev-i ehl-i şeķāvet ķılmışdır. Şeytānıŋ Ādem Ǿaleyhi’s-
selām’a secde itmedigi gibi bu ümmetde daħı MuǾāviye Ādem-i evliyāǿ 
Ĥażret-i ǾAliyyü’l-Murtażā efendimize muŧįǾ oldı. Eger āħir-i Ǿömründe 
MuǾāviye’ye tevbe ve nedāmet naśįb olmuşdur dirseŋiz ne vechle [10b] 
iŝbāt idebilürsiŋiz ki hįç olmaz ise İmām-ı Ĥaķķ’a laǾneti ve Yezįd’iŋ 
velįǾahd olunmasını menǾe ķādir idi ve baǾde’l-irtiĥāl maġfūrįn 
zümresinde dāħil olmuş olsa da dünyāda işledigi çirkįn işlerini der-ħāŧır 
itdikçe kendi nefsine levm itmesi lāzım gelir. Nerede ķaldı ki ġayrılarıŋ 
laǾninden rencįde ola. Zįrā bu żıddiyyet žulm ü ĥaķsızlıġını bile bile o 
melǾūnı ŝenā iden muǾannid Yezįd’leriŋ yüzinden vuķūǾ bulmaķdadır ki 
anlar źem iden kimselere teslįm olsalar MuǾāviye’niŋ ne adı aŋılur ve ne 
de aŋa laǾnet-i vird-i zebān olur idi. Ey iħvān-ı dįn! Bir ŧaķım muśannifiŋ 
kitāblarında bu melǾūna ĥażret ve rađįye yazıldıġından müteĥayyir iseŋiz 
iĥtimāl ki ol źevāt ĥaķįķat-i ĥāli taĥķįķ itmemiş olalar. Veyāħud Ǿaķāyide 
müteǾalliķ degil diyerek ħalķıŋ öteden berü Ǿuķde-dār olan ħilāf-ı 

 
 Senin içinde ümmetim İsrail oğullarının İsa’da :تفترق فيك أمتي كما افترقت بنوا اسرائيل في عيسى عليه السلام  30
bölünmesi gibi bölünüyor. (Bu lafızla hadis kaynaklarında bulunamamıştır). 
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maǾlūmātlarını güşād ile mūcib-i perįşānį vü fesād olmasun içün ŧarįķ-i 
setri ŧutmuşlar veyā sāǿir tedābįr üzerine vāķıǾ olmuş ola. Zįrā İmām-ı 
AǾžam ĥażretleriniŋ şehādeti ve İmām-ı ŞāfiǾį ĥażretleriniŋ giriftārlıġı ve 
sāǿir kibār źevātıŋ perįşānlıķları [11a] Āl-i ǾAbā’ya maĥabbet ve 
muħāliflerine Ǿadāvetlerinden nāşį olmuşdur ve bundan evvel mürşid-i 
kāmiller ŧarafından bu keyfiyetiŋ baǾżen açılup ve baǾżen örtülmesi le-
ĥikmetin 31  maĥalline göredir. Zįrā sālik-i rāh taĥķįķ-i maĥabbet-i 
İlāhiyye’ye düşünce bu eşķiyānıŋ ĥaķsızlıġını ve ĥażret ü rađįye diyen 
kibārıŋ niyetlerinden sebeb ü ĥikmetini aŋlar. Şimdi ise ĥamden li’llāhi 
teǾālā 32  setre maĥal ķalmayup ĥaķįķat-i ĥāl meydāna ķonmuşdur ve 
baǾżılar MuǾāviye’niŋ ve hevā-dārlarınıŋ ellerinde bunca belde-i İslām 
fetĥ olmuşdur ve daha sāǿir ħayrāta bāǾiŝ olmuşlardır, biz bunlara naśıl 
laǾnet oķuyalım, dirler. Fi’l-vāķıǾ öyledir. Faķaŧ bir kerre inśāfāne 
teǿemmül ü Ǿibretle nažar olına ki müslim ve ġayr-ı müslim selāŧįnden 
ķanġısıdır ki mülkünüŋ vāsiǾ ü maǾmūr olmaķlıġını istemeye. Zįrā iǾtibār 
iħlāś ile niyyetedir. MuǾāviye bin Yezįd ve ǾÖmer bin ǾAbdü’l-ǾAzįz 
raĥmetu’llāhi Ǿaleyhimā33da vuķūǾ buldıġı gibi yaǾnį MuǾāviye bin Yezįd 
taħta cülūsundan ķırķ gün śoŋra da dem-i MuǾāviye ve pederüm Yezįd 
ĥükūmet-i İslāmiye’yi be-ġayr-ı ĥaķ žulmle žabŧ itdiler. Biz ehlį degiliz, 
diyerek terk itmişdir. ǾÖmer bin ǾAbdü’l-ǾAzįz daħı ĥüsn-i tedbįr ile 
İmām ǾAlį Efendimize olunan laǾneti ķaldırup daha sāǿir Ǿādilāne [11b] 
ĥareketlerde bulunmuşdur ki bu miŝillüleriŋ fiǾllerinden iħlāś ile ħayr-
niyetleri rū-nümādır ve Ĥażret-i Bārį teǾālā ķullarınıŋ aǾmāl ü aķvāline 
nažar eylemez. Ķalblerindeki iħlāś u niyetlerine nažar buyurur. Śūretā 
İslām ve ħayr-aǾmālde görülse de ibtidāsı esāssız ve niyet-i fāsid olduķça 
böyle ħayrıŋ fāǾiline żarardan ġayrı bir fāǿidesi olmayacaġı der-kār degil 
midir? Ve żarardan murād nedir, diyu suǿāl vārid olur ise niyyetü’l-
müǿmin ħayrun min Ǿamelih34 ve daha emŝāli ĥadįŝ-i şerįflerden aŋlaşılır 
ki muħliś ķuluŋ ħayr-niyyeti kifāyet ider. Ħayrātı ķuvveden fiǾle çıķmaz 
ise de feǿemmā henūz iħlāś ne şeydir ve fį zamānına işlenecek ħayrındır 
farķ u temyįz idemeyen kimselere evvel-emrde iħlāślarını temyįze 
çıķarmaķ elzemdir. Ŧarįķatiŋ ve sülūkuŋ daħı esāsı bunuŋ üzerinedir. 
İmdi bu fesādıŋ bānįsi olan MuǾāviye ve ŧaraf-dārları ne iħlāś üzerine 
İmām-ı ber-ĥaķķa muħālefetle fütūĥāt-ı İslāmiye’de ħayra bāǾiŝ oldılar ve 
ĥālā ne iħlāś üzerine ħayr işlerler? Eger Ĥażret-i Murtażā’ya muħālefetde 

 
31 Hikmet için. 
32 Allah u tealaya hamd olsun. 
33 Allahın rahmeti üzerlerine olsun. 
 ,Müminin niyeti, amelinden daha hayırlıdır.” (Tâberânî, el-Mu‘cemü’l-Kebîr“ :نية المؤمن خير من عمله  34
Hadis No: 5942; Yılmaz, 2008: 734).  
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MuǾāviye ĥaķlı idi, dimiş olsaķ, Ĥażret-i Murtażā’nıŋ ĥaķsızlıġına ķāǿil 
olmaķlıġımız lāzım gelür. [12a] Cenāb-ı Murtażā ise ĥaķ üzere İmām 
degil mi idi? Ve Ǿulemāya ihānet-i küfr oldıġına dāǿir fetvālar vārdur. 
Ĥażret-i ǾAlį efendimiz ise žāhir ü bāŧın Ǿulūmunuŋ menbaǾı oldıġında 
şübhe yoķdur. MuǾāviye’niŋ daħı ol Ĥażret’e ne derecelerde ihānetde 
bulundıġı āşikārdır. Ne Ǿaceb MuǾāviye’ye ve ŧaraf-dārlarına kāfir 
diyerek ĥükm idemezler ve lāǾinlere Ǿadāvet ıžhār idüp ol mertebe 
melǾūnı elden bıraķamazlar ve uġruna dįnlerini ve cānlarını fedā iderler 
ki ĥālā bilā-taĥķįķ esāssız bahāneler ile ehl-i ĥaķķa eźā itmekdelerdir ve 
Ǿinādlarında muśir olaraķ bāŧılı Ĥaķ śūretinde zįnetleyüp şefįǾ-i ittiħāźile 
selāmet ŧamaǾındadırlar. Heyhāt heyhāt! Bu ne ŧurfe ĥāletdir ki ehl-i ĥaķ 
dişi ile erkegi Ǿalāmet-i fāriķasıyla bu derecelerde tefrįķ idüp gösterirler. 
Muħālifleri yine ķabūl itmezler. Feǿemmā Ĥażret-i Ħālıķu’l-Cebbār ki bir 
ķula tevfįķini refįķ itmeye, anıŋ rāh-ı śavābı bulamaması Ǿaceb degildir. 
Ĥattā MuǾāviye ile Ĥażret-i Ĥasan efendimiziŋ śulĥı muķābeleye ķādir 
olamayacaġından Bi’ż-żarūr olup Hicret’den ķırķ sene śoŋra mülk-i 
Ǿađūd devrider, buyurulmış olan ĥadįŝ-i şerįfiŋ sırrı MuǾāviye’de žuhūra 
geldi. [12b] ve bu gibi cebbār žulmleriŋ śūretā ħayr aǾmāli kendüleriniŋ 
pey-der-pey ĥubb-ı dünyā ile tekebbürlerini ve āħiretde şiddet-i 
Ǿaźāblarını mūcib oldı. Meŝelā miǾdesi fesādda olan bir marįżiŋ evvel-
emrde miǾdesini taħliye vü pāk itmedikçe muǾālece’niŋ teǿŝįri 
görülemeyüp zaĥmetini artıracaġı gibi iħlāś ile ķalb ŧahāretde bulunmaz 
ise ħayr-aǾmāl daħı żarar olur, fāǿide virmez. Pes çoķ ķįl ü ķāl mūcib-i 
melāl olup 

Beyt 1 
-.--/-.--/-.- 

Aŋlayana sivri siŋek sāz gelür 
Almayana zūrnā ŧabl az gelür 

ķaba taǾrįfi de vāfįdir. Zįrā ehl-i inśāf bilirler ki daǾvā-yı źekāvet idüp de 
henūz ĥaķķı bāŧıldan tefrįķ idemeyen ve bu ĥamāķatlarıyla berāber ehl-i 
ĥaķķıŋ ħilāfına ĥareket ve erbāb-ı istiĥķāķa eźā vü ihānet eyleyenlere bu 
gibi kelām-ı ħuşūnet pek azdır. Munśif muǾteķid ile ġayr-ı munśif münkir 
cemāǾatıŋ Ǿind-i İlāhį’de iki ŧaraf oldıġında dįn ü meźheb daħı şarŧ 
degildir ki bāde-i maĥabbetu’llāh içenler leşker-i Ĥaķ olup içmeyüp 
henūz ŧalebde daħı bulunmayan hevāyįler fırķa-i Deccāl ve Ǿavene-i 
şeyŧāndırlar ve naśıl ki bilā-taĥķįķ Şāmįler MuǾāviye’ye tebaǾiyetle 
Ĥażret-i Murtażā ile muķātele itdiler ise şimdiki ŧaraf-dārlarınıŋ daħı 
Ǿinādlarında ıśrār ile [13a] imām-ı ber-ĥaķķa muħālifleriçün ehl-i 
kitābdan Yehūd u Naśārā’nıŋ dįn-dārlıķlarına iǾtibār olmadıġı gibi bu 
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ümmetde daħı bu miŝillüleriŋ ehl-i tevĥįd olduķlarına ve cevāmiǾ ü 
tekyelerde Ǿibādetlerine iǾtibār yoķdur. İçlerindeki śāf-dil ve Yezįdį 
meşāyıħ ve ħˇācelere aldanmayan ve Ĥaķ yolunda fedā-yı cān iden 
śüleĥādan ġayrısı ümmet-i nāciyeden ħāric ve devlet-i įmāndan bį-naśįb 
ve pençe-i ķahra giriftār ve laǾnet-i dāǿimį ile muǾaźźeblerdir. Şāyed 
seyf-i žāhir ķalķup muħālifleriŋ Ǿömrleri her ne ķadar uzun olsa da 
Ǿāķıbet ölümden ķurtulmazlar. Ol vaķt daħı göreceklerini görürler. Ey 
müşekkikler! Bir kerre pāk tevbe vü nedāmet ile Ĥaķķ’a tābiǾ ve bāŧıldan 
müctenib oldıġıŋız ĥālde niyāzāne Ǿarįż u Ǿamįķ taĥķįķ ve hįç olmaz ise 
İslām ve ecnebį tārįħlerine nažar-ı diķķat eyleyesiŋiz ki maĥall-i tereddüd 
olmadıġı gün gibi āşikārdır. Āgāh olun ki ehl-i maĥabbet olan 
MuǾāviye’ye ve ŧaraf-dārlarına laǾnet eyler ve henūz maĥibb-i Ĥaķ ve 
ŧaleb-i farķ u temyįz olmayanlar daħı bu bābda sükūt üzere maĥcūb 
ķalurlar. Veyāħud muħālefetle müsteĥaķ-ı Ǿaźāb olurlar. Zįrā selefde daħı 
enbiyāya įmān itmeyen ķavme āħirü’l-emr nebįleri aġzından laǾnet 
itdirildigi āyetle ŝābit ve vāriŝ-i ħātemü’l-enbiyā Ĥażret-i ǾAlįyü’l-
Murtażā efendimiziŋ daħı bu eşķiyāya laǾnet oķudıġı senedāt-ı śaĥįĥa ile 
müŝbetdir. [13b] Farż idelüm ki bu Ǿaśrda Ĥażret-i Murtażā bulunsa 
veyāħud biz o Ǿaśrda bulunsaķ ķanġı ŧarafa tebaǾiyetimiz lāzım gelür? 
Çünki her iki ŧaraf vefāt idinceye ķadar daǾvālarında muśir idi. VaķǾa-i 
Cemel muħālifleri gibi MuǾāviye ve ŧaraf-dārları terk-i muħālefet ve 
Ĥaķķ’a ricǾat itmediler ve ĥālā itmemekdedirler ve muħālifler ile 
muķāteleye veķātilūhum ĥattā lā-tekūne fitnetun 35  ve uźine li’lleźįne 
yuķātelūne bi-ennehum žulimū ve inna’llāhe Ǿalā naśrihim le-ķadįrun36 
āyet-i kerįmeleriyle ve daha sāǿir āyāt-ı beyyināt ile delįl-i ŝābitdir. İmām 
Mehdį ĥażretleri daħı nesl ü ĥuķūk cihetinden taraf-dār-ı Ĥażret-i 
Murtażā’dır. İmdi ŧarįķ-i hidāyet ve ŧarįķ-i đalālet-i śādıķ ile kāźibi tefrįķ 
içün iki yoldur. Her zamān daħı Mehdį’si ve Deccāl’i bulunmaķ ķābil 
degildir. Pes maǾlūm oldı ki biz Ĥaķ’la olduķça Ĥaķ daħı bizim iledir. 
ǾĮsā Ǿaleyhi’s-selām olsun velev sāǿir-i enbiyāǿ-ı Ǿižām ve evliyāǿ-ı kirām 
ĥażerātı bi-ecmaǾihim37 bizden ayru degillerdir. Eger Ĥażret-i Murtażā’ya 
tābiǾ olur isek muħāliflere ķılıc urur iken anlara raĥmet oķuyaraķ mı 
ĥamle idecegiz, yoħsa tekbįr alaraķ laǾnet mi oķuyacaġız? Elbette laǾnet 
oķuyacaġımızdan müǿminler içün zamān degişmekle düşmān dost 
olamaz ve ĥaķ meydānda iken bį-ŧaraflıķ daħı bilā-ĥuccet ħavāŧır-ı nefs 

 
 Fitne ortadan kalkıncaya ve din tamamen Allah'ın oluncaya kadar onlarla“ :وقاتلوهم حتى لا تكون فتنة 35
savaşın!” (Enfal: 39). 
 Saldırıya uğrayanlara zulme mâruz kaldıkları için“ :أذِن للذين يقاتلون بأنهم ظلموا وإن الله على نصرهم لقدير  36
savaş izni verildi. Allah onları muzaffer kılmaya elbette kādirdir” (Hacc: 39). 
37 Tamamıyla. 
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[14a] ve iblįs’den žuhūra geldiginden ħaŧādır. Bu sebebden nāşį ehl-i ĥaķ 
dünyāda olduķça her ĥālde şemşįr-i Ǿadāleti elinden bıraķmaz. Velev 
śaġįr velev kebįr eger žāhiren bi’l-ittifāķ seyfle fesādıŋ menǾ ü defǾ-i 
mümkin ise Ǿālem-i śuġrāda bulunan aǾdā-yı dįn ile ve illā Ǿālem-i 
kübrāda Ǿadüvv-i ekberi ile muĥārebe-i dāǿimį üzere ŧarįķ-i śalāĥda 
müstaķįmdirler. Şurası daħı maĥall-i diķķatdir ki Ĥażret-i ǾAlį efendimiz 
ĥaķķında yehliku fįke reculāni muĥibbun mufriŧun ve keźźābun 
müfterin38 ĥadįŝ-i şerįfinde işāret buyurulan ŧarafeynden yaǾnį ǾAlį Allāh 
diyerek ifrāŧ-ı maĥabbet iden ve ķatl-i ǾOŝmān ve sāǿire ile iftirā eyleyen 
kimselerden olmayup vāriŝ-i vaśį-i maĥbūb-ı Rabbü’l-ǾĀlemįn bilerek 
iştiyāķ üzere ħıdmetinde bulunmaķ lāzım gelür ki ümmetden hįç bir 
ferdiŋ o źāt-ı Ǿālį-ķadrden ilerü ķadem baśmaķ ĥaddi degildir ve bu 
meydānda MuǾāviye’niŋ ve ŧaraf-dārlarınıŋ laǾnetden başķa naśįbleri ne 
olabilir? LaǾnetu’llāhi Ǿaleyhim ecmaǾįn 39  baǾżılar daħı bu vāķıǾayı 
meydāna çıķarmaķda maǾnā nedür, dirler. Fi’l-ĥaķįķa Ǿaķāyide 
müteǾallıķ şeyǿ degil idi. Faķaŧ öteden berü ħaylį kibār ŧaraflarından setr 
olunup henūz ŧuġyānda olan žāhir-perestler daħı ekŝer tārįħ muŧālaǾa 
[14b] itmediklerinden her ne ķadar ĥaķįķat-i ĥāli fehm itmişler ise de bir 
kerre ıžhār-ı Ǿadāvetle şeyŧān bāŧılı ĥaķ śūretinde zįnetleyerek āfet-i 
şöhret daħı kendülerini yaķup Ǿilmlerine ve kemāllerine maġrūren ħalķı 
ol derece ifsāda bāǾiŝ olmuşlar ki Yezįd-cibillet mürāyįler Ǿālemi ŧutmuş 
ve muħliśānu e’n-nādiru ke’l-maǾdūm40 ĥükmünde ķalaraķ münkirleriŋ 
eźāsı ĥaddi tecāvüz itmiş olmaġla el-eşyāǿu merhūnetun bi-evķātihā41 
işāretinden münfehem oldıġı miŝillü, 

Beyt 2 
-.--/-.--/-.--/-.- 

Cefr-i aĥmerden ŧaġıldı tįġ-i ħūn-rįz erlere 
Bedr olur ŧoġduķda meh urmaķ sezā şer-serlere 

YaǾnį ĥaķķıŋ ıžhārı ħayr, ıżmārı şerdir ve ħayr, şer her ne ise artmaķlıķ 
saǾya mevķūfdur. İmdi MuǾāviye’ye ve ŧaraf-dārlarına laǾnet itmekligi 
menǾ ü ketm eyler iseŋ şerre ve ħalķı laǾnete teşvįķ ve bāŧılı ĥaķdan tefrįķ 
ider iseŋ ħayra bāǾiŝ oluruz, dimekdir ki Yezįdįler aradan çıķmadıķça 
veyāħud ķalblerdeki nefsāniyet ve ĥubb-ı dünyā izāle olmadıķça śalāĥiyet 

 
 İçinizde iki adam helak edecektir: aşırı ve düşkün; yalancı ve“ :يهلك فيك رجلان محبّ مفرط وكذاّب مفتر 38
müfteri.” (Hadis kaynaklarında bulunamamıştır). 
39 Allah’ın laneti hepsinin üzerine olsun 
 .Az bulunan sey, yok gibidir.” (Yılmaz, 2008: 711)“ :النادر کالمعدوم 40
 .Eşya, zamanlarına bağlıdır.” (Yılmaz, 2008: 191)“ :الأشياء مرهونة بأوقاتها 41
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yüz göstermeyeceginden bi-Ǿināyeti’llāhi teǾāla42 Emįrinā ve Mürşidinā 
e’ş-Şeyħ Seyyid Ĥamzatü’n-Nigārį ķuddise sırrahu’l-Bārį 43  efendimiz 
ĥazreteriniŋ meǿmūriyet-i maǾneviyeleri įcāb-ı ķudsiyelerinden olaraķ bu 
kerre keyfiyet-i tamāmıyla [15a] açılmışdır ve dost ile düşmānıŋ farķ u 
temyįzi min-ŧarafi’llāh44 bir emr-i bedįhįdir. Ve’s-selām ĥasbina’llāhu ve 
niǾme’l-vekįl ve niǾme’l-mevlā ve niǾme’n-naśįr.45 
 

[Ġazel 1] 
Ŧarįķ-i Ŝenādan Teblįġāt 

-.--/-.--/-.--/-.- 
1. Murtażā-yı merd-i meydān Ĥaydar-ı Kerrārdır 

Şehr-i Ǿilmin bābıdır ol menbaǾu’l-esrārdır 
2. Ĥażret-i Şāhu’n-Nebįniŋ vāriŝi iħvet-miŝāl 

Kim muħālif olsa melǾūnü’d-denį ġaddārdır 
3. Ey Ǿadāvet birle teslįm olmayup ceng eyleyen 

Bilmediŋ vāriŝligin ĥayfā mekānıŋ nārdır 
4. Bilmiş olsaydıŋ eger ol serveriŋ ķurbiyetin 

Maĥv olurduŋ źerre teg çün maŧlaǾü’l-envārdır 
5. Mesned-i sırr-ı ħilāfetde odur baǾd ez-Nebį 

Ĥaşre dek pākü’n-nesilden ĥākimü’s-seyyārdır 
6. Ey muĥibbü’l-ħānedān ol serviŋ emrin gözet 

Ĥükm anıŋ devrān anıŋ münkirleri küffārdır 
7. Münkir-i Ĥaķ defǾine saǾy it Ħulūśį śubĥ u şām 

Dāmen-i şerǾi muŧahhar ŧut ki Źü’l-fiķārdır [15b]46  
Bi’l-cümle maǾlūm olsun ki Ĥażret-i Ādem Ǿaleyhi’s-selām 

efendimiz devrinden berü ħilāfete müteǾallıķ olan emānetu’llāh her 
zamānda bir insān-ı kāmile bi’t-tecellį iżāfet olunur. Muħālifleri kāźib ü 
bāŧıldır. Faħr-ı kāǿināt Ǿaleyhi ekmelü’t-taĥiyyāt 47  efendimiz 
ĥażretlerinden śoŋra aśĥāb-ı güzįnden rıđvānu’llāhi teǾālā Ǿaleyhim 

 
42 Yüze Allah’ın yardımıyla. 
43 Emirimiz ve mürşidimiz şeyh Seyyid Hamzatü’n-Nigârî. Allah onun sırrını mukaddes eylesin. 
44 Allah tarafından. 
45 Allah bize yeter O ne güzel Vekil ne güzel Mevla ne güzel yardımcıdır. 
46 Derkenar: Hāźihį hediyyete min-el-Meliki’l-Şefįķ ilā-Ebį Bekri’ś-Śıddįķ / Men abġadaż e’ś-śıddįķ 
fehüve’ś-śıddįķ / Hāźihį hediyyete min-el-Meliki’l-Vehhāb ilā-ǾÖmer bin el-Ħaŧŧāb / Men ebġađa 
ǾÖmer feǿemvāhu saķar / Hāźihį hediyyete min-el-Meliki’l-Ĥannāni’l-Mennān ilā-ǾOŝmān bin 
ǾAffān / Men ebġađa ǾOŝmān feħaśmu’r-Raĥmān / Hāźihį hediyyete min-el-Meliki’l-Vāhibi’l-Ġālib 
ilā-ǾAlį ibu Ebį Ŧālib / Men ebġađa ǾAlį feħaśmuhu’n-Nebį. M. 
Ĥażret-i Cebrāǿįl Ǿaleyhi’s-selām dört elma Cehār Yār efendilerimize hediyye getürüp üzerlerinde 
bālādaki yazular işāret olundıġı ĥālde Ĥażret-i Peyġamber Ǿaleyhi’s-selātu ve’s-selām efendimiz birer 
birer ellerine teslįm buyurdıġı rivāyāt-ı śaĥįĥadandur. 
47 Selâm ve duaların en mükemmeli onun üzerine olsun. 



 .249Filoloji Alanında Teori ve Araştırmalar

ecmaǾįn48 efendilerimiz Ĥażret-i Ebį Bekr e’ś-Śıddįķ rađįya’llāhu teǾālā 
Ǿanh efendimize bįǾat iderek Ĥażret-i Ebį Bekr efendimiz daħı Ĥażret-i 
ǾÖmer rađįya’llāhu teǾālā Ǿanh efendimize vaśiyet buyurup Ĥażret-i 
ǾÖmer efendimüz daħı kibār-ı śaĥābe miyānında şuraya ķoyup Ĥażret-i 
ǾOŝmān rađįya’llāhu teǾālā Ǿanh efendimize ve Ĥażret-i ǾOŝmān 
efendimizden śoŋra sulŧānü’l-evliyāǿ Ĥażret-i ǾAlįyyü’l-Murtażā 
kerrema’llāhu veche ve rađįya’llāhu taǾālā Ǿanh efendimize bįǾat itdikleri 
ĥālde baǾżılar ŧarafından pek çoķ fitne vü fesād vāķıǾ olup Şįr-i Merdān 
efendimiz ĥażretleriniŋ şehādetiyle meźkūr ħilāfet-i evlād-ı kirāmdan 
Ĥażret-i Ĥasan ve Ĥüseyin rađįya’llāhu teǾālā Ǿanhümā efendilerimize 
naķl itmiş ise de VaķǾa-i Śıffįn’den śoŋra taśarruf-ı mülk-i Benį Ümeyye 
cihetine geçüp kāźibler śādıķlara ġalebe śūretinde görünmüşdür. Ĥālbuki 
kendi maġlūbiyetlerini artırdılar ve evlād-ı kirāma, rıđvānu’llāhi [16a] 
teǾālā Ǿaleyhim ecmaǾįn, ne derecelerde žulm itdikleri ehl-i taĥķįķiŋ 
maǾlūmlarıdır ve ĥālā ehl-i ŧarįķ ıśŧılāhında ķuŧbü’l-aķŧāb ve ġavsü’l-
aǾžam ve sırr-ı ħilāfet vesāǿire taǾbįr olunan źevāt-ı kirām ancaķ tecellįye 
mažhar olan evliyāǿ-ı źü’l-iħtirām efendilerimizdir. Pādişāhlar ise žāhirde 
her zamānda ve her diyārda ġalebe vü tasalluŧları cihetle mutaśarrıf 
olurlar ve her ĥālde kendü fiǾllerinden mesǿūldürler. Eger ĥükm ü 
ĥükūmetde şerįǾat-ı muŧahharaya ittibāǾ iderler ise selāmet ve illā 
muǾaźźeblerdir. ŞerǾ-i şerįfe mutābaǾat ise şöyledir ki ibtidāǿ Ebį Bekr 
e’ś-Śıddįķ efendimiziŋ kemāl-i Ǿirfāniyyet ü inśāflarına bināǿen Ĥażret-i 
ǾÖmer efendimize teklįfi ve daha sāǿir taĥarriyātı gibi bįǾat olunan źāt 
her ne ķadar kendüsini bu aġır yüki taĥammül ve bi-ĥaķķın49  Ǿadālet 
itmege muķtedir göremez ise de ehl-i İslām’ıŋ maśāliĥi perįşān 
olmaķlıġını ve ehlini buldıġı ĥālde emāneti teslįm idecegini mülāĥaža vü 
niyet iderek ķabūl ile müddet-i imāretinde niyet-i meźkūr üzere Ǿadālet 
idüp ehli bulundıġı ĥālde emāneti kendüsiyle ķabūl buyururlar ise teslįm 
ve illā bu ĥāl üzere vefāt idinceye ķadar ĥükm ü ĥükūmetde ķādir 
olabildigi mertebe şerǾ-i şerįfe [16b] mutābaǾatla müstaķįm olmalıdır. Bu 
ĥaķįķat ile maǾlūm oldı ki cümle ehl-i İslām’ıŋ başı şerįǾate ve şerįaǾtıŋ 
farķ u temyįzi insān-ı kāmile baġlanmışdır. Pes şarŧ-ı inśāf anı įcāb itdi ki 
İmām-ı ber-ĥaķķa teslįmde mütereddid olmamaķ gerek. Mesbūķü’l-
emŝāldir ki selāŧįn-i maǾneviyye salŧanat-ı žāhire tenezzül itmezler. 
Ancaķ muĥib ü müntesib-i ĥüküm-dārları nažar-ı himmetlerinde ĥıfž u 
ĥimāyet buyururlar. Feemmā kemāl-i ħilāfet ise žāhir ü bāŧın meydān-ı 

 
48 Allah onların hepsinden razı olsun. 
49 Hakkıyla. 
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süħan śāĥib-seyfligi kendüsinde cemǾ olmaķlıķ iledir. Ĥażret-i 
Murtažā’nıŋ serįr-i ħilāfete ķadem baśdıġı vaķt ibtidāǿ-ı ķırāǿat 
buyurduķları ħuŧbede el-ĥamdu li’llāhi Ǿalā iĥsānih ķad receǾal’l-ĥaķķu 
ilā-mekānih50 iķrār-ı muǾciz-beyānlarıyla müŝbet oldıġı gibi ki bu kemāl 
o źāt-ı Ǿālį-ķadre maħśūś ve İmām ĥażretleriniŋ ħilāfeti ise henūz 
mübhem idügi ehline maǾlūm bir keyfiyetdir. Zįrā Ĥażret-i Mehdį’niŋ 
žuhūruna dāǿir olan eĥādįŝ-i şerįfede žāhir ü bāŧın śarāĥati yoķdur. ŞerǾ-i 
şerįfiŋ ĥükmi ise žāhir ü bāŧın ayırmayup hemān ķāŧiǾdir. İmām Mehdį 
ĥażretlerinde daħı müdārā yoķdur. Ķırāǿat-ı kerįmiŋ iĥyāsını iĥyā ve 
imātesini imāte ider. Ol sebebden bizim içün ātįdeki necātiyede işāret 
olundıġı miŝillü žāhir [17a] ü bāŧın kemāl ile muttaśıf sulŧāna iŧāǾat iķtiżā 
ider. Ķāǿim-i seyyid olmaķ şarŧıyla imdi bu vežāyifi Süleymānlara 
bildirmek ve ehli bulundıġı ĥālde teslįm olmaķ aķdem-i ferāǿiżdendir ve 
her bir mükellef içün mürşid-i kāmil araşdırmaķ bu esbāba mebnįdir. 
Men māte ve lem-yaǾrif imāme zamānihį fe-ķad māte meyyiten 
cāhiliyyeten51 ĥadįŝ-i şerįfi daħı bu maǾnāya işāretdir. Yoħsa MuǾāviye 
ve o miŝillü žāhir pādişāhlarınıŋ imāmetine ĥaml olunmasun. Ancaķ 
selāŧįn-i žāhire niyyet-i sāǿiķ üzere müstaķimlerden iseler imāmlıķları 
inkār olunmaz ki feyż ü terbiyelerini selāŧįn-i maǾneviyeden bilürler. Her 
ne ķadar bi’l-müvācehe görüşmemişler ise daħı bi’l-iǾtiķād iķtidāları 
kāmiledir ve Ǿale’l-ħuśūś mülāķātları anda teslįmden ġayrı çāreleri 
olmaz. Şurasına daħı diķķat lāzımdır ki lā-teķūmü’s-sāǾatu ĥattā lā-
yuķālü fi’l-arżı Allāhu Allāhu 52  YaǾnį ķıyāmet ķopmaz. Ĥattā 
yeryüzünde ķuŧb ķalmaya ki Ĥaķ Sübĥānehū ve teǾālā ĥażretleri Ǿālemi 
anıŋ himmetiyle ĥıfž eyler, dimekdir. Zįrā aķŧāb-ı İŝnā ǾAşer’den her 
ķuŧbuŋ hücįrāsı Allāh Allāĥ dir. İşte bu zümre-i nāciyeye dāħil olmaķ 
kāffe-i ins ü cin içün vežāyif-i muķaddemedendir. Çünki bu fırķanıŋ 
ġayrı śümmün bükmün Ǿumyun fehüm lā-yerciǾūn53 ķabįlindendir. [17b] 
ǾİsmāǾįl Ĥaķķı ĥażretleriniŋ daħı bir kimesneniŋ Ǿilm-i vehbįden naśįbi 
olsa sūǿ-i ħātimeden ħavf olunur. El-Ǿıyāźu bi’llāhi teǾālā54 ve ednā-yı 
naśįb bu Ǿilmi ve ehlini teslįmdir. Ehlini bilmekde ise ziyāde śuǾūbet 
vardır. Zįrā Ǿāmme-i nās şimdi kerāmet ehli ararlar. Kerāmet-i kevniyye 

 
 İhsanı için Allah'a hamd olsun Hak yerini buldu.” (Dua“ :الحمد لله على إحسانه قد رجع الحق إلى مكانه 50
cümlesi) 
 Zamanının imamını tanımadan ölen, cahiliye hayatı üzere“ :من مات ولم يعرف إمام زمانه مات مية جاهلية 51
ölür.” (Yılmaz, 2008: 659). (Hadis kaynaklarında bulunamamıştır). 
 Yeryüzünde Allah Allah diyen bulunmayacağı ana kadar“ :لا يقوم الساعة حتى لا يقال في الأرض الله الله 52
kıyamet kopmaz.” (Muhyiddîn e’n-Nevevî, m.2009-h.430: İmân, Hadis No: 373). 
 ”.Onlar, sağırdırlar, dilsizdirler, kördürler. Artık (hakka) dönmezler“ : صمّ بكم عمي فهم لا يرجعون 53
(Bakara: 18). 
54 Allah'a sığınır, Allah'a iltica ederiz. Allah korusun, Allah saklasın. 
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ise velāyetde şarŧ degildir. Şarŧ olan kerāmet-i Ǿilmiyyedir ki źikr olunan 
ĥaķāyıķa müteǾallıķdır. Niceler daħı ĥaķįķat diyu söylerler ve yazarlar. 
Anı daħı teşħįś itmek ziyāde güçdür. Śırāŧ-ı müstaķįme ihtidā Ǿaķl-ı 
selįmi ve ŧabǾ-ı müstaķįmi ve źevķ-i śaĥįĥi olanlara maħśūśdur. Her Ǿilm 
hüdā ve her ĥāl ŧarįķi üzere degildir. Ŧuruķ-ı đalālet çoķdur, 
buyurdıġından daķāyıķ-ı mebĥūŝe meşrūĥdur. Allāhumma’ĥşurnā fį-
zümreti’ś-śāliĥįn ve’rĥamnā yā erĥame’r-Rāĥimįn55 

 
[Ġazel 2] 
Necātiyye 

.---/ .---/ .---/ .--- 
1. Vaķit āħir oluncaķ Mehđi ve ǾĮsā çıķar ammā  

Bilinmez çıķdılar mı yā çıķacaķ Ĥaķ bilür illā  
2. Gerekdir Ĥaķ içün ez-cān u dil saǾyile Ǿāķıllar  

Geçüp bāŧıl žalāmın tā göreler Ĥaķ yüzün bį-tā [18a] 
3. Kitāb u sünnetin evlād u aśĥābın delįl itdi 

Bu cümle iz-be-iz maĥbūb-ı Ĥaķ minhācıdır Ĥaķķā 
4. Gel ey ŧālib Ǿulūm-ı dįni bil farķ ola Ĥaķ şerǾan 

Girü vuślat içün el ŧut ki ķalma nāķıś u aǾmā 
5. Ulūm-ı dįn ile Deccālvār aldanma kim zįrā 

Bu žāhir ħod-bįn aldar velį bāŧında Ĥaķ peydā 
6. Görüp śūretde bį-ĥad şeyħ ü mürşid düşme teşvįşe 

Tevekkül ol elin ŧut pįrimiŋ geç ġayrdan cānā 
7. Didi ferd-i Ħudā kim küllühüm deccālün56 illā yek 

Ne aŋlar sırr-ı tevĥįdi hidāyet olmayan ĥumeķā 
8. Edā-yı ħidmet it teslįm-i tām üzre bilā-iĥmāl 

Ki tā ķalbiŋ cilālansun tecellį eyleye Mevlā 
9. Bulunur Mehdį vü ǾĮsā o laĥža ķalmaya maŧlūb 

Tecellā-yı merātibden iderseŋ seyr-i bį-hemtā 
10. Ne kim var źerre-i yek cümleten Ǿaynıŋda reh-berdir 

Ledünnį baĥrına dal kim çıķarırsıŋ dür-i yektā 
11. Ħulūśį sözleriŋ taśdįķ ider bir bir necāt ehli [18b] 

Velį münkir geçer elbet zi-seyf-i Mehdi vü ǾĮsā

 
 Allah’ım bizi salihlerle haşret. Merhametlilerin en“ :اللهم احشرنا في زمرة الصالحين وارحمنا يا أر حم الراحمين 55
merhametlisi (olan Allah) bize rahmet et.” (Dua cümlesi) 
 .Hepsi Deccal’dir :كلهم دجال 56
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Deccāl’in aślı İmām-ı AǾžam ĥażretleriniŋ levle’s-sünnetāni 
leheleke’n-nuǾmān57 buyurdıġı kelām-ı inśāfānesinden maǾlūm olur. Pes 
meşāyıħ u Ǿulemāǿ-ı ħod-bįn her ne ķadar muttaķį olsalar daħı Deccāl ve 
cünūd-ı Deccāl dimekdir. Erbāb-ı nāciye ise dāǿimā maĥviyetle veyā 
maĥviyete terġįb ile iħlāś üzere dirlikdedirler ki bu zümreden ķıyām-ı 
Mehdį’ye ķadar ĥasbe’l-ķader baǾżen śınıf-ı Deccāl’e dāħil olup ve yine 
ħalāś olan eksik degildir. Her ne ķadar ezelį saǾįd olan şaķį ve şaķį olan 
saǾįd olmazlar ise de ķader-i muǾallaķda saǾįd ġāfile ĥāǿil žuhūr ider ve 
bir müddet śoŋra zāǿil olur. Zamān-ı ķāǿimde bi’l-külliye saǾįd ü şaķį iki 
ŧaraf olup Ǿāķıbet saǾįdler şaķįlere ġālib gelürler. Ħulāśa-i kelām nįk ü 
bed her ne ise ehli ile māye-i aślına rāciǾdir.  

[Nažm 2] 
Eşrāŧiyye 

-.--/-.--/-.--/-.- 
1. BāǾiŝ-i įcād-ı Ǿālem Muśŧafā’dır bilmiş ol 

Hem müvekkil nūr-ı sırrı Murŧażādır bilmiş ol 
2. Çār-Yārıŋ ķulıyuz kim iķtidāmız Ĥaķķadır 

Cümle aśĥāb-ı hidāyet muķtedādır bilmiş ol [19a] 
3. Nūr-ı Ĥaķ evlād-ı Zehrā içre naķlen devrider 

Her emįn-i Ĥaķ imāmü’l-evliyādır bilmiş ol 
4. İbni Süfyān artırup žulmın żarūrį śulĥ eylen 

Seyyidü’l-aĥkāma rāżį müctebādır bilmiş ol 
5. Ol laǾįniŋ ĥįlesinden şer çoġaldı Ǿāķıbet 

Ķatl olan žūlmen Ĥüseyn-i mübtelādır bilmiş ol 
6. Her vaķit žālim münāfıķlar elinden ķan döken 

Dūstān-ı Ĥaķ emįrü’l-aśfiyādır bilmiş ol58 
7. Bunca müddetdir bu daǾvā faśl olunmaz vechi var 

Fāśıl ancaķ Mehdį-i śāĥib-livādır bilmiş ol 
8. VaǾd-i Ĥaķdır çün ķopar eşrār-ı nās üzre ķıyām 

Münkire mekr itdi Ĥaķ ender-ħaŧādır bilmiş ol 
9. Mekr-i Ĥaķ mesdūd ķıldı ehl-i inkārın yolın 

Ŧālib-i Ĥaķ olmayan ĥasret-firāzdır bilmiş ol 
10. Ehl-i dünyādır ķamu müşrik münāfıķ her ne var59 

Anlar içün İbni Süfyān pįş-vādır bilmiş ol 
11. Çün muħālif oldı şįrān-ı Ħudāya ol şerār 

 
 ”.İki sünnet olmasaydı Numan helak olurdu“ :لو لا السنتان لهلك النعمان 57
58 “Dūstān-ı Ĥaķ u emįrü’l-aśfiyādır bilmiş ol” şeklindeki mısrada bulunan vezin aksaklığı atıf vavı 
kaldırılarak giderilmiştir. 
59 “Ehl-i dünyādır ķamu müşrik ü münāfıķ her ne var” şeklindeki mısrada bulunan vezin aksaklığı 
atıf vavı kaldırılarak giderilmiştir. 
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Ĥükm-i şerǾį kesse mecmūǾın be-cādır bilmiş ol [19b] 
12. Tā ķalınca bir kişi bizden ķıyāmet ķopmaya 

Ķavl-i Ĥaķdır baĥŝ-ı įn ender-śalādır bilmiş ol 
Min-el-maşrıķ ile’l-maġrib 60  daǾvet-i Ĥaķ işitdirilmekdedir. 

YaǾnį İħlāś üzre įmān u teslįmiyet ve istiķāmet yolları gerek eźān-ı 
Muĥammediyye ile ve gerek daǾavāt-ı aśĥāb-ı ĥuķūk ile kāffe-i müşrik ü 
münāfıķlara taǾrįf ü teblįġ olunmaķdadır. Seyf-i žāhiriŋ ķalķmaķlıġına 
bāǾiŝ ise ehl-i ķıbleniŋ ittifāķı yollarında münāfıķlarıŋ ĥāǿil olmaķlıġıdır. 
Bāŧın seyfiniŋ bilā-teǿħįr kesmesi daħı aǾmāl-i ķalbiyye mükellefinden 
Ǿibāretdir ki mekr ü ķahr-ı Melik-i Cebbār tįġ-i bį-reng ile ħūn-rįzdir. O 
tįġ-i bį-reng dökdigi ķan daħı rengi görülmez. Şöyle ki miyān-ı ħalāyıķda 
śaġįr ü kebįr ŧaraflarından daǾvet-i Ĥaķ işitdirilüp Ĥaķķ’a icābet idenler 
ĥay ve muħālifler meyyit ĥükmünde ve iǾtibār-ı fātiĥası pāk olan ħātime 
olup ekŝer-i aǾdānıŋ rüsvāylıķları ise eyyām-ı cezādadır. El-ĥāśıl muħliś 
ile ġayr-ı muħliś Ǿind-i İlāĥi’de ve Ǿind-i ehlu’llāhda farķ u temyįz 
olunur. İmdi itteķū firāsete’l-müǿmini feinnehū yenžuru bi-nūri’llāhi 
[20a] teǾālā61 işārātına diķķatle her bir muǾteķid śūretā gördigi kimselere 
Ħıżır nažarıyla baķup nefsü’l-emr ittiķāda olmaķ gerekdir. Çünki her 
ferdiŋ kemāli ve iǾtiķādı bilā-tecrübe aŋlaşılmaz ve bir anda Ǿabd hem 
maŧrūd ve hem maķbūl olur. Anıŋçün inne’l-mütemessike bi-sünneti 
seyyidi’l-murselįn Ǿinde fesādi’l-ħalķi ve’ħtilāfi’l-meźāhibi ve’l-mileli 
kāne lehū ecru miǿeti şehįdin fe-innehū ke’l-ķābiđ Ǿale’l-ĥamra 62 
müjdesiyle daħı mütesellį ve mütebaśśır bulunmaķ elzemdir ve bu ittiķā 
ve temessük sünnet ise bir ŧaķım leşker-i Deccāl’in yaǾnį müttefiķāne 
meşāyıħ u ħˇāce-i bed-aśllara tebaǾiyetle śalāĥiyetde görinen ve henūz 
cān-ı şįrįnden geçemeyüp zuǾmunca velāyet daǾvāsı eyleyen muħālif-i 
Ǿuşşāķ ve mürāyiǿ-i Ǿaśr ĥālātınıŋ ġayrıdır. Zįrā şerįǾāt uzanır üzilmez. Ol 
sebebden şįrān-ı Ħudā vaķt-i ĥāle göre śuver-i riyādan muĥteriz ve dem-
be-dem imām-ı ber-ĥaķķıŋ nažar-ı terbiyesinde iħvān-ı iħlāś-keşler ile 
ķādir olabildikleri mertebe śalāĥiyyetde müteĥaddiddirler. Aŋlaşıldı ki 
ħarābāt ehline ħor baķmaķ ve imām-ı ber-ĥaķ ŧarafından her ne meǿmūr 
bulunulur ise važįfesini gözetmek mükellefįn içün farż-ı Ǿayndır ve 
ħarābāt ehline ħor baķmaķdan süfliyete müsāǾade vardır. Žannolunmasun 

 
60 Doğudan batıya kadar. 
61  Müminin ferasetinden (isabetli bir tahminle isin iç yüzünü“ :اتقّوا فراسة المؤمن فإنه ينظر بنور الله 
anlamasından) sakınınız; çünkü o, Allah'ın nuru ile bakar (ve görür)!” (Tirmizî, Tefsîrü’l-Kur’ân 16, 
Hadis No: 3127; Yılmaz, 2008: 413). (Hadis kaynaklarında bu lafızla bulunamamıştır.) 
 :إنّ المتمسّك بسنة سيد المرسلين عند فساد الخلق واختلاف المذاهب والملل كان له أجر مائة شهيد فإنه كالقابض على الحمرة  62
“Halk fesada gittiği zamanda Sultanı Enbiyanın sünnetini tutana yüz şehid sevabı vardır. Çünkü o 
kimse kor ateşi avuçlamış gibidir.” 
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ki İmām-ı [20b] ber-ĥaķ her şeyǿiŋ ehlini bilür ve le-ĥikmetin63 maǾźūr 
ŧutar ve melāmįlerde daǾvā olmayup ancaķ kendi Ǿālemlerinde seyr ü 
sülūk iderler. Faķat žāhiren görilen yolsuzluķları ķabūl olunmaz. Sāǿir 
suǿalleriŋ cevābları daħı muķaddem ü muǿaħħir źikr olunmuşdur. 

Beyt 3 
-.--/-.--/-.- 

Śaçmadıķ dürr ü cevāhir ķalmadı 
Lįk münkir seng śandı almadı 

YaǾnį bu ķara ķara žulmet ħuŧūŧda görilen tekellüfātıŋ her 
birerleri źį-ķıymet laǾl ü cevāhirdirler ki maǾnā cihetinden ķat ķat 
fevāǿidiŋ ĥadd ü pāyānı yoķdur. Faķat iǾtiķād itmeyenler yalŋız ķara ħaŧ 
içre bir ŧaķım tekellüfāt-ı şāķķa ve taĥammülüni zaĥmet ü meşaķķatden 
Ǿibāret seng-i Ǿādį görürler. Feemmā žulmet-i bedenden rūĥ çıķdıķda 
alanda almayan da peşįmān olacaġı āşikārdır. YaǾnį alan azaldıġına ve 
hįç almayan tamāmen ĥasret toħmı ekdigine nādim olur. Ol vaķt olunan 
nedāmet ise bį-fāǿidedir. BaǾżıları daħı bilā-ħidmet himmet ümįd iderler. 
Himmet olunsa daħı zaĥmetini çekmediklerinden kendülerinde žuhūr 
iden vecd ü ĥālāt ekŝer pāyidār olmaz. Herkesiŋ maǾźeretine göre iǾtiķād 
u teslįm cihetinden bir tecrübesi vardır ki bu tecrübe ibtilā vü zaħmetden 
Ǿibāretdir. Eĥasibe’n-nāsu en yutrakū [21a] en yeķūlū āmennā vehum lā-
yuftenūn. Veleķad fetenne’lleźįne min-ķablihim 
feleyaǾlemenne’llāhu’lleźįne śadeķū veleyaǾlemenne’l-kāźibįn 64  āyet-i 
kerįmesi daħı bu iddiǾāmıza delįl-i vāfįdir ve bi’l-Ǿaks zamānede lāf ile 
pilāv pişirenleri ve deryālar ķadar yaġ tedārik idenleri görmekde ve 
işitmekdeyiz. Ĥalbuki ŧarįķ-i rūĥānį ve tarįķ-i nefsānį yaǾnį ħafį vü cehrį 
yolları ancaķ taǾlįm cihetinden yek-dįgerine mübāyenetde görünür. 
Yoħsa ehl-i ķabūl dem-be-dem tecrübeden ķurtulmaz. Ķalbleri teǿlįf 
olunanlar daħı ayrudur. Hevāyįler ile de işimiz yoķ. Tekmįl-i sülūk ise 
taśarruf-ı kāmile-i śūrį ve maǾnevį ele gelmeklik iledir ve bu siyāķ üzre 
taśarruf vuķūǾ bulmaķsızın terk-i sülūk revā degildir. Terk idenler daħı 
kendi Ǿaczini iǾtirāf itmek gerekdir. Ķande ķaldı ki kemāl daǾvāsı ideler. 
Zįrā ekŝer sālik varŧa-i helāke uġrarlar ve içlerinden ehl-i kemāl pek az 
žuhūr ider ve bu kemālden śoŋra velį şuǿūnāt-ı İlāhiyye’ye nihāyet 
olmadıġı ĥayŝiyyetle dem-be-dem sülūkdadır ki ibtilā vü imtiĥānı iźdiyād 
bulur. Suǿāl vārid olursa ki baǾżı enbiyāǿ-ı Ǿižām ve evliyāǿ-ı kirām 

 
63 Hikmet olarak. 
ُ الَّذينَ صَدقَُوا وَليَعَْلمََنَّ  الْكَاذِبينَ  64  احََسِبَ النَّاسُ انَْ يتُْرَكُوا انَْ يَقُولُوا اٰمَنَّا وَهُمْ لَا يُفْتنَُونَ وَلَقدَْ فتَنََّا الَّذينَ مِنْ قبَْلِهِمْ فَ ليَعَْلمََنَّ �ه
“İnsanlar, “İnandık” demekle imtihan edilmeden bırakılacaklarını mı zannederler. Andolsun, biz 
onlardan öncekileri de imtihan etmiştik. Allah, doğru söyleyenleri de mutlaka bilir, yalancıları da 
mutlaka bilir.” (Ankebut: 2-3). 
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ĥażerātı žāhiren ŝervet ü inǾāma mālik olurlar. Bunlarıŋ ibtilāsı nedir? 
Cevāb oldur ki bu gibileriŋ žāhirine baķılmaz. Elzem olan [21b] ķudret-i 
irşāddır ve taĥammül cihetinden ekŝer bu ĥālde görilenler fāǿiķdir. Nažar-
ı insāf ile baķılup öyle sulŧānlara firįfte vü müteǾaccib olmalıdır ki 
Rabbimiz teǾālā ĥażretleri ile kendüleri miyānında ne derece bār-ı girān 
ve Ǿahd u imtiĥān vardır, erbābına āşikārdır ve bu ĥāl-i riyādan muĥāfaža 
içün ġāyetle merġūbdur ki her velįniŋ kārı degildir. Feemmā ķadr ü 
mertebe baĥŝi yine ayrudur. İşrāŧiyye’ye ilĥaķ ile āyetde źikr olunacaķ 
teblįġātda görilen MuǾaviye nāmı ĥāǿil-i Ǿažįme işāretdir. YaǾnį her 
Musā’nıŋ bir FirǾavn’ı olmaķ ĥasebiyle žāhir yāħud bāŧın muĥārebesinde 
Ǿadüvv-i ekberimiz olan nefsdeki ene-i mevhūm maǾnāları virilse de 
cāǿizdir. Aśĥāb şuġlı maǾnā cihetinden rūĥ-ı Ǿażįme įśāl ider ki teǿŝįrāt-ı 
bį-pāyāndır ve her muǾteķid ĥiśśemend olur ve baǾżı muħliśleriŋ laǾnet 
oķuyamayup sükūtları şübhelerinden nāşįdir ki henūz taĥķįķe iĥtiyācları 
vardır. Neme lāzım dirler ise Ǿāķıbet maĥcūbiyetlerini müstelzemdir. 

Beyt 4 
.---/.---/.---/.--- 

Şehįd-i Ǿaşk olup feyż-i beķā kesb eylemek ħoşdur 
Ne ĥāśıl bį-vefā dehriŋ ĥayāt-ı müsteǾārından65 

Fużūlį ĥażretleriniŋ işbu dürer-bārları daħı žāhir ü bāŧın [22a] Ǿale’d-
devām mücāhede ile şehādet arzūsına işāretdir. Pes el-Ǿārifu yekfįhi’l-
işāre, ve’l-cāhidu yesteĥiķķu’l-beşāre66 

[Beyt 5] 
Ferd-be-ferd teblįġāt-ı cihād-i ekber-i cifriyye 

Ve tefrįķu’l-ħalāyıķ Ǿalā-ŧarįķi ŧayyi’l-külliyye67 
 

13. Çıķdı Mehdį indi ǾĮsā ehl-i sevdā müttefiķ 
Ĥaķ diyu heb lāǾin-i ber-eşķiyādır bilmiş ol 

14. Ey ŧaraf-dār-ı MuǾāviye saŋa ķahr itdi Ĥaķ 
İtme istihzā sözüm emr-i Ħudādır bilmiş ol 

15. Tā ezelden laǾnet itmişdir Ħudā žulm ehline  
Ey laǾįn žulm-ı Ħudā fermān-nümādır bilmiş ol 

16. Gelme meydāna eger žālim iseŋ ķanıŋ döker 
Tįr-i laǾn-endāzlıġ baǾde’l-fedādır bilmiş ol 

17. Biz ki raĥmet mažharı siz laǾnetin pā-mālisiz 
Ey Yezįdį sizlere laǾnet sezādır bilmiş ol 

 
65 Fuzûlî, G.214/2. 
 ”.Ârife işaret kafidir. Çalışan da müjdeyi hak eder“ : العارف يکفيه الاشاره والجاهد يستحق البشاره 66
67 Vezin aksamıştır. 
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18. Śanma kim śūretde ekl ü şürb idüp źį-rūĥsuŋ 
Mürde göŋlüŋ seyf-i nefrįnden hebādır bilmiş ol 

19. Ĥamd ķıl Mevlāya ey Ǿāşıķ saŋa kim ser-be-ser [22b] 
At sürüp ħūn-rįzlik Ĥaķ’dan Ǿaŧādır bilmiş ol 
İşbu atılan laǾnet oķları ve urılan nefrįn ķılıçları źikri sebķat itdigi 

miŝillü muķaddem ü muǿaħħer daǾvet-i Ĥaķķ’ı istimāǾ ile ķabūl 
itmeyenlerde yaǾnį şįrān-ı Ħudā fedākarāne eşrārıŋ defǾine saǾy eyler 
iken MuǾāviye ve ǾÖmer bin ǾĀś gibi ehl-i dünyā ve mürāyįler Emįrinā 
Seyyid Ĥamzatü’n-Nigārį ķuddise sırrahu’l-Bārį 68  efendimiz 
ĥażretleriniŋ 

[Beyt 6] 
-.--/-.--/-.- 

Kemterįn çįzį der-įn reh ser buved 
Ki der-āncā ķadr güher ü zer buved69 

beytinde rişte-i žuhūra dizdikleri dürer-i girān-behāsından 
münfehim oldıġı miŝillü cānlarından geçemeyüp rāĥat-ı dünyā içün 
istiķrār-ı Ǿavālimi mūcib olan böyle ħayrāta ve erbāb-ı ħayra māniǾ ü 
ĥāǿil olurlar. YaǾnį Ǿadem-i ittifāķlarından ŧolayı nefslerine ve sāǿir 
ħalāyıķa žulm iderler. İşte bi’l-cümle maǾlūm oldı ki bu gibiler müttaķį 
daħı olsalar meźelletleriniŋ māyesi olan ĥubb-ı dünyā sebebiyle ŧarįķ-i 
teǿvįle ve ĥįleye śaparaķ nefsleriniŋ ve şeyāŧįniŋ mekrlerine 
uġramışlardır. İmdi her bir ķārį vü sāmiǾ bilā-iĥmāl nefslerini 
muĥāsebeye çeküp şeyāŧįniŋ ĥįle vü ilķā atına aldanmamaķ gerekdir. 
Eger rūy-ı zemįnde aǾdā bulunmaz ise ālāt-ı ĥarbiye daħı meydāna 
çıķmaz. Faķaŧ zemįnde [23a] aǾdā bulunmaķ muĥāldir. Her ne ķadar 
baǾżı dervįşler Ǿālem-i ĥayāllerinde cennete dāħil olmuşlar ise de bizim 
sözümüz Ǿālem-i daǾvetde emr-i Ĥaķķ’a imtiŝāl ile Ǿale’d-devām 
mücāhede ehline göredir ve bu zemįn-i kübrā vü śuġrā Ǿavālimine 
işāretdir, diķķat oluna ve her ķanġı bāġ-ı dilde MuǾāviye’ye maĥabbet 
eŝeri žuhūra gele, Ĥażret-i ǾAlį efendimize Ǿadāvet toħmı ekilir. Burada 
lā yuĥibbüke illā müǿminun velā yübġıđuke illā münāfıķu 70  ĥadįŝ-i 
şerįfiyle istidlāl olunacaġı miŝillü Ĥażret-i ǾAlį efendimiziŋ vücūd-ı 
hümāyūnlarını baǾde’l-fenā dem-be-dem ehl-i ĥaķķa iĥsān buyurulan 
mülk-i beķāya ve vech-i kerįmlerini temāşā ile laĥža laĥža lemeǾān iden 
źevķ-i liķāya teşbįh vardır ve ol eŝer-i maĥabbet zāǿil olup MuǾāviye’ye 

 
68 Emirimiz Seyyid Hamzatü’n-Nigârî. Allah onun sırrını mukaddes eylesin. 
 Bu yolda en değersiz şey baştır ki orada altın :کمترين چزی در اين ره سر بود / که در آنجا قدر گوهر و سر بود  69
ve cevher karşılığındadır. 
 ,Seni sadece mümin sever ve sana buğz etmez. (İbni Mâce, Sünen :لا يحبك إلا مؤمن ولا يبغضك  إلا منافق70
Mukaddime 11, Hadis No: 114). 
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ve ŧaraf-dārlarına laǾnet toħmı ekile. Ol vaķt şecer-i įmāndan mįve-i 
maĥabbetu’llāh yevmen feyevmen71 ĥuśūle gelür. YaǾnį MuǾāviye Ǿavrat 
śıfatlu mekkāre dünyāya teşbįh olunup anı sevenler ehl-i dünyā ve aŋa 
buġż idenler ehl-i ĥaķ dimekdir. Veyāħud Muĥammediye’niŋ vefāt-ı 
Murtażā ve Ĥasaneyn ķıśśalarında ve sāǿir kütüb-i muǾteberede źikr 
olundıġı miŝillü bu eşķıyānıŋ itdikleri žulm ü ihānet der-ħāŧır olduķça cān 
yana yana atılan tįr-i laǾn u teśāĥub [23b] idenlere ħışm ile urılan şemşįr-i 
nefrįn elbette nefǾsiz degildir. Zįrā Niyyetü’l-müǿmini ħayrun min-
Ǿamelih72 müjdesiyle mütesellį olalım ki bizlere laǾnet iden kimseler eger 
Śıffįn VaķǾası’nda veyā śoŋraki muĥārebelerde dünyāda bulunmuş 
olsalar idi elbette Ĥażret-i Murtażā’ya ve evlād u etbāǾına muǾāvenetde 
ķuśūr itmeyecekler idi. Şimdi daħı bu ħuśūśda iǾlān-ı ĥarb olunsa şevķle 
Yezįdįlere muķābil ŧurmaķ niyetindedirler. Şāyed bu muvaffaķiyetden 
maĥrūm ķalsalar daħı yine ġazāvet ü şehādet mükāfātıyla meǿcūr olurlar. 
Çünki diķķatle teǿemmül olunur ise öteden berü ümmet arasında öŋi 
alınmaz derecede ŧuġyān itmekde olan fesād MuǾāviye’niŋ yüzünden 
žuhūra geldigi aŋlaşılur. O vaķǾaya Śıffįn taǾbįri daħı ilā-nihāyetü’d-
devrān śādıķ ile kāźibiŋ tefrįķi içündür. Pes ķader böyle imiş, diyerek 
bāŧılı ĥaķ śūretinde gösterüp ħalķı laǾnetden menǾ itmek daħı belā-yı 
Ǿāžįme giriftār olmaķlıġıŋ sebeblerindendir. Ol naśıl müǿmindir ki āħir-i 
vaķtde bu derece fesādı göre de MuǾāviye’ye ve ŧaraf-dārlarına laǾnet 
itmeye. Heyhāt heyhāt laǾnetu’llāhi ǾAle’l-MuǾāviye ve Ǿalā aǾvānihį ve 
enśārihį ecmaǾįn. 73  Fi’l-evāħir mestūr ķalmaya ki [24a] MuǾāviye ile 
ŧaraf-dārlarınıŋ birinci düşmānı ve İmām Mehdį ĥażreteriniŋ baş muǾįni 
olan Ĥażret-i ǾĮsā Ǿaleyhi’s-selām nevvera’llāhu ķulūbi’l-Ǿāşıķįn bi-
nūrihį74 efendimiziŋ şām-ı müstecmiǾada Aķ Mināre’ye nüzūl buyuracaġı 
rivāyet-i śaĥįĥadandır. Bu ĥāl ise ķābil-i teǿvįl olup li-ecli’t-taśrįĥ 75 
bizlere teķayyüd lāzım gelmez. Yalŋız münkeşif ve ġayr-ı münkeşif 
ĥużūr-ı Ĥaķ ile ķalbleri muŧmaǿin ü müncelį olan necāt ehliniŋ ĥasbe’l-
beşeriyye 76  žāhiren her birerleri bir diyārdadırlar ki bunlarıŋ maǾnen 
ictimāǾ eyledikleri maĥall-i muŧahharaya ve daǾvet-i Muĥammediyeye 
işāretimiz iktifā ider. Ħülāśa-i kelām ǾĮsā Ǿaleyhi’s-selāmıŋ nüzūli 
Deccāl’iŋ ķatli içündür ve ol zamānıŋ Ǿāşıķları ile bir rivāyetde Aśĥāb-ı 

 
71 Günden güne. 
 :Müminin niyeti, işinden iyidir.” ((Tâberânî, el-Mu‘cemü’l-Kebîr, Hadis No“ :نية المؤمن خير من عمله 72
5942; Yılmaz, 2008: 734). 
73 Allah’ın laneti başından sonuna kadar Muaviye’nin, yardımcılarının ve destekçilerinin üzerine 
olsun. 
74 Allah âşıkların kalplerini nuruyla nurlandırsın. 
75 Açıklamak için. 
76 Durum dolayısıyla. 
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Kehf daħı maǾan taĥte’l-ķıbāb ĥıfž-ı Ĥaķ’da seyr iderler. Pes Ĥażret-i 
Cebbār-ı Müntaķim’in mekrinden kendüsine sıġındıķ ki bir ķuluna ġażab 
itmiş ola, ehl-i ĥaķ aŋa naśıl dest-gįr olabilür? Ancaķ ehl-i ĥaķķıŋ borcı 
ĥaķķı bāŧıldan tefrįķ ve ħulķı rāh-ı ŝevāba teşvįķdir ve hidāyete ķādir 
olamadıķları āyāt-ı beyyināt ile ŝābitdir. İşte bi’l-cümle maǾlūm oldı ki 
işbu Ǿuķde-i şek çözülmezden muķaddem felāsife vü rehābineniŋ küşūf u 
idrākātına iǾtibār olmadıġı gibi [24b] sālikde daħı žuhūra gelen şevķ ü 
ĥālāt u kerāmāt bį-iǾtibārdır. YaǾnį İblįs ve Ǿavenesi maŧrūd u melǾūn 
iken bi’l-Ǿaks maķbūl bilerek ŝenāsında bulunup ve bu bābda ehl-i 
istiĥķāk ile mücādele ve belki muĥārebe iden kimseleriŋ daǾvā-yı velāyet 
itdiklerine ne iǾtibār olur ve gösterdikleri ĥāriķ-i Ǿāde ise şübhesiz siĥrdir. 
Şu var ki şeyŧānıŋ maŧrūdiyyeti āyet-i kerįme ile vaķt-i mevǾūda ķadardır. 
Şāyed ol melǾūn İblįs ĥüsn-i ĥakereketde bulunup ķabūller zümresine 
geçer ise yerine vāsıŧa-i imtiĥān olaraķ āħer melǾūn musallaŧ olur ve bu 
baĥŝ bizden suǿāl olunur. Ancaķ Ǿilm-i ilāhįde olan bir keyfiyetdir. Bizim 
ĥükmümüz ise žāhiredir ve žāhirde görilen Yezįdįleriŋ göŋülleri 
ķazınmadıķça leşker-i ĥaķķıŋ müsterįĥ olmaķlıġı revā degildir. AǾdā ise 
śuverį vü maǾnevį bį-ĥesābdır. İmdi ey müddeǾįler! Lāf maydānında 
büyük büyük esirüp śavurur atarsıŋız. Cān meydānında ise şeyŧān gibi 
teǿvįlāt düzüp ķaçarsıŋız. Ķanı nerededir ol erler ki şehįdlik ārzū iderler 
ve şerārıŋ defǾiçün iħvān-ı dįn ile bir vücūd olaraķ saǾy-ı belįġ eylerler. 
Feemmā bu zamānda mücāhede-i dįniyye yoķdur, dirsiŋiz. Erbābı ise 
[25a] śaġįr ü kebįr cihādlarda bulunur ve āvāze-i laǾn u tekbįrleri Ǿayyūķa 
çıķmışdır ki Ǿālemi müfsidler başına yıķmaķ derecesindedirler. Ne Ǿaceb 
siz işitmez ve görmezsiŋiz. Fi’l-ĥaķįķa aǾmāl-i ķalbiyyeye kesb-i vuķūf 
idemeyenler bu bābda müteĥayyirdirler.  

Beyt 7 
..--/ ..--/ ..--/..- 

Nāzikān-rā sefer-i Ǿaşk ĥarāmest ĥarām 
Renchāyeş ne-keşed ānki be-ħāmest be-ħām77 

Bilmiş olun ki yaķında teftįş-i ǾĮsā Ǿa. m.78 ve irşād-ı Mehdį rađįya’llāhu 
Ǿanh ne imiş ve Deccāl-i laǾįn kim imiş, eyyām-ı cezāda teşaħħuś olunur. 
İĥtimāl ki Ĥażret-i ǾĮsā Ǿaleyhi’s-selām hübūŧ ve Deccāl’i ķatl ve yerine 
vekįl taǾyįniyle yine Ǿālem-i ķudse Ǿurūc buyurmuşlardır ve her ferdiŋ bu 
aĥvāli görmekligi şarŧ olmadıġı ĥālde daha tereddüd iķtiżā ider mi? Ve 
sulŧānlıġ ile Ǿadālet-i Ǿallāme-i ħātime ķażiyyesini baǾżı rivāyātda aħşām 

 
 .Nazik olanlar için aşk seferi haramdır :نازکان را سفر عشق حرام است حرام / رنجهايش نکشد آن که بخامست خام 77
Karmakarışık hâlde olanlar bu sıkıntıyı çekemezler. 
78 Aleyhisselam manasında kısaltma. 
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ile ikindi arası ķadar müddet ve sāǿire iħtilāfları zamān içinde zamān 
görülmek gibi muvāfıķ-ı žuhūr olup görenler bulunsa baǾįd degildir. 
Veyāħud bizim zamānımızda veyā bizden śoŋra žuhūr itseler aśĥāb-ı 
nāciye mülāķāt itsün itmesün ĥaķdan ve ehl-i ĥaķdan ayru degillerdir ve 
muvaĥĥide śuverį vü maǾnevį bilā-temāyül ĥaķla ķāǿim olmaķlıķ kāfį 
degil midir? Elbette kāfįdir. Zįrā anlar her ne [25b] maĥalde ve ne ĥāl 
üzere bulunsalar Ǿalā-ķadri’l-istiǾdād79 her birleriniŋ fiǾlleri ve śoĥbetleri 
li-vechi’llāh80 olur. BaǾżen aralarında bilā-ġaraż yek dįgerine muħālefet 
vuķūǾ bulsa daħı iħtilāf-ı ümmeti raĥmeten vāsiǾaten81 ĥadįŝ-i şerįfiyle 
iŝbāt olundıġı miŝillü Ǿilm ü ĥālleriniŋ istikmāli içün muħālefetleri 
ĥaķlarında ħayr olur. Çehār-Yār u aśĥāb-ı kibār rıđvānu’llāhi teǾālā 
Ǿaleyhim ecmaǾįn 82  efendilerimiz ĥażretleriyle aśĥāb-ı meźāhib 
raĥimehu’llāhi teǾālā Ǿaleyhim83 ĥażretlerinde ve ŧuruķ-ı Ǿaliyye pįrleri 
ķaddesallāhu teǾālā esrāruhum84 efendilerimiz ĥażerātında vuķūǾ buldıġı 
gibi ki beynlerinde ihānet ü fesād žuhūra gelmez. Leşker-i Deccāl ise 
śalāĥiyyetde müttefiķ görünürler. Faķat aralarında li-vechi’llāh 
maĥabbetden eŝer yoķdur. Süfyān ve oġlı MuǾāviye miŝillü ehl-i ġaraż 
daħı ehl-i śalāĥıŋ muħālefetlerini Ǿadāvet žannıyla hevāsına tābiǾ olup 
varŧa-i helāka düşerler. NeǾūźü bi’llāhi teǾālā.85 YaǾnį Süfyān’ıŋ Śıddįķ-i 
Ekber efendimiz ile İmām ǾAlį efendimiz miyānında ħilāfet baĥŝinde 
bilā-ġaraż vuķūǾa gelüp bi’l-āħire muvāfaķata taĥvįl olan muħālefeti 
Ǿadāvet žannıyla Śıddįķ-i Ekber efendimize iǾtirāż itmesi ve 
MuǾāviye’niŋ İmām ǾAlį Efendimizi ķatl-i ǾOŝmān [26a] ile müttehim 
idüp salŧanat ġarażıyla fitne deryāsını taĥrįk itmesi münāfıķ 
olduķlarından neşǿet ider. Faķat Süfyān’ıŋ śūretā įmānı ķabūl itdikden 
śoŋra elinden ķan dökmek ve sebeb-i vesāǿire gibi mūcib-i laǾn bir fesād 
žuhūr itmedigi cihetle śıdķı kiźbi Rabbisiyle kendi arasındadır. Ancaķ 
MuǾāviye ve Yezįd fitne vü fesāda muśir olduķları ĥālde irtiĥāl 
itdiklerinden sebb ü şetmle yād olunmaları ehl-i tevĥįd üzerine 
vācibedendir. Tā ki bu melǾūnlarıŋ ŧarįķine sülūkdan taĥźįr birle 
istiķāmet içün diķķat ĥāśıl ola. Ve’l-ĥāśıl küllü şeyǿin hāliku illā vechehu 
lehü’l-ĥükmü ve ileyhi turceǾūn86 āyet-i kerįmesi važįfesinden ħāric söz 

 
79 Yapabildiği kadar. 
80 Allah rızası için. 
81 [Allah] bol bol rahmet etsin. 
82 Allah hepsinden razı olsun. 
83 Allah’ın rahmeti onun üzerine olsun. 
84 Allah onların sırrını temiz, mübarek ve mukaddes etsin. 
85 Allahü teâlâya sığınırız. 
 O’nun zatından başka her şey yok olacaktır. Hüküm“ :كل شيء هالك إلا وجهه له الحكم وإليه ترجعون 86
yalnızca O’nundur ve kesinlikle O’na döndürüleceksiniz.” (Kasas, 28: 88). 
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söyleyen müǿminleriŋ lisānları ŧutmaġa vāfįdir. Muħālifler daħı aǾmāl-i 
seyyiǿeleriniŋ cezālarını elbette görürler.  

Beyt 8 
--./-.--/--./-.-- 

Devrān ĥavādiŝinden yoķ bākimiz Fużūlį 
Dārü’l-emānımızdır mey-ħāneler bucaġı87 

Bu miŝillü mestūr nuŧķları baǾżı kimseler žāhire ĥaml ile hevāsına tābiǾ 
olmuş ve baǾżılar ise bütün inkār ve ehl-i ĥaķķa muħālefet idüp vādį-i 
ĥırmānda duzāġ-ı şeyāŧįnde ķalmış. Ĥālbuki bir alay keźźāb-ı 
müddeǾiyān [26b] ve eşķiyā-yı bį-įmān öteden berü meslek-i İslâmiyyeyi 
ifsāda virdiklerinden erbāb-ı śıdķ u śalāĥ daħı melǾūn reh-zenleriŋ 
şerrinden ekŝer bu siyāķ üzere ŧarįķ-i setri intiħāb ile sülūk itmişdir ve 
baǾżılarıŋ ķalblerine ilişik gelüp dirler ki bu gibi mestūr nuŧķlar ehl-i hevā 
elinde sened olmuşdur. Kāşki söylenmeye idi. Aŋa cevāb oldur ki fırķa-i 
Deccāl olan mürāyįler daħı śūret-i taķvāyı sened ŧutarlar. Kāşki 
Peyġamberimiz taķvāya müteǾalliķ nuŧķlarda bulunmaya idi. Bu ise Ǿayn-
ı küfrāniyyetdir. Zįrā her ferįķiŋ muĥaķķıķı ve muķallidi ve müǿmini ve 
kāfiri bulunmaķ mümkin degildir ki ĥaķ ile bāŧılı tefrįķa ķābiliyyet kesb 
itmedikçe ilişik lāzım gelmez. Ol sebebden her bir mükellef içün men 
māte ve lem-yaǾrif imāme zamānihi māte meyteten cāhiliyye88 ĥadįŝ-i 
şerįfiniŋ ĥükmüne imtiŝālen zamānınıŋ imāmını bulup kemāl-i 
teslimiyyetle emrine iŧāǾat ve ĥüsn-i ħidmet iķtiżā ider tā ki zamānında 
ĥaķla bāŧılı tefrįķe ķābiliyet kesb ide. İmdi maǾlūm oldı ki her devrde 
müstaķįm olan bu gibi erbāb-ı nāciyeniŋ muħālifleri bāŧıldır. Ĥażret-i 
Mehdį ve Ĥażret-i ǾĮsā Ǿaleyhimü’s-selām ile melǾūn Deccāl-i şaķįniŋ 
žuhūrlarına dāǿir olan eĥādįŝ-i şerįfede daħı žāhir ü bāŧın śarāĥati 
olmadıġına sebeb bu ola ki müǿminler ħāliśen [27a] li-vechi’llāh 
muħāŧaradan sālim olurlar. Śādıķ ile kāźibi tefrįķ içün münkeşif olup 
ġāǿibden bilmek levāzım-ı įmāndan degildir. Elzem olan ġāǿibe įmān ile 
iǾtiķād-ı pākdir. Çünki ĥaķįķat-i ĥāl meydāna çıķar ise tekālifāt-ı žāhire 
sāķıŧ olmaķ lāzım gelür. Şeyħliķ veyā Ǿālimlik daǾvāsıyla yaşayan 
ĥasūdlar ise lübbi ferāġatle ķışra aldanup maġrūriyyet ve ehl-i ĥaķķa 
Ǿadāvet ižhār iderler. Anıŋçün žāhir ü bāŧın Ǿulūmuŋ ŧālibleri aralarında 
ħuśūmet vāķıǾ olduķda bir muķtedir ĥākim-i Ǿādile iĥtiyāc vardır ki faśl-ı 
daǾvā ide ve ol Ǿādiliŋ ĥükmüne rāżį olmayan kimseleriŋ cezālarını teǿħįr 

 
87 Fuzûlî, G.261/7. 
 Kim döneminin imamını tanımadığı halde ölürse cahil olarak“ :من مات ولم يعرف إمام زمانه مات مية جاهلية 88
ölür.” (Hadis kaynaklarında bulunamamıştır) 
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itmeyeler ki fesādü’l-Ǿālim ke-fesādi’l-Ǿālem89 ĥadįŝ-i şerįfinden maǾlūm 
oldıġı vechile fesādları Ǿālemi ŧutmaya. Zįrā nāss-ı selāŧįne selāŧįn daħı 
iǾtiķād eyledikleri muǾallimlerine tābiǾ olurlar ki zamān-ı Mehdį’de 
śādıķlarıŋ kāźiblere ġalebesi ve Ǿadālet-i İslāmiyye’niŋ žuhūruyla āħir 
vaķtde şerįǾat-ı Muĥammediye ĥükūmetlerde icrā olunaraķ ehl-i ĥaķķıŋ 
taśarrufları bu śūretle vuķūǾ bulacaķdır. Şāyed zamānımızda bu siyāķ 
üzere siyāset icrā olunmaz ise çār nā-çār erbāb-ı iŧāǾate daħı etķıyāǿ-ı 
sālifįn gibi gūşe-i Ǿuzletde śabr u cihād-ı ekber ile iştiġāl iķtiżā ider. [27b] 
Tā ki bir cihetden muǾįn žuhūruyla ŧuġyān itmekde olan fesādıŋ öŋi alına. 
Feemmā ŧuruķ-ı muħtelife-i müstaķįmede görüldigi gibi reǿįsleriniŋ 
Ǿömri vefā itmez ise yerine śāĥib-iķtidār dįger bir ĥākim-i Ǿādil naśbıyla 
el-ĥāśıl müteselsilen śalāĥiyyete saǾy u ġayret eylemeklikleri kāffe-i ehl-i 
İslām’ıŋ yaǾnį her devrdeki necāt ehliniŋ važįfe-i zimmetidir. Faķaŧ 
ħulefāǿ-ı rāşidįn efendilerimizden berü fırķa-i śuleĥā meźāhib ü ŧuruķ-ı 
muħtelife ile perįşāndırlar ki śūretā mütteĥid görülmezler. Ancaķ iǾtiķād 
baĥŝinde mütefaķķiddirler. Bu zamānda ise MuǾāviye baĥŝi śādıķ ile 
kāźibi tefrįķ içün min-ŧarafi’llāh bir miǾyār-ı şerǾį olmuşdur ki ilerüde 
źikri geçdi. Ne vaķt bu iddiǾā üzerine śādıķlar kāźiblere ġalebe iderler ise 
Mehdį kim oldıġı ol vaķt meydāna çıķup beǾde yeǿs ile ižhār-ı 
teslįmiyyet gösterenleriŋ įmānına iǾtibār ķalmaz. İmdi bizler bu devrde 
nefsimizden ednā maħlūķ yoķdur. Ġayrılar bizden śorulmaz diyüp imām-
ı ber-ĥaķ ŧarafından gösterilen ħidmet her ne ise ol važįfeyi mehmā-
emken įfā ve cümle iħvānımız ile sulŧānımız ķuddise sırrahu’l-Bārį 
efendimiz ĥażretlerine ħayr duǾā iderek meǾa’l-müteǾalliķāt ĥüsn-i 
teǾayyüş bāǾiŝ-i necātdır [28a] ve şāyed bir sāǿil žuhūruyla bir şey suǿāl 
itse Ǿaķlımız irişdigi mertebe rabŧ-ı ķalbile mütevekkilen Ǿale’llāh şerǾ-i 
şerįfe tatbįķan müşkilini ĥal itmek vefā ider, bilerek yaşamalıyız. Mehdį 
ve ǾĮsā Ǿaleyhime’s-selām efendilerimiz ĥażerātı gibi mutaśarrıf-ı bi’llāh 
selāŧįn daħı kendi važįfelerini bilürler. Suǿāl vārid olursa ki şimdi imām-ı 
ber-ĥaķ kimdir? Faķįr bāǾiŝ-i necātım olan mürşidimi ve baǾde teslįm-i 
emānetu’llāh ile irtiĥāl buyurduķlarından kendimi ve bu silsileye ĥaķ 
merātibince riǾāyet iden fedāyį ve Ǿādālet-endįş iħvānımı İmām-ı ber-ĥaķ 
ve muħālifleri fırķa-i Deccāl ve Ǿavene-i şeyāŧįn bilirim ki her münįb içün 
şarŧ-ı teslįm böyledir. Feemmā bu gibi selāŧįne şek idenler olur ise 
žāhiren mįzān-ı şerǾį śādıķlar ile kāźibleri tefrįķ ider. Faķaŧ el-mümteĥinu 
melǾūnun 90  işāretini der-ħāŧır idüp istiġfār ile aŋlayamadıķlarından 

 
 Âlimin fesadı alemin fesadı gibidir.” (Hadis kaynaklarında bulunamamıştır)“ :فساد العالم كفساد العالم  89
 ”Deneyen lanetlenmiştir“ :الممتحن ملعون 90
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kendülerini Ǿayblı göreler ve śabrda ĥikmet vardır, diyerek Cenāb-ı 
Ĥaķ’dan bilā-suǿāl ĥall-i eşkāllerini intižārda bulunalar. Şāyed bu śabr 
kendülerine şuġl virüp ĥālen aġır gelür ise niyāz ŧarįķi ile ilişdikleri şeyǿi 
beyān ile [28b] ĥall-i eşkālde yeǿs yoķdur. 

Beyt 9 
--./.--./.--./.-- 

Žāhirdi bizim kārımız inkārına yer yoķ 
Ħuffāşdadır Ǿayb velį şems hüveydā 

Pes vemā tevfįķi illā-bi’llāh91 Fużūlį hażretleriniŋ ilerüde źikr itdigimi; 
[Beyt 10] 

--./-.--/--./-.-- 
Devrān ĥavādiŝinden yoķ bākimiz Fużūlį 
Dārü’l-emānımızdır mey-ħāneler bucaġı 

beytiniŋ maǾnāsı daħı budur ki Ǿālemde fesād her ne ķadar ŧuġyānda ise 
de taķdįr-i Ħudā ķuvvet-i bāzū ile dönmeyecegi āşikārdır. Veyāħud ġāǿibi 
bilmeyiz dir iseŋ bizim gibi Ǿācizleriŋ saǾy u tedbįriyle fesādıŋ öŋi 
alınmayacaġı be-dįdārdır. Ancaķ bizüm şu bulundıġımız ĥālāt ki cümle 
erbāb-ı śıdķ u śalāĥ bir vücūd olaraķ kendi ĥālimiz ile ħalvetimizde veyā 
meclis-i teveccühümüzde źikr ü fikr ü Ǿibādet teleźźüźüyle Ǿayş u 
Ǿişretdeyiz. Veyāħud ħalvet-der-encümen Ǿişret-ħānesinde ŧālibleri ŧarįķ-i 
ŝevāba teşvįķ-i vesāǿire gibi ħayr işlerdeyiz. Bizim içün bu ĥālātıŋ her 
ķanġısıyla bulunsaķ birer dārü’l-emān dimekdir. Çünki aǾdā-yı dįn ile 
bi’l-muķātele ġalebe içün iķtidāra teǿmįnāt ve Ǿaskerde mecbūriyet 
görülmedikçe meretebe-i şehādet ü ġazāvet ārzūsuyla ižhār-ı meslek cāǿiz 
degildir. Seyyidü’ş-şühedā rađįya’llāhu teǾālā Ǿanh efendimiziŋ ise 
Kerbelā’da Yezįdįlere muķābelesi leşker-i aǾdā kendü ķatline mecbūr 
[29a] olduķlarından içün hem ġāzįlik ve hem şehįd ārzūsuyla bi’ż-żarūr 
idi. Ħulāśa-i kelām şu zamānlarda iħtiyār-ı ħalvet idüp meźkūr ĥālāt içre 
yaşamaķ dünyā ve āħiret muħāŧaralarından emįn olmaķlıķ içün bir ricā-yı 
selāmetdirler ve erbāb-ı necāt her ne ķadar Ǿalāmet-i küfr ve sāǿire ile 
žāhirde müttefiķ görünmezler ise de bezm-i maǾnāda bir vücūddurlar ve 
baǾżı müttefiķleriŋ istiħrāc ve işāretlerine nažaran eşrāŧ-ı sāǾat Ǿalāmetleri 
yaǾnį źikriyle cihād ve Ķurǿān’ıŋ ĥükmünüŋ refǾ ve beş vaķt namāzıŋ 
ķaśran dāǿimįye taĥvįli ve müǿminleriŋ maķām-ı muķaddese ictimāǾ ve 
sāǿire ĥālleri ancaķ vech-i maĥbūŝeden Ǿibāret bulundıġı istifhām olunur. 
Zįrā Ǿind-i İlāhį’de ve Ǿind-i ehlu’llāhda žāhire iǾtibār olmadıġı ĥālde 
mekr-i İlāhiyye’ye uġramış olan fırķa-i Deccāl’iŋ śūret-i zehr ve 

 
 .Fakat başarmam Allah’ın yardımına bağlıdır.” (Hûd:88)“ : وما توفيقي إلا بالله 91
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ħayālātına aldanmaķ lāzım gelmez. Siĥr ile kerāmeti farķ itmek ise 
Ǿulemāǿ-ı bi’llāha maħśūśdur. Āgāh olun ki zamānede pāk-dāmen 
görinen ve münįblerine taǾlįm-i iblįs ile Ǿālem-i ħayāllerinde kerāmet 
śatan nice seĥĥār ve nice zındįķ-i merdüm-āzār vardır ki teǿvįlāt-ı 
şeyŧāniyelerden içün ŧarįķ-i đalāletdedirler. Ĥālbuki kendi zuǾmlarınca 
meslek-i đalāletlerini meslek-i hidāyet bilirler. Çünki Cebbār-ı Müntaķim 
ĥażretleri her bir mükellefiŋ [29b] Ǿavālim seyrlerinde kendi irāde ve 
ārzūsı vechile yollarını ve delįllerini įcād ve taǾyįn buyurur. BaǾde geçit 
başında ĥaķlı ile ĥaķsız meydāna çıķar. Ol sebebden Ǿulūm-ı Raĥmānį ile 
Ǿulūm-ı şeyŧānį farķ itmekde mürşid-i kāmile iĥtiyāc vardır. 
Allāhumma’ĥfežnā min-şurūri’l-eşrār92 Şįrān-ı Ħudā ve aśdiķa-i pür-vefā 
ise śuver-i muħtelife ile mestūrdurlar. Zįrā bu aĥvāl eşrāŧ-ı sāǾat 
Ǿalāmetlerinden olup bu ħuśūśda her muǾteķid içün; 

[Beyt 11] 
Pārça yaħşı biz yaman 

Pārça buġday biz śaman93 
beytiyle müterennim olmaķ iķtiżā ider. İlerüde daħı źikri sebķat itmişdir 
ki Ĥaķ Sübĥāne ve teǾālā ĥażretleri muħliś ķullarınıŋ ĥürmetine dünyāyı 
yıķmaz tā ki vaķt ü sāǾat taķrįbiyle ħātime ķuŧbunuŋ daħı rūĥı ķabż 
oluna. Ol vaķt şer-i ħalāyıķ üzerine ķıyāmet ķāǿim olacaġı mevǾūddur ve 
bu sırrı Ĥaķ Sübĥāne ve teǾālā ĥażretlerinden ġayrı bir kimse bilmez. 

Beyt 12 
-.--/-.--/-.--/-.- 

Bilmezem encāmımı artmaķda gün günden ĥaźer 
Āh kim bir Ǿācizim her ħayr u şer benden geçer 

Allāhümma’ĥşurnā meǾa’-ś-śāliĥįn. Allāhumme’cǾalnā mine’l-muĥsinįn 
ve’rĥamnā yā erĥame’r-Rāĥimįn.94 

[Nažm 3]95 
..--/ ..--/ ..--/..- 

Tā ezelden berü daǾvet ķılıyor ĥaķ-gūyān [30a] 
Ki bulur kişiye kim girse necāt ŧūfān 

 
Gir sefįneye gel emvāc-ı fitenden ķurtul 

Murtażā ĥubbudur imdi bu gemi ey cūyān 

 
 .Allah’ım, bizi şerlilerin şerlerinden koru.” (Dua cümlesi)“ :اللهم احفظنا من شرور الاشرار  92
93 7’li hece ölçüsüyle yazılmıştır. 
 Allah’ım bizi Salihlerle haşret“ :اللهم احشرنا مع الصالحين اللهم اجعلنا من المحسنين وارحمنا يا أرحم الراحمين 94
Allah’ım, bizi iyilerden kıl ve bize merhamet et ey merhametlilerin en merhametlisi.” (Dua cümlesi). 
95 Sanatkar tarafından “ĶıŧǾa” olarak adlandırılan manzumenin nazım şekli “nazm”dır. 
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“Murtażā” seçilmiş maǾnāsınadır ki bu necāt, yalŋız Ĥaydar-ı Kerrār 
efendimizi Ǿayne’l-yaķįn veyā mertebe-i vaślla ĥaķķa’l-yaķįn veyā 
menāķıbını işidüp Ǿilme’l-yaķįn bilmek ŧarįķiyle maĥabbet idenleriŋ 
necātı olmayup hįç edyān u enbiyāǿ nedür bilmeyen muĥibbān-ı Ħudā’ya 
daħı şümūli vardır ve bunlar mülāķātları anda bi’t-tevaķķuf teslįm olurlar. 

Müfredātü’l-Ĥucec96 
[1] 

Ĥamd iderim Mevlāya kim ezelden iĥsān eyledi 
Ĥuccet-i ķāŧıǾ eldedir daǾvete fermān eyledi97 

[2] 
Ķāfile-i nācį gider ey ŧālib-i śādıķ iriş 

Āvāze-i tekbįre gel maǾnāya uy žāhir biliş98 
[3] 

Biz çekmişiz sancaġ-ı dįn śaġ śola śalā diyüp 
Erenler irdi maķśada ir sen de Ǿuşşāķa uyup99 

[4] 
Ey mücrimįnü’t-tābiǿįn Allāh bes bāķį heves 

V’ey muttaķįyü’l-Ǿāşıķįn Allāh bes bāķį heves100 [30b]101 

 
96 Derkenar: Ķurǿān-ı Kerįm gibi burhān-ı ķāŧıǾ elde oldıġına dāǿir Ǿumūm-ı ehl-i tevĥįd ŧarafından 
bi’l-vekāle ĥüccet-i ĥamd münkeşif ve ġayr-ı münkeşif ümmet-i nāciye muvāfaķat içün ŧaleb-i 
śādıķları daǾvet ĥücceti. 
97 Vezin aksamıştır. 
98 Vezin aksamıştır. 
99 Vezin aksamıştır. 
100 Derkenar: Yaķįn-i ĥudūd-ı şerįǾate ve ħafį cehrį ŧarįķate dāǿir irşād ile meǿmūr maħśūś oldıġımızı 
iǾlān iden dįn sancaġını açdıġımızı teblįġ ĥücceti baǾde’t-temyįz dāǿire-i istiķāmetde ferd-be-ferd 
taǾyįn-i važįfe ĥuccetleri olup Allāh bes bāķį heves beyti muĥtaśar-ı Pend-i CāmiǾ mufaśśaldır. 
101  Derkenar: Yādigār-ı şāriĥ-i kelām-ı mürşid be-nām-ı Yesārį Ĥüseyin Ħulūśį el-İstānbūlį 
ķaddesa’llāhu teǾālā sırrahu’l-Ǿālį. “Edeb bir tācdır ez-nūr-ı Yezdān / Ķo anı başıŋa ŧut rāh-ı merdān” 
Edeb, cümleniŋ sevdigi ve her nevǾ Ǿubūdiyyetiŋ ibtidāsı olan nūr-ı İlāhįden ehl-i hidāyete ihsān 
olunmuş bir tācdır ki Ĥaķ sübĥānenhu ve teǾālā ĥażretleriniŋ dostları yaǾnį iyü ile kötüyi farķ idenler 
Ǿömrleri olduķça her ĥālde iki cihānıŋ selāmetine yolda bulunulacaġını ararlar. İmdi ey ŧālib-i Ĥaķ! 
Bilmiş ol ki kāffe-i umūrda edebe riǾāyet lāzımdır. Ħulāśa-i kelām seve seve evvelā ķıyāfetini ve 
işini ve sözüni iyüleriŋ revişine beŋzetmek ve bunlarıŋ Ǿaksinden śaķınmaķ hidāyet 
nişānelerindendir. Sen daħı ķanġı yolı ŧutmış iseŋ şeyŧānį mi Raĥmānį mi. Bu miǾyār-ı şerǾį ile farķ it 
tā ki iyüleriŋ yolundan vāśıl-ı ila’llāh olup kemāle iresiŋ. İşte “Meclis-i Ǿİrfāna bir şeb mum olan ehl-
i hüner / Maĥv ider kendini imām-ı śubĥ-ı maķśūda irer” beytiniŋ meǿālinden maǾlūm oldı ki dār-ı 
imtiĥān olan dünyāda o emr-i İlāhiyyeye tābiǾ olup nevāhįden ictināb itmeklik ile mükellef bulunan 
ins ü cinden iki cihānıŋ selāmetini arayan ehl-i hüner delįl-i kāmile muĥtācdır ve her Ǿaśrda ahālį-i 
beldeye göre Ĥażret-i Hādį ŧarįķ-i müstaķįm üçün vāsıŧalar taǾyįn buyurmuşdur. Bināǿen Ǿaleyh ŧālib-
i śādıķ bulunduġı zamānıŋ nāǿib-i Resūlu’llāh olan mürşid-i kāmiline veyā resūllerine irişdirdikde 
teslįm-i tām ve ĥıdmet-i mālā-kelām ile ādāb-ı ŧarįķi muĥāfaža itdikçe üstāźınıŋ nažar-ı iltifātına 
mažhar düşer tā ki ĥicāb-ı enāniyyetden bi’l-külliyye yanup ħalāś olduķda fenāya irer. Lākin esrār-ı 
teleźźüźāt kemāle bi’l-vuśūl dār-ı liķā olan cennet-i beķāya girer ve ile’l-ebed dıraħt-ı ümįdinden 
mįve-i murād direr. El-iħŧār: Yā iħvetį! Meźkūr beyitler bir ŧālibiŋ iltimāsı üzerine şerĥ olunup 
ĥürmet iden dįn ķarındaşlarımızıŋ ĥüsn-i teveccühüne ve ħayr duǾāsına vesįle olmaķ olmaķ ārzūsuyla 
yādigār idildi. Ve bi-irādetillāhi teǾālā Hediyye-i Müjde-resān-ı Necāt-ı Ebediyye nāmıyla bi’t-
tanžįm neşrine muvaffaķ oldıġımız manžūm u menŝūr dįvānımızla cāǿe’l-ĥaķķu ve zeheķa’l-bāŧıl 
sırrı žuhūr ideceginden kāffe-i muǾteķid-i aǾmā vü ġarįb maĥall-i maķśūduna yedildi. Tekrār tekrār 
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[Meŝnevį 6] 
Pend-i CāmiǾ 

.---/.---/.-- 
1. Ne mümkin vāśıl olmaķ rāh-bersiz 

Ķanı kim buldı maķśūduŋ ħabersiz 
2. On iki ŧuruķ-ı Ĥaķ aķŧāba rāciǾ102 

Daħı enfās-ı küllį Ĥaķķ’a rāciǾ 
3. Kim ķuŧbü’l-medār oldı bulunmaz 

Tamāmen Ĥaķ bilür teşħįś olunmaz 
4. Güneş teg ŧoġdı el-ĥaķ pįr ü raĥmet 

Ŧarįķ-i rabŧ-ı ķalb ü źikr ü śoĥbet 
5. Delįlim Ĥażret-i Seyyid Nigārį 

Sürūra irdirir her dil-figārı 
6. Tekellüm itse śankim gevher-efşān 

 
muŧālaǾa idenler ķadrlerince naśįb olup iǾtiķādları sāyesinde dāǿire-i şerįǾate bi’d-duħūl dürer-i 
maǾānį çıķarmaķ içün sāĥil-i teslįmden deryā-yı taĥķįķe dalmaķdadırlar. E’d-duǾāǿ: Ĥażret-i Feyyāż-
ı Muŧlaķ cümlemizi evvelā edeb ŝāniyen ħıdmet şarŧ oldıġını bilerek aĥkāmını levĥ-i cāna naķşla 
pey-der-pey tecdįd ü tenvįr-i nuķūşdan müteleźźiź olan muĥaķķıķlardan buyursun ve yalŋız zįnet-i 
nuķūş-ı žāhirį ile aldanup envār-ı leŧāyif-i bāŧından ve tezkiye-i nefsden bį-ħaber ķaldıķları ĥālde 
kendülerini insān žanniden ĥayvān śıfatlu muķallid ü muǾannid ġāfiller meslekinden ittiķā ve iyülere 
iķtidā daǾavāt-ı dāǿimįsini ħˇāb u ġafletden bi’l-įķāž Ǿumūm-ı ehl-i tevĥįdiŋ semǾ-i cānına ŧuyursun. 
Āmįn bi-ĥürmeti Seyydi’l-murselįn. Ħulāśa-i Ķurǿān-ı Kerįm dimeklige şāyān işbu nev-įcād levĥa 
devāǿir-i ādāb-ı žāhirį ve mesālik-i aśĥāb-ı bāŧınį beşāretinden baĥŝ ider. Bį-ġāye maǾnāyı müştemil 
bir deryā-yı muĥįŧdir ki āyįne gibi oķuyup diŋleyenleriŋ śuverį vü maǾnevį renklerini kendülerine 
göstermekde oldıġından kemāl-i iǾtiķād u ĥürmet ile her ķanġı ħānede bulundurulsa dünyevį uħrevį 
fāǿideden ĥālį degildir. Zįrā olunan bu işāret-i maǾnevį üzerine İstānbūl’da Ŧopķapu’da Ġāzį Aĥmed 
Paşa CāmiǾ-i şerįfinde müsāfereten sākįn oldıġım medresede bir gice Ǿālem-i maǾnāda Ĥażret-i 
Maĥbūb-ı Ħudā Muĥammedü’l-Muśŧafā śalla’llāhu teǾālā Ǿaleyhi vesellem efendimiziŋ cānib-i 
Ǿālįlerinden yed-i çākerāneme bir fermān-ı ķāŧıǾü’l-burhān ve fermānıŋ hediyyesi olaraķ bir seyf-i 
ħūn-rįz-i bį-emān iǾŧā vü iĥsān buyuruldı. Lābis oldıġım ĥarb elbisesiyle ķıyām ve baǾde’t-taġsįl 
fermānı ķoynuma ķoyup seyfi daħı bilime taǾlįķ itdim. MaǾiyyetimde žāhir olan hem-şįre-zādem 
Muĥammed Efendi ile Aķsarāy cāddesinden geçerken śaġ cānibde bir meclis-i Ǿişret müheyyā ve sāz 
u sāzendeleriŋ ve Ǿümerā-yı devlet ve vücūh-ı milletiŋ śoĥbet ü śadā-yı müǿeŝŝirelerinden bir 
cemǾiyyet ülfet muđiyyen oldıġı ĥālde müşāhede olundı. Ĥüsn-i žan ile evvel bunları nūrānį ve 
rūĥānį iħvān ŧarįķ bilüp śoĥbetlerine muvāfaķat itdiŋ ĥarāret-i meclis-i fevķa’l-Ǿāde bir ĥāle geldikde 
içlerinden birisi bir ķadeĥ şarābı ŧarįķ üzere mürūr u Ǿubūr iden ahālį-i nā-puħteye ve cühelā-yı der-
ħufteye Ǿarż idüp bu bāǾiŝ-i sürūr u ĥużūr olan şarābı kim ĥarām itmiş, bu ĥelāldir diyerek āvāz-ı 
bülend ile ıžhār-ı daǾvā ve iblāġ-ı fetvā itmekde idi. O ānda ġayret-i diyānetden bį-iħtiyār vücūdumda 
bir lerze peydā oldıġı ĥālde nāmūs-ı şerįǾati pāy-māl itmek ħayālinde bulunan şaħśıŋ yanına gidüp 
biz źikr ü Ǿibādet meyinden ħalvet-der-encümen Ǿişret-ħānesinde sürūr u ĥużūr bulmaķdayız. Siz bu 
ĥarām-zāde muĥtāc-ı nāķıś ve müfsid-i bį-ħayālar imişsiŋiz, diye ķatl itmek ķaśdıyla seyfi ķınından 
çıķardıġım vaķt Ǿālem-i ġaybdan pey-der-pey śadālar işitdim ki ķan dökme ķorķut dirler, idi. Bizim 
ġażabımızı ve seyf-i bį-amānı gören hevāyįler cān ķaydına düşüp firār ve ŧaraf ŧaraf emrimize 
muntažır-ı aśĥāb-ı hüner İctimāǾ itmekdeler iken uyandım. Çend gün mürūrunda hem-şįre-zādem 
derūn-ı levĥada şerĥ olunan: “Meclis-i Ǿirfāna bir şeb mūm olan ehl-i hüner / Maĥv ider kendini 
ammā śubĥ-ı maķśūda irer” beytiniŋ meǿālini suǿāl itdi. Nā-puħte ve der-ħufte oldıġıçün sen cāhilsiŋ, 
ādāb-ı şerįǾati ögrenmediŋ. O beyt ise sālik-i ŧarįķ aĥvālini remz iden bir beytdir. Evvelā ādāb-ı 
žāhireyi işāretle bir beyt şerĥ ideyim. BaǾdehū o beyte münāsebet gelsün diyüp meźkūr levĥayı bi’t-
tertįb kitābımızıŋ kenārına ķayd itdigimizden eŧrāfdan baǾżı eĥibbānıŋ ŧalebine bināǿen ŧabǾ u neşr 
itdirdik. Allāhumme beşşir fütūĥātinā. 
102 Vezin aksamıştır. 



Özgür Kıyçak, Mustafa Yasin Başçetin 266 .

Be-her remzinde bį-ĥad kenz-i pinhān 
7. Śaçar būy-ı muķaddes bezme gāhį [31b] 

Olur bį-naķś mestān-ı İlāhį 
8. Gezinse çarħ-ı ser-keş pāy-māli 

Otursa taħtı istiġnā cibāli 
9. Ķıyām u hem ķuǾūdı hep śafādır 

Muśavver rūh ammā pür-żiyādır 
10. Zihį ŧalǾat ki sırr-ı Ĥaķķ’a maśdar 

Virür aǾdāya heybet miŝl-i śafdır 
11. Güler aġyāra ki arslan miŝāli 

Döker ķanın bilür yoķdur vebāli 
12. Nedir ĥāżır u yā ġāǿib ki Ǿārį 

TaǾalluķdan hemān bir feyż-i cārį 
13. Velį yoķ müstaǾid ŧaleb ki bilsün 

İşārātımla sırr-ı Ĥaķķa irsün 
14. Muĥaķķaķ rūĥ-ı aǾžamdır o dil-ber 

Daħı gelmez cihāna böyle reh-ber 
15. Nice açsam yine mestūrdur rāz 

Açar mı sırrını nā-ehle fen-bāz [32a] 
16. Ne devlet kim iki Ǿālemde şehdir 

Heme aśĥābı encüm ü źātı mehdir103 
17. Görenler ayrılur mı rüǿyetiŋden 

Veyā bir dem ħayāl ü śoĥbetiŋden 
18. Yine mest eyledi vasfıŋ şarābı 

Amān bend eyle şāhım ben ħarābı 
19. Bilürsüŋ çünki rüsvālıķda nāmım 

Oluncaķ mest-i mey ey ħoş-ħırāmım 
20. Gerekdir baġlu olsun ehl-i sevdā 

Ĥayāsız gezmeye tā mest ü şeydā 
21. Görinse dil ne şeydādır ŧanurlar 

Velākin śūretā Ǿāķil śanurlar 
22. Ne aŋlar içmeyen mey neşǿesinden 

Cünūn ŧaġında miĥnet teşnesinden 
23. Dirildir meyyiti enfās-ı ǾĮsā 

Dil-i ĥay ārzū itmez Ħıżr u Mūsā 
24. Kerāmet umma merd-i muķtedādan [32b] 

 
103  “Heme aśĥābı encüm ü źātı mehdir” şeklindeki mısrada vezin aksmaması atıf vavı atılarak 
giderilmiştir. 
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Ki şek ehli geçer seyf-i Ħudādan 
25. Ħaŧar şekden geçerse bes degil mi 

Delįliŋ yoħsa ol bāz cehilimi 
26. Şaşup fırķa-i Deccāl tek ķalursuŋ 

Ŧarįķ-i bāŧıla sālik olursuŋ 
27. Gelür pey-rev saŋa iblįs-i merdūd 

MuŧįǾ ol dir benim üstāź-ı mevcūd 
28. Seni biŋ ĥįle ile aldar āħir 

Olursuŋ sen de şeyħim deyrde fāħir 
29. Görürsüŋ ehl-i istiĥķāķı bāŧıl 

Yezįdį teg olup Ǿuşşāķı ķātil 
30. Ķanı mürşid ki irşādında kāmil 

Nedir taķvā taśarruf üzre Ǿāmil 
31. Gezinme ser-serį ey merd-i ŧālib 

Benim irşād ile meǿmūr ġālib 
32. Kelāmımdan ķıyās it ĥāl ü şānım 

Ĥaķįķāt ehliyim yoķdur gümānım [33a] 
33. Gehį žāhir gehį bāŧın göründüm 

TaǾalluķ cāmesinden hep śoyundum 
34. Alup bezm-i viśāle yār-ı maĥrem 

Muraħħaś ķıldı ĥaķķā merd-i Ǿaśrım 
35. ŞerįǾat seyfi virdi mįr-i ħūn-rįz 

Keser aǾdāyı nuŧķ-ı ĥüccetim tįz 
36. Beni benlikle śanma seyre geldim 

Ki şemşįr-i Ħudāyım devre geldim 
37. Śaķın vāriyyetiŋle ŧurma ķarşu 

Amān virmem ŧolaşup şehr-i çārşū 
38. ǾAceb bir şįr-i ġarrānım ki nālem 

Yıķar Ǿarşı ħarāb olmaz mı Ǿālem 
39. Bilürüm yār ile aġyārı görgeç 

Virüp göŋline sayķal sen de gel seç 
40. Şerārım yandırır her dem şirārı 

Ki nār-ı Ǿaşķımıŋ yoķdur ķarārı 
41. Söküp śaķlar dem-ā-dem ħūn-feşānım [33b] 

Şayāķ-ı ġamzeden ħançer-keşānım 
42. Pey-ā-pey mey śunar dįde-i cānān 

Yiter imdādıma bį-ĥadd ħūbān 
43. Gezer ol serv-i nāzım ki cihānı 

Gehį ķalb-i erenlerdir mekānı 
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44. Hemįşe źikr ü fikr-i Ĥaķķa māǿil 
Enįs-i aśfiyā vü eşrārı ķātil104 

45. ǾAdālet kānısıŋ ey şeh-süvārım 
Saŋa ķurbān ola her laĥža varım 

46. Dökersiŋ bį-tevaķķuf ħūn-ı aǾdā 
Virirsiŋ Ǿāşıķa vaǾde-i ferdā 

47. Yiter śaldıŋ firāķıŋ āteşine 
Acı bir ehl-i Ǿaşķıŋ nālişine 

48. Çekerler şevķile eŝķāl-i Ǿaşķıŋ  
Kim āsānlıġ virir taǾlįm-i meşķiŋ 

49. Gelürsüŋ meclise ey āfet-i cān 
Düşerler ħāk-i pāye cümle bį-cān [34a] 

50. Dilerler derd ü dermānıŋ pey-ā-pey 
Degil zühhād teg Ǿuşşāķ-ı kec-reǿy 

51. Dem-ā-dem emr-i źibĥiŋ bekleşirler 
Ki ķurbānlıġ ķoyun teg egleşirler 

52. Teraĥĥum it nigārā ħˇār u zārız 
Ümįd-i vaślla heb bį-ķarārız 

53. Açar rūy-ı feriġ bį-ħodluķ geh 
Gehį nālān ider ruħsāra vālih 

54. Öter gül görse bülbül Ǿayb olunmaz 
Ķafesden çıķmaķ ister yol bulunmaz 

55. Rumūzuŋ her biri bir nevǾ-i Ǿibret 
Bilür ķadriŋ tamāmen ehl-i Ǿişret 

56. Münįb ol sen de mey iç gözle kāmıŋ 
Açılsun ġonce-i bāġ-ı merāmıŋ 

57. Geçüp śabr u rıżādan bul Ħudāyı 
Śafā sor bunda bil niǾmet-i belāyı 

58. Eliŋden düşmesün cām-ı mey-i Ǿaşķ [34b] 
Yitürme demleriŋ bį-hūde bį-meşķ 

59. Śaķın aldanma keşfiyyāt u ĥāle 
Düşersiŋ varŧa-i mekr ü đalāle 

60. ǾAceb ölmek diler mi ķalb-i śāfıŋ 
Ķalem çekmiş mi yā şerǾan muǾāfıŋ 

61. Niçün ķan aġlamaz dāǿim gülersiŋ 
Ŝemersiz naħliŋi vāhį śularsıŋ 

62. Secel olmazsa dünyā ŧurmaz įmān 

 
104 “Enįs-i aśfiyā vü eşrārı ķātil” mısraında yer alan vezin aksaklığı atıf vavı atlarak giderilmiştir. 
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Ĥadįŝiŋ ĥükmüne baķ itme ŧuġyān 
63. Geçüp būte-i sevdādan yaķıl tām 

Erenler arasında eyle ħoş-nām 
64. Bulan Ĥaķķı üzüldi vāriyetden 

Görünen ħalķ içündür Ǿāriyetden 
65. Ser-ā-pā nūrdur geçdi kemāndan 

Yise ger cįfe nefret itme andan 
66. Nifāķ ehli ķabūl itmez bu ĥāli 

Virir şeyŧān aŋa pend-i ħayāli [35a] 
67. Görüp taķvāda zįnet nefse uydı 

Kerāmāt ü zühd varlıķda ķoydı105 
68. Bıraķur ŧaylesān aǾśā elinde 

Ene’l-Ĥaķ dir gezer zünnār belinde 
69. Śanur zuǾmunca ķuŧb oldum cihāna 

Kemāl-i cehlle baķ ķaltabāna 
70. Ķaçar gördükde bir er miŝl-i iblįs 

Ki maġlūb olmayagör kim ne teblįs 
71. Görünür śūret-i Ĥaķdan bu sāĥir 

ǾUlūm-ı kiźbde yoķ böyle māhir 
72. Öper destin ħalāyıķ himmet ister 

ǾAceb meger Ħudā kim nįk ü bedter 
73. İmām-ı ĥaķķı nā-ĥaķ bildi ħāǿin 

Bu yüzden oldılar Ǿuşşāķ-ı lāǾįn 
74. İdildi defǾaten ĥüccetler ıžhār 

Ķabūl itmez uyup teǿvįle güźār 
75. Olur bed-nām mümkin mi uyansun [35b] 

Muħalled nār-ı şöhretde ķo yansun 
76. Ölüncek dir ki dünyāda olaydım 

Śadāķat eyleyüp rāĥat bulaydım 
77. Ķanar mı öyle dessāslıġla Ķahhār 

ǾAźābın artırır bį-mehl her bār 
78. Ki şeyŧānıŋ sözin ŧutdı cihānda 

Fesāda saǾy iderdi her zamānda 
79. Niçün liǾān-ı aǾdā olmayız ger  

Açılmazsa seçilmez Ǿavrat u er 
80. Nedir įmān u yā inkār derk it 

Uyup śıdķ ehline keźźābı terk it 

 
105 Vezin aksamıştır. 
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81. Yed-i Ħālıķda olsa ķalb-i kātib 
Anıŋ emrin ŧutar ehl-i merātib 

82. Gel imdi uyma fāsidler sözüne 
Naśįĥat aŋla gir erler izine 

83. Dil-i ħūn-ħˇāreye virme ķarārı 
Olup derd ehli tek bį-reng ü Ǿārı [36a] 

84. Dem-ā-dem ārzūdan ķalma zinhār 
Tögünmez perde-i ruħsār-ı dil-dār 

85. Yaķılsun sūz-ı dilden cümle ĥāǿil 
Olursuŋ ravża-i dįdāra nāǿil 

86. Belā-ender-belā şükr-i hezār it 
Nice çoķ olsa ķanma āh u zār it 

87. Naśįĥatse yiter şol rūy-ı cāmiǾ 
Be-her ħāl ü ħaŧından nūr lāmiǾ 

88. Eger nāķıś giderseŋ ĥażrete āh 
Olur cennet saŋa miŝl-i elemgāh 

89. Eger İslām-ı śādıķsaŋ ŧur ey cān 
Ŧaleb ķıl kiźb ü rāĥatdan geçüp yan 

90. Bu bir bezm-i feyiż-baħş oldı sāķį 
Śun imdi mey ki derd ehline kāfį 

 
[MurabbaǾ 1] 

Nümūne-i Āŝār-ı Ǿİbret 
.---/.---/.---/.--- 

1. N’ola ger vaśf idersem sevdigim bį-Ǿayb Ǿādetdir 
Der-i ħūbānda ħidmet Ĥaķ içün Ǿayn-ı Ǿibādetdir [36b] 
Baŋa ĥālince ķadrin bildiren Ǿaşķ-ı irādetdir 
Enįs-i ġam-küsārım derdli dil-dārım SaǾādetdir 
 

2. Mücerred ehl-i ġayretdir iden ĥāśıl be-her kārı 
Eger Ǿavratda olsa erlere sulŧān ider Bārį 
ǾAdālet seyfi çekdikde żarardan pāk iden dārı 
Enįs-i ġam-küsārım derdli dil-dārım SaǾādetdir 
 

3. Ġaraż vaśfında ħulķ oldı degildir rūy u mūyundan 
Ki oldı ħayli dem bed-nām ħalķın güft ü gūyından 
Taĥammül eyleyüp cevre kesilen ħˇāb-ı ħorundan 
Enįs-i ġam-küsārım derdli dil-dārım SaǾādetdir 
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4. Belā-yı faķra śabr itmek ķatı müşkildir reǿy-i yārān 
Anıŋçün ġayrıdan ümmįd iderdi derdine dermān 
Şaşıran rāhını ĥasbe’l-ķader yüz gösterüp ĥarmān 
Enįs-i ġam-küsārım derdli di-dārım SaǾādetdir 
 

5. Zebān-ı ŧaǾnı ey ŧāǾin uzatma yoķ mı inśāfıŋ 
Bilürdüŋ ĥikmetin taķdįr Ĥaķķıŋ olsa Ǿirfānıŋ 
Śorarsaŋ kāmile ħātūnlarından imdi devrānıŋ [37a] 
Enįs-i ġam-küsārum derdli dil-dārım SaǾādetdir 
 
Zevce-i muŧallaķam olan mezbūre SaǾādet hengām-ı Ǿāfiyetde 

ıžhār itmiş oldıġı daǾvā-yı maĥabbet üzerine min-ŧarafi’llāh106 imtiĥān 
beliyyesine giriftār olaraķ dāǿire-i iŧāǾatdan daħı çıķdıġı cihetle ibtilāsı 
günden güne kesb-i iştidād ile Ǿāķıbet Ǿadem-i ŧaĥammülünden nāşį 
müfāraķatını ŧaleb eyledigine bināǿen ayrılmış ise de melāmet ü sefālet 
derece-i nihāyeye vardıķda mažhar-ı taķviyet-i Sübĥānį olup nįk ü bedi 
farķ u temyįze irişmişdir ki üzerimizde olan ĥuķūķı žāyiǾ olmadıġını 
müşǾir meźkūr murabbaǾ tanžįm idildi. Derūn-ı murabbaǾda “Ǿadālet 
seyfini” źikr itmekden murād dervįşānım daħı oldur ki mezbūre ķayd-ı 
nikāhımda iken sākin oldıġımız iki oŧalı ħāneniŋ bir oŧasına müsteǿcir 
ķonulmuş idi. Bi’l-āhere müsteǿciriŋ murdārlıġından nefret idüp 
nežāfetine dāǿir olunan naśįĥati Ǿadem-i ķabūli cihetle iħrācını teblįġ 
itmiş isek de muħālefetle çıķmadıġı ve nisbetle nā-sezā sözlerde 
bulundıġı SaǾādet’iŋ ġażabını taĥrįk iderek faķįr ise śabr eyle dimekde 
isem de bir gün śabr u ķarārı ķalmayup pür-ĥiddet dįvārda olan ķılıncı 
śıyıraraķ kirācı ħātūnuŋ üzerine [37b] hücūm itdigi kirācı daħı örtüsüz 
cān ĥavliyle kendüsini soķaġa atup ķurtuldıġı faķįr daħı der-Ǿaķab gelüp 
ķılıncı elinden almış isem de kirācı bā-Ǿarż-ı ĥāl şikāyet itdigi cihetlerine 
bināǿen ĥükūmete celb ü suǿāl cevābda vuķūǾ-ı ĥāli SaǾādet inkār, kirācı 
daħı zevci gördi, diyerek şehādetimizi iķrār itmesi üzerine faķįr daħı e’n-
necāt fį’ś-śaddi 107  emrine imtiŝālen oldıġı gibi ifāde vü şehādet ve 
netįcesinde SaǾādet ĥaķlı kirācı ĥaķsızdır. Zįrā çıķarılması ĥükūmete 
şikāyet idilse Ǿarż-ı ĥālsiz işe baķılmayacaġından Ǿarż-ı ĥāl ve sāǿire 
meśārifi ise eķalli iki üç mecįdiyeye mevķūf olup anı daħı dişden 
ŧırnaķdan artırmaķla bir senede tedārik idemeyeceginden nāşį kendi 
ķılıncına güci yetmiş gibi faśl-ı daǾvā eylemekligim üzerine SaǾādet’e, 

 
106 Allah tarafından. 
 ”.Kurtuluş direnmededir“ :النجات في الصد  107
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“seni bu zevciŋ efendiye baġışladıķ” müsteǿcire daħı “bunlarıŋ 
ħānelerinden çıķ” cevāblarıyla ħalāś oldıġımızda bu tafśįlātdan fehm 
olındıġı üzere SaǾādet’iŋ ġayretini sezā-yı medĥ bilüp sulŧānlıġına ve 
Ǿadem-i ġayretle žāhirde küffār u münāfıķįn-i bed-kirdāra ve bāŧında nefs 
ü şeyŧān gibi rüǿesā-yı eşrāra maġlūb olaraķ mülküni [38a] yaǾnį dįn ü 
Ǿırżını żāyiǾ idenlerin ĥaķsız çıķup Ǿāķıbet nedāmet ü ĥasret 
çekeceklerine cemǾiyyetlüce bir nümūne olsun içün silk-i nižāma 
çekilerek nażar-ı ülü’l-ebśāra getürüldi. İlerüde beyān itdigimiz sebeb-i 
mufāraķatla melāmet ü sefāletden śoŋra sāĥil-i selāmete muvāśalat u 
keyfiyyātı ne śūretle vuķūǾ buldıġını daħı muĥtaśar u müfįd olaraķ işǾār 
idelüm. Şöyle ki mezbūreyi Cenāb-ı Ĥaķķ’ıŋ emriyle nikāĥ idüp ĥuķūķ-ı 
zevciyyeti mehmā-emken gözetmekde oldıġımız gibi evāmir ü nevāhįyi 
daħı śırası geldikçe kendüsine bildirmekde ķuśūr olunmaz idi. Müstaġnį-i 
taǾrįfdir ki İstānbul’umuzuŋ fesādı ŧaşralara nisbeten ziyādece olup ĥattā 
ekŝer-i ĥarām ĥelāl ve ĥelāl ĥarām ĥükmüne getürüldiginden ķomşular ile 
bile bį-lüzūm görüşme başdan çıķarsıŋ. Śoŋra saŋa Ǿaķl ögredenler seniŋ 
imdādıŋa yetmezler, perįşān olursuŋ gibi naśįĥatler olunduķça vesvese-i 
şeyŧāna uyup yine ŧarįķ-i ħaŧāya sülūkdan girü ŧurmaz idi. Faķįr daħı bu 
yolda iŧāǾatsiz ĥarekātını gördükçe kār u kesbden kesilerek gūşe-i 
ferāġatde ķanāǾat idüp kendi ĥālimle imrār-ı vaķte mecbūr olur idim. 
Şiddet-i faķr ol dereceye vardı ki Ǿāc u bį-Ǿilāc [38b] ķaranlıķda ve ķış 
günleri pür-miĥnet śoġuķda ķaldıġımız ĥālde mezbūre nā-çār taĥammül 
ile el işi görür. Faķįre daħı fāǿidesi olur. Ancaķ iŧāǾat yolunda 
bulunmadıġından pey-der-pey belāsı şiddetlenir. Şeyŧān dostları ise 
dāǿimā iġfāl ile vesveseden ĥālį ķalmadıķlarından vādį-i ĥırmānda ser-
gerdānlıġı izdiyād bulur idi. Eger ol şeyŧānlara rūy-ı iltifāt göstermeyüp 
ŧoġrılarla iħtilāŧ itse idi Ĥażret-i Rabbü’l-Ǿİzzet anı Ǿāfiyetle vāśıl-ı 
merām eyler idi. Çünki māyesi pāk olanlar ŧoġrı yolda bulunmazlar ise 
ister istemez derd ü belāya dūçār olurlar tā ki ol derd ü belā zünūblarına 
kefāret ola. Ve’l-ĥāśıl bį-çāreniŋ mufāraķatına sebeb oldılar. Rāĥat 
iderim ümįdiyle ayrıldı. Ĥālbuki meźkūr dostları bi’l-Ǿumūm düşmānı 
olup yüz çevirdiler. ǾĀķıbet iftirāya uġrayaraķ baśıldı ve süfehā 
ķapularında ĥiźmetkār olaraķ māl u cānı ucuz bahā ile śatıldı. BaǾde 
tevfįķ-i Bārį refįķi olup itdiklerine nedāmet birle ķadrimizi bildi ve 
ħayālimiz şemǾine pervāne oldı. Lākin evvelki ķarābete dest-res olamadı. 
Zįrā cįfe-i dünyāya Bārį teǾālā ĥażretleriniŋ dostluġunı fedā itdi ve aǾlāyı 
terk ile ednāya [39a] tenezzül itdigi dūn-himmetligini baǾde’l-fehm żāyiǾ 
olunan devleti ħāŧırına getürerek daha ziyāde müteǿellim olur ki nūr-ı 
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cemāl-i bā-kemāle Ǿāşıķ-ı firķat-zede-i pür-ħayāl gibi iştiyāķı 
çoġalmaķdadır. Ammā ne çāre, iħtiyārı elden gitdi. Beliyye-i ser-
güźeştini daħı der-ħāŧır itdikçe bütün bütün nedāmet çekerim, diyerek 
bi’ż-żarūr śabr ile ķan yudar ġarįķ-i deryā-yı miĥnet miĥnet ü elemdir. 
Źāten bu dünyā daħı Ǿāķıl ü kāmil kimselere zindān-ı belā olur ki āb ile 
aşları ħūn u ġamdır. 
 

Beyt 13 
..--/ ..--/ ..--/..- 

Çāresiz śabrile oldı ŧūŧį ķarġaya refįķ 
Zehri şekker gibi yer yār-ı Ħudādur o yine 

İstānbūl’da nev-resįde bir duħter-i saǾd-aħter bi’l-münāsebe 
śoĥbetimize dest-res olup nāz u Ǿişve iderek Ǿāķıbet esrār-ı izdivācı ižhāra 
muvaffaķiyet birle vücūdumuzı ĥarekete getürdigine bināǿen nā-çār Ǿazl-i 
ĥadįŝ-i şerįfile bi’l-istidlāl źekerimi ferci ŧaşrasından sürüşdürüp giriftār 
olduġumuz Ǿilletden ħalāś olduķ ki İstānbūl’un fesādı ve śıbyānınıŋ bu 
derecelerde Ǿulūm-ı şeyŧanatda ŧarįķ-i caĥįme irşādı cümleye Ǿibret olmaķ 
içün işbu muħammes tanžįm olundı. [39b] 

 
[Muħammes 1]108 

Temįz ǾAķāyide Dāǿir Muħammes-i Mįzānü’l-ǾUķūl109 
1. Kemāle yit śanem teniŋ cānlansun 

Sįneŋde ŧurunc teg memen śallansun 
Puħte inciriniŋ aġzı ballansun 
Ol dem yolun açam bister ķanlansun 
Mįve virür śoŋra naħlüŋ dallansun 

2. Pek küçüksüŋ şimdi ey mest-i nāzım 

 
108 11’li hece ölçüsüyle yazılmıştır. 
109  Derkenar: Dāǿire-i şerįǾatden tecāvüz idenleri taĥźįr ü terbiyye bahānesiyle ĥayā perdesini 
açdıġımız vehle-i evlāda “ŞecāǾat Ǿarż iderken merd-i ķıbŧį sirķatin söyler” ķabįlinden görünür ise de 
İstānbūl’uŋ śalāĥı sāǿir beldelerdeki mecmūǾ-ı śalāĥa ve fesādı kāffe-i fesāda menbaǾ oldıġı ıžhār 
min-e’ş-şemsdir. “Ehl-i inśāf cüzǿį mülāĥaža ile fehm ü inśāf idüp / Ŧabįbiŋ olsa da kiźbi marįżiŋ 
śıĥĥatin söyler” mıśrāǾını oķuyaraķ ĥüsn-i žan ŧarįķini iltizām eyler. Zįrā dįn ķarındaşlarımız ġarįķ-i 
deryā-yı şehvet görüldükçe dest-gįr olmamaķ vicdānımıza el virmediginden bį-iħtiyār hem-reng-i 
āşinā olduķ. Allāhümme neccinā min tüccāri’ş-şehevāt. İħvānımızdan Şekili Dervįş Ĥacį İbrāhįm 
Efendi iǾtiķādına ħalel getürmemek içün ĥayā perdesini açdıġımız cemāli ħāneleriniŋ meǿālini ĥüsn-i 
žan ile teǿvįl ider. YaǾnį śanemi emānete Allāh’ı muĥāfažaya kesb-i iķtidār idemeyen ŧālibe veyā 
ŧālibeye memelerini daħı maǾśūm miŝālinde olan sāǿir ŧālibleri besleyüp kemāle irişdirecegi menbaǾ-ı 
füyūżāta incir taǾbįr olunan ferciŋ ballanmasını daħı ķābil-i źevķ śaĥįĥ-i esrār olacaġı vaķte yolunuŋ 
açılmasını daħı ilķā olunan kelimeden āşinā-yı rāz olmasına bisteri teslįm maĥalline ķanı perde açılup 
bi’l-müvācehe şübheden ķurtulmasına mįvesini ve naħliniŋ dallanmasını nev-be-nev silsile-i ħayrāta 
ve envāǾ-ı berekāta teşbįh ider. Dįger iki ħāneyi daħı ber-minvāl-i meşrūĥ teǿvįl ü tevcįh idüp her 
birini bir şeyǿe beŋzedir. NiǾamü’l-iǾtiķād ve niǾamü’l-teǿvįl. 
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Taĥammül itmezsiŋ ve ey aşķ-bāzım 
Fercini keşif içün olmaz Ǿāzim 
İncinme śabr eyle śuś açma rāzım 
ǾAķlın irsün büyü śıdķım aŋlansun 

3. Boynuma śarılup yatalum dirseŋ 
Göŋlüm aldıŋ Allāh murādıŋ virsüŋ 
Bu faķįre besdir būseler dirsüŋ 
Sen dilersiŋ çüküm fercime girsüŋ 
Bārį sürüşdürüm göŋlüŋ ħoşlansuŋ 

4. Ekŝerį er Ǿavrat düzdürür düzer 
Lūŧį zānį şehvet gölünde yüzer 
Dost olur düşmenimle bāde süzer110 
Deliķanlı görse uçķurun çözer 
Ĥarāmı ĥelāldır neye śaķlansun 

5. Emri nehiy bilmez şeyŧān ġancıķlar 
Nikāhsızdır itler gibi incikler 
Zevcim žannider [bir]çoķ ādemcikler 
Meger ser-ħoş olmuş ol çūbāncıķlar 
Ħınzįr besler dir ķoyundur ŧavlanız 

6. Büyügi küçügi nefse ķul olmuş 
Çoķ yiyüp içmekden çehresi śolmuş [40a] 
BaǾżınıŋ şiş raĥmi şarābla ŧolmuş 
Yezįdį teg meźhebleri pek bolmuş 
Mehdį çıķsun defterleri yoķlansun 

7. Bi’llāh çoķ Ǿavrat erinden boşdur 
Böyle evlilikden bekārlıķ ħoşdur 
Ġazelle Ħulūśį derdiŋ śavaşdur 
Dįnsiz Ǿavrat alma er ol at ķoşdur 
Meydān-ı şerǾi aç İslām pāklansun 

 
110 “Dost olur düşmenimle bādeler süzer” şeklindeki mısrada çoğul eki atılarak vezin düzeltilmiştir. 
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BaǾżı iħvān bālāda źikr olunan aĥvāl-i ġarįbeye sebeb-i 
giriftārımızı ve ġazel żarūretini suǿāl itdikleri cihetle muĥtaśaran ifādeye 
mecbūr oldum. Şöyle ki İstānbūl fį zamānına menbaǾ-ı fesād dinilecek bir 
belde-i Ǿažįm olup faķįr daħı ŧoġrılıķ uġruna bilā-mesken ve aç 111  u 
muĥtāc vįrānelerde evķāt-güźār iken aśĥāb-ı ħayrdan biri bizi ĥürmetle 
ħānesine götürdi. ŦaǾām itdik. Müzeyyen bir oŧada rāĥat olmaķlıġımı ve 
aħşām ħıdmetinden Ǿavdetle śoĥbet idecegimizi beyān itdikden śoŋra 
gitdi oŧa ķapusı ķapalu oldıġından uyumaķ üzere yatmış idim. İkindi 
vaķtine yaķın oŧa ķapusı açıldı. Taĥmįnen sekiz yaşında bulunan bir ķız 
içerü girdi. Ižhār-ı taǾaccüb ü taĥayyür ü luǾbiyyāt bahānesiyle yaķınıma 
geldi. Dervįş baba sen nerelisiŋ? diyerek bizi ķonuşdurmaġa başladı. 
Suǿāllerine cevāb virmekde iken [40b] sen olmayasıŋ oġlun ķızıŋ var mı? 
dir ve hem de śaķalımı ve yüzümi śıġar idi. Ben daħı ġālibā ħāne 
śāĥibiniŋ ķızı olmalı. Źāten İstānbūl’da ekŝer-i aśĥāb ŝervetiŋ çoķları 
genc ü mücerred uşaķlar ķucaġında büyüdügünden serbesçe alışırlar, 
diyüp maǾźūr ŧutar idim. Eŝnā-yı tekellümde veled naśıl tevellüd ider ve 
ne sebeble vücūd bulur, gibi suǿāllere ictisār ider ve baǾżen boynuma 
śarılup yüzümden öper ve beni ķucaġına al yatalum dir iken nefsimi 
muĥāfažaya ķādir olamadıġımdan vücūdum ĥarekete geldi. Bu derece 
dūçār olacaġımı bileydim ictināb ider idim. Ne çāre ki olacaķ oldı. 
Mażarratı śoŋradan bilindi. Eger muŧįǾa-i ĥaremim olsa idi vücūdum 
ĥarekete geldigi vaķt der-Ǿaķab o ĥelālim ile defǾ-i żarūret ider idim. 
Ĥālbuki Ǿafįfe-i menkūĥamı İstānbūl’da Yezįdįler, biz daħı İslām’ız 
şimdiki zamānda Müslimānlıķ böyledir, diyerek ŧarįķ-i Ǿiśyāna teşvįķ ile 
benden ayırdılar. Sāǿir Ǿafįfeler daħı ķanāǾat u inķıyād itmezler idi. 
Ħulāśa-i kelām żarūrį ķızıŋ efkārına ħıdmetle ķapuyı sürgüleyüp źekerimi 
fercine duħūlden bilā-ictināb yalŋız ferci ŧışrasından sürüşdürmekle 
derdimizden ħalāś [41a] olduķ. Ĥattā ķış oldıġından śovuķ śuyla ġasl 
itmek ve hįçbir ŧarafdan ĥammām içün pāre bulmaķ ve ħāne śāĥibine bį-
vaķt śu ĥażır itdirmek ġayr-ı ķābil görülüp ikindi ve aħşām ve yatsu ve 
śabāĥ namāzlarını bile bayaġı āb-destle edā itdik. Bir daha o ħayr 
śāĥibiniŋ daǾvetine ķızıŋ tekrār tasalluŧundan ķorķup gidemedik. Lā-
ĥavle ve lā-ķuvvete illā-bi’llāh. 

[Meŝnevį 7] 
Beyān-ı Aĥvāl-i İbtilā ve Esbāb-ı İhtidā ki Ŧarįķ-i Mecāzda ǾAşķ-ı 

Ĥaķįķįniŋ Muĥāfažasına Śarf-ı Himmet İdenlerde Ĥużūr-ı Dāǿimįniŋ 
Žuhūruna Dāǿir Bir Nümūne-i Vāżıĥ Virir Neśāyıĥdır 

 
111 Metinde ” عاج ” olarak yazılan kelime anlam gereği “aç” olarak yazılmıştır. 
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1. Bir sāǾat-i eşref içre nā-gāh 

Ser-maŧlaba oldı göŋlüm āgāh 
2. Feryād ile ķıldı Ǿarż-ı ĥācāt 

Dergāh-ı Ħudā’ya çoķ münācāt 
3. K’ey Bārį Ħudā beni be-kām it 

Her laĥžada vāśıl-ı merām it 
4. ǾArż eyleye bir perį-cemāliŋ 

Teslįm olayım görüp kemāliŋ 
5. Cānān iline delālet itsün 

Meylim heme dem izince gitsün 
6. Zencįr ola gerdenümde zülfi 

Tā eylemeyem yolunda ħulfi 
7. Ebrūları ķıblegāhım olsun 

Ķurbgehe rāst-rāhım olsun112 [41b] 
8. Her ġamze-i mesti miŝl-i cellād 

Ķanım döke Ǿaķlım ide ber-bād 
9. Derdime devā bulam gözünde 

Murġ-ı dile dām ola yüzünde 
10. Rūyunda gülünce güller açsun 

Güftāra gelince incü śaçsun 
11. Teng ola femi ki rāz kānı 

Gülgūn lebi şehd ü mey resānı 
12. Gerdān simįn ü şekkeristān 

Gögsünde ŧurunc miŝāli bustān 
13. Bel ince žarįf ü serv-ķāmet 

Gezdigi zamān ķopa ķıyāmet 
14. Śardıķça ziyād ola śafāsı 

Leźźet vire žulm ü hem cefāsı 
15. VaǾde irişince cism zāǿil 

Bį-rūĥ ķala cān o yāra māǿil 
16. ǾAzm eyleye gül-Ǿiźār-ı aśla 

Şād ola girince bezm-i vaśla 
17. Bu vaśfda yār-ı mūnisim ķıl 

Māhįyem o rūĥı Yūnusum ķıl 
18. Dir idi göŋül hemįşe cāndan 

Göz yummuşıdı iki cihāndan 
 

112 Vezin aksamıştır. 
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19. Maķbūl ķılup Ħudā duǾāsın 
Gösterdi nigārınıŋ liķāsın 

20. Žāhir ķonuşup o nįk-ħaślet 
Ruǿyāda müyesser oldı vuślat 

21. Śoĥbet-i rūşende cehd ķıldıķ 
El ele ŧutuşduķ Ǿahd ķıldıķ 

22. YaǾnį ki śafā-yı bį-nihāyet 
Az günde Ĥaķ eyledi hidāyet 

23. Naķş eyledi sįneme ħayāliŋ 
Śor varsa ħayālime suǿāliŋ [42a] 

24. Güftārı ile vedāǾlar itdi 
Hem vaǾde virüp Ǿaŧālar itdi 

25. Pervāz ile uçdı murġ-ı rūĥum 
Yaķdı beni gitdi pür-fütūĥum 

26. Cismimde ķalan hemān āteşdir 
Firķatle yanan bu ħˇār u ħasdır 

27. Gāhį görünüp virir tesellį 
Mecnūn-dile ol miŝāl-i Leylį 

28. Ammā ki ne çāre yoķ ķarārım 
ǾĀlemleri ŧutdı āh u zārım 

29. Yā Rab saŋa bį-nihāndır aĥvāl 
Luŧfen bu gedāya bir nažar śal 

30. Dil-dārdan ayru ķoyma bir ān 
Her dem ideyim anıŋla seyrān 

31. ǾAşķ āteşi içre eyle ķāǿim 
Yek-dil olalum yoluŋda dāǿim 

32. Sensiŋ ŧalebimde ķaśd bi’ź-źāt 
Ancaķ o vesįle sende neşāt 

33. Gördüm anı buldum istiķāmet 
Ansız bulamam reh-i selāmet 

34. Sen eylemeseŋ eger tecellį 
Ben eyleyemezdim aŋa meyli 

35. Rāh-ı ŧalebiŋde mürşidimdir 
Firķat žulümünde ħūrşidimdir 

36. CemǾiyyetimi anıŋla buldum 
Virdim cānımı aŋa ķul oldum 

37. Vācibdir edā-yı ĥaķķ-ı üstād 
Cān virmege olmaya mı muǾtād 
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Ižhār-ı ĥamd ile mecāzıŋ ĥaķįķate mübeddelen tetimmesi çoķ 
şükür ĥuśūle geldi. Maķśūd her ne diledimse oldı mevǾūd. [42b] 

38. Mirǿatıma virdi Ĥaķ kemāli 
Baķdıķça güzelleşir cemāli 

39. Rāh ŧalebinde ħūn-feşānım 
Ķurbān iderim hemįşe cānım 

40. Günden güne imdi źevķim artar 
ǾAynıma görünmez oldı aġyār 

41. Elŧāf-ı Ħudā’ya mažharım ben 
Bes ķayd-ı liķā nedir cān u ten 

42. Hep Ǿaybdan ol śanem berįdir 
Ne ins ü ne cin ü ne perįdir 
Bālāda źikr olunan cilve-i tecellį işāret-i maǾneviyye üzerine 

Ǿulūm u fünūnuŋ intişārına bidāǿ itdigim Ķāsım-paşa’da Zincįrliķuyu 
ķurbunda ināŝ mekteb-i ibtidāǿiyesinde kenįz-i Ĥażret-i Seyyidü’n-nisā, 
şirįn, bā-edeb bir nāzik-edā ki ħayāli rūĥuma ġıdā olan Tülbendciler’iŋ 
Begįre Ĥanım dimekle maǾrūf bir pāk-ŧıynet žāhir oldı ve bu bende-i nā-
çįzi tamāmıyla dām-ı belā-yı zülfine giriftār eylemişdir ki ĥamden li’llāhi 
teǾālā 113  maĥabbetimiz li-vechi’llāh oldıġından mūcib-i ħaŧar bir şey 
vuķūǾa gelüp maĥż-ı luŧf u keremden Ǿibāret olan kemālāt-ı dünyeviyye 
ve uħreviyyemiziŋ izdiyādına sebebiyeti ātįde ŧāliblere taǾlįm olunan ħaŧ 
u imlā ķuyūdunuŋ altıncı bendinde daħı bir nebźe işāret olunmuşdur. 
[43a] 

Ŧāliblere TaǾlįm Olunan Ħaŧ u İmlā Dersleriniŋ Ķuyūdı 
Oķuyup yazmaķ fünūnuŋ bihteri olup źükūr u ināŝ cümleye 

taĥśįli 114  birinci bend-i vācibedendir ve her ferdiŋ Ǿaķl u źekātı 
kendüsiniŋ saǾy u ġayreti miķdār olur. ǾAle’l-ħuśūś nev-resįdegān her 
nevǾ fünūndan ne miķdār kesb-i mahāret iderler ise ilerüde kendüleri daħı 
ol miķdār ķadr ü ĥürmet bulurlar. İmdi evvel-emrde muǾallimlere kemāl-i 
ĥürmet ve taǾlįm olunan fünūnuŋ teferruǾātına diķķat ve bir ān belleyüp 
ele getürülmeyene śarf-ı himmet eylemeklik ol fünūnuŋ az vaķtde 
taĥśįline sebeb olur. TaǾrįfden müstaġnįdir ki her śınıf maħlūķātdan nevǾ-
i beşer kāffe-i ĥālāt ile mümtāz iken śūretde insān sįretde ĥayvān śıfatıyla 
görülen kimseler pek çoķdur. Çünki meǿkūlāt u meşrūbāt u melbūsāt u 
meskūnāt levāzımāt-ı beşeriyyetden iseler de bunlar ĥayvānāta daħı 
lāzımdır. İnsānıŋ imtiyāzı ise Ǿaķl u źekāvet iledir. Bu Ǿaķl u źekāvet 

 
113 Yüce Allah’a hamd olsun. 
114 Derkenar: Birinci bend. 
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śāĥibini tedrįc ile śıfat-ı mülkiyete irişdirir ki levāzımāt-ı meźkūreye 
iĥtiyāc ķalmaz ve daha ilerüde kemāl-i insāniyyet [43b] mertebeleri 
vardır. Enbiyāǿ-ı Ǿižām efendilerimize ve kütüb-i münzeleye įmānı 
olmayan kimseler insāniyyet, yalŋız şeyāŧįniŋ zįnetledigi taħayyülāt u 
luǾbiyyātdan Ǿibāretdir, žanniderler. Ĥāşā ki anlarıŋ bildikleri gibi 
degildir. Maħlūķātı yoķdan vār iden Bārį teǾālā ve teķaddes ĥażretleri 
ancaķ kendüsini bilsinler ve ķulluķ eylesinler içün insānı ve cinni yaratdı 
ve tecrübe umūrlarında ķullanılmaġa şeyāŧįn tefrįķ olundı ve her bir 
cihetden ħalāyıķı melāǿikeler ile muĥāfaža buyurdı ki baǾde’l-memāt yār 
u aġyār ħayrdan ve şerden her ne işlediler ise luŧf u ķahr-ı Cenāb-ı 
Kirdgār’a müsteniden Ǿamellerine göre mükāfāt u mücāzāt bularaķ 
ħulāśa-i kelām aśĥāb-ı yemįn ü aśĥāb-ı şimāl birbirinden seçilüp yerlü 
yerinde ber-ķarār olurlar. Muķarrebįn daħı aśĥāb-ı yemįn miyānında 
şevket ü şān-ı mālā-nihāye ile maĥfūžen maĥžūždur. Kāfir ü müşrik nefs 
ü hevā-yı şeyŧāna uyup Ĥaķķ’ı ķabūl itmeyenlere dirler. Münāfıķ daħı 
śūretā erbāb-ı śalāĥ sįretā eşħāś-ı müfsideden olanlara dirler ki kerāmet 
daħı gösterseler bį-iǾtibārdır. Müǿmin daħı ġāǿibe įmān ile Ǿale’d-devām 
Cenāb-ı Ĥaķ’dan ķorķan kimselerdir ki bu ħavf sebebiyle śalāhiyyete 
saǾy iderler. ŦamaǾ-ı [44a] naǾįm ve ictināb-ı caĥįm ile degil baǾżan 
ķabāĥatları vuķūǾ bulsa daħı muśir olmazlar ve der-Ǿaķab nādim olurlar. 
Ķahrile luŧfı müsāvį bilüp ancaķ mütevekkilen rıżā-yı Bārį’yi gözleyen 
kimseler mertebe-i kemāldedir ki ehl-i temkįn ve aśĥāb-ı yemįn ve 
içlerinden vāśıl olanlarına muķarrebįn taǾbįr olunur ve bu merātib yalŋız 
źükūra maħśūś olmayup ināŝda daħı vaķıǾdır. Şu ķadar ki anlarda 
muķarrebįnde olmaķ ve imām ittiħāź idilmek ġayr-ı vāķıǾdır. YaǾnį 
žāhirde görülüp işidilmemişdir. Faķaŧ Ǿindu’llāhda olup olmadıġı bizlere 
ġāǿibdir. 

Mekteb çocuķlarıŋ taĥśįl-i Ǿilm idecekleri ders-ħāne olup 
śıbyānı 115  mektebe virmege herkes mecbūrdur. Her ne ķadar oķuyup 
yazmaġa ķābiliyeti yoķ ise de biraz müddet zecr ile olsun şerāǿiŧ-i 
İslāmiyye’yi ve namāz sūrelerini sevdirerek bildirmelidir. Śoŋra medār-ı 
taǾayyüş içün meşrūǾ olan bir śanǾata virilse de ebeveyni mesǿūl ķılmaz. 
İlerüde o çocuķ kendüsini miĥen ü meşaķķat ile gice gündüz meşġūl 
görüp emŝālleri oķuyup yazmaġa saǾyile kemāl-i āsāyiş ü iǾtibār 
bulduķlarına dįde-i taĥassür ile baķar da niçün beni dögüp söverek Ǿilm 
ögrenmege cebr itmemişler, dir. Velākin o zamān [44b] idilen efkār ile 
nedāmetde çoķ fāǿide yoķdur. Ancaķ ķuśūrunı bilmiş vesāǿirlere Ǿibret 

 
115 Derkenar: İkinci bend. 



Özgür Kıyçak, Mustafa Yasin Başçetin 280 .

 
 

olmuş olur. Lāzımdır ki mektebde iken bį-hūde oyun ile vaķt žāyiǾ 
itmeyüp muǾallimler ŧarafından gösterilen derslerine diķķat ve bir ān 
evvel belleyüp ele getirilmesine śarf-ı himmet eylemelidir.116  

İmlāyı ķolaylıķla ele getirmek faśįĥ ü belįġ kelāmları ber-mūceb 
taķrįr yaǾnį kelāmıŋ ĥarflerini yek dįgerine aġızdan çıķdıġı gibi rabŧ u 
taĥrįr ile olur. Faķaŧ ekŝer Ǿavāmıŋ ġalaŧ-ı meşhūr olaraķ belleyüp 
ķonuşduķları sözlerine iǾtibār ġayr-ı cāǿizdir. Meźkūr ġalaŧıŋ śaĥįĥi her 
ne ise belįġ kitāblardan ve faśįĥ kimselerden taĥśįl ü taǾallüm birle uśūle 
muvāfıķ taķrįr ü taĥrįr itmek şarŧdır. Ancaķ Ǿavāmdan birine bir şey 
yazılacaķ olsa sözüŋ ŧoġrısını yazmış olsaŋ kendüsi ġalaŧ bellemiş 
olmaġla der-Ǿaķab fehm idemeyeceginden bildigi ve aŋlayacaġı vech 
üzere baǾżan bi’ż-żarūr ġalaŧ sözler istiǾmāl olunur.117 
 Çocuķlar öteden berü olunan naśįĥatlerden henūz bir teǿŝįrāt 
göremeyüp ancaķ baǾżıŋız ķırāǿat u kitābeti ilerületmekdesiŋiz. [45a] 
Faķaŧ yalŋız anlar ile iş bitmez. Aśıl merām aħlāķ-ı ĥamįde ile muttaśıf 
olmaķdır ve her yerde edebe riǾāyet lāzımdır. YaǾnį mektebe gelüp 
giderken soķaķlarda eŧrāfa baķmaķsızın edįbāne yürüyor. Her nerede 
bulunsaŋız şürekāŋız olsun veyāħud ġayrılar ile güzel güzel ķonuşaraķ bir 
ŧaķım fuħş-ı kelāmları terk itmege heves itmelisiŋiz ki gün-be-gün aħlāķ-ı 
pesendįdeler kendüŋüze meleke ola. Yoħsa Ǿömriŋüz ber-hevā olur. 
ǾĀķıbet nedāmet ü ĥasret çekersiŋiz. İşte her ķanġıŋız ki bu sözleriŋ 
ķıymetini bilüp riǾāyet ider ise riǾāyet itmeyenler ile görüşmeye ve 
görüşse daħı anları dāǿimā bu edeb yoluna riǾāyet eylemeklerine teşvįķ 
ide ki hem kendüsi anlarıŋ aħlāķ-ı źemįmesinden dāǿire-i muĥāfıžda 
olmuş olur ve hem de anlarıŋ güzel aħlāķ ile muttaśıf olmaķlıġına rütbe-i 
delālet bulur. Göreyim sizi iki cihānda Ǿālį-mertebe bulasıŋız. Zįrā 
büyükleriŋ borcı güzel naśįĥat ve ħayr duǾādır. Siziŋ borcuŋuz daħı 
olunan pend ü mevǾižeyi ĥüsn-i ķabūl ile źemįmeden ĥamįdeye intiķāl 
iderek Ǿale’d-devām saǾy u ġayretdir. Cümleŋize Cenāb-ı Ĥaķ tevfįķ vire. 
Ve’s-selām. E’t-tevfįķ meǾa’s-saǾy118 [45b] 

Dünyāda māl u cemāl sevdāsıyla yaşayan kimseleriŋ niyet-i 
ħayr119 aśĥābından mā-Ǿadāsı hevā-yı nefsile şeyāŧįne muķārenetlerinden 
nāşį bi’l-umūm helāk olmaları muķarrerdir. Zįrā bu māl u cemāl 
cāhilleriŋ kibr ü fesādlarını artırıp Ǿāķıbet çirkįn śıfatla ĥaşr olunmalarına 
sebebiyet virir. Aza ķanaāǾatle ĥüsn-i ħulķ ārzūsunda bulunanlarıŋ daħı 

 
116 Derkenar: Üçünci bend. 
117 Derkenar: Dördinci bend. 
 ”.Başarı gayretledir“ :التوفيق مع السعي 118
119 Derkenar: Beşinci bend. 



 .281Filoloji Alanında Teori ve Araştırmalar

 
 

iyülere maĥabbetle Cenāb-ı Ĥaķķ’ıŋ emrine tābiǾ olduķlarından ŧolayı 
necāt bulmaları muǾayyendir. Çünki bu ķanāǾatle ĥüsn-i ħulķ Ǿākıllarıŋ 
tevāżuǾ ile ħayrlarını çoġaldup mülk-i beķāda aĥsen śūretle niǾam-ı mālā-
nihāyeye muvāśalatlarına bāǾiŝ olur. İyü kimseniŋ ĥelālinden her ne 
ķadar çoķ mālı olsa münāsib maĥalle ve ekŝer ħayra śarf idüp bį-lüzūm u 
isrāfāne meśārifden ictināb eyleyeceginden mālınıŋ izdiyādı erbāb-ı 
ĥasedden ġayrı cümleniŋ mūcib-i memnūniyeti olur. Ķuvve-i cāźibe ile 
ārāste olan ĥüsn-i śuret daħı: 

[Beyt 14] 
.---/.---/.---/.--- 

Degil ceźb itmeyen Ǿuşşāķı maǾşūķ olmaġa ķābil 
Ne ĥāśıl ĥüsn-i śūretden ki ceźb-i ehl-i ĥāl itmez 

beytiniŋ mā-śadaķınca ĥüsn-i sįrete mālik olmayan güzellerden seçildigi 
cihetle şehvet nažarıyla baķmayan ehl-i ĥużūr içün fāǿidelidir. [46a] Zįrā 
anlardaki Cenāb-ı Ĥaķķ’a olan iştiyāķıŋ izdiyādını müǿeddįdir. Lākin; 

[Beyt 15] 
.---/.---/.---/.--- 

İrādet żāyiǾ itmez ehl-i maǾnā śūrete hergiz 
Ĥaķįķat cevherin vecd-i mecāza pāy-māl itmez 

beytiniŋ meǿāl-i istiġnāsıyla maĥfūždurlar. YaǾnį ehl-i Ǿirfān hįç bir 
kimesneniŋ zenginligine ve güzelligine iltifāt itmez. Ancaķ kelāmına ve 
aħlāķına diķķat buyurur. Eger ħulķı güzel ve kelāmı fāǿideli olup ġınā vü 
cemāli daħı bulunur ise nūrun Ǿalā-nūr120dur. Faķaŧ māl ü cemāl śāĥibiniŋ 
eĥibbā vü āşināsı çoķ olur ve bunlarıŋ ekŝerįsi yār-ı śādıķ degildir. Kemāl 
śāĥibi olan faķįriŋ daħı eĥibbāsı az bulunur. Ammā śadāķatlü olur. İmdi 
kemāldeki cemāle baķıla ki hādį Mehdį farķ oluna.  

Bir miķdār daħı keşf-i esrār-ı maĥabbet idelim. Bu vechile ki 
Ķāsımpaşa’da 121  Zincįrliķuyu ķurbunda sākin oldıġımız işbu ināŝ 
mekteb-i ibtidāǿiyesinde dįvārdaki 

[Ġazel 3] 
.---/ .---/ .---/ .--- 

Śaķıŋ terk-i edebden kūy-ı maĥbūb-ı Ħudādır bu 
Nažargāh-ı İlāhį’dir maķām-ı Muśŧafā’dır bu122 

Kemāl-i ħūbbunuŋ rüsvā-yı Ǿaşķın itmeyen taǾyįb 
Gören ķaŧǾ-ı yed eyler mürşid-i Yūsuf-liķādır bu 

 
120 Nûr üstüne nûr. 
121 Derkenar: Altıncı bend. 
122 Nâbî, G.655/1. 



Özgür Kıyçak, Mustafa Yasin Başçetin 282 .

 
 

Ben aŋa ol baŋa ĥādį vü Mehdį’yiz ile’l-maķśūd 
İkimiz bir vücūd olduķ ne ħoş źevķ ü śafādır bu 

Elin [46b] ŧutdum Ħulūśį Ǿarż idüp teslįmiyet cāndan 
Güzeller ser-firāzı dāǾį-i bezm-i beķādır bu 

beyitlerini āşikāre görürsüŋüz. MaǾnāları daħı mestūr ķalmaya ki ĥamden 
li’llāh-i teǾālā123 biz müǿmin kāmiliz. Ķalbimiz nažargāh-ı İlāhiyye oldıġı 
içün ibtidā-yı ĥālde siziŋ Ǿadem-i riǾāyetiŋiz görülüp ādāba diķķat 
eylemekligiŋiz iķtiżā itdiginden muǾallimlik ĥasebiyle birinci beytde 
maķāmımız maķām-ı Muśŧafā diye vaśf olundı. İkinci beytde “kemāl-i 
ħūb” güzel ŧabįǾatlara işāretdir ki hem kendüm ve hem sevdigim Behįre 
Ĥanım vaśf olunur. Eger taǾlįm itdigimiz ŧarįķ-i istiķāmetde bi-ĥaķķın 
kesb-i mahāretle bezm-i vaĥdete dāħil olursaŋız Mıśr ĥātūnları Yūsuf 
Ǿaleyhi’s-selāmı görüp ĥayretle ellerini ŧoġradıķları gibi siz daħı bizi 
gördükde ĥayrān olur idiŋiz. Üçünci beyt, ben aŋa Ǿulūm-ı žāhire yaǾnį 
ķırāǿat u kitābetle delālet itdigime ol baŋa riǾāyet nažarıyla baķdıġım içün 
ādāb-ı Ǿubūdiyetle delālet eyledigine įmādır. Faķaŧ bu ādāb-ı Ǿubūdiyet 
didigim ĥāldir ki ķāle gelmez. İnşāǿallāhu teǾālā ilerüde naśįbiŋiz var ise 
ögrenirsiŋiz. Dördünci beytde, elin ŧutdum [47a] dimekden ġaraż 
seyrimde vāķıǾolan aĥvāl-i ġarįbeden ŧolayı el ele ŧutup sāĥil-i selāmete 
çıķardıġını bildirmekdir ki bu maĥabbet sözleri üzerine siziŋ itdigiŋiz 
ŧaǾn u taǾarrużdan Fāŧımatü’z-Zehrā vālidemize olunan iştikāya mebnį 
maǾnāda bizi irşād idüp bi-Ǿināyeti’llāhi teǾālā eźāŋızdan ħalāś oldı. 
Ĥāśıl-ı kelām žāhirde ayrılmış isek de bāŧında rābıŧa-i maĥabbet iki 
cesedi bir itmişdir. YaǾnį göŋülleriŋ ittifāķı birlikden kināye dimek olur. 
İmdi bu lāyiĥa buraya ne içün ve ne śūretle aśıldıġını bilmezseŋiz edįbāne 
ve diķķatle diŋleyesiŋiz. Beyān ideyim. Şöyle ki mektebimizde riǾāyet 
iden ŧālibleriŋ ħāŧırlarına uśūl-ı edeb tedrįc ile naķş olunsun içün dil-
dārım ile aramızda vuķūǾa gelen cilve-i tecelliyātı ıžhār itmege 
mecbūriyet geldiginden maǾānį-i cāmiǾa ile meźkūr lāyiĥayı yazdım ve 
oŧurduġum maķāma muvaķķaten aśdım. Muķaddemā ĥaķįrden uśūl-i 
kitābet gördügi günlerde ismine müsteniden laŧįfe ŧarįķiyle bizim içün 
aǾlāsından yaǾnį Ǿāşıķa meşreb olup zāhire efkārında bulunmaķ üzere 
[47b] Bir av tedārik olunması sipāriş idilen Ħˇāce-zāde Şāhįn Efendi 
meźkūr lāyiĥayı muvaķķaten aśdıġı yerden alup edā-yı ħidmet itdigini 
remz ile Behįre Ĥanımıŋ cilve-dār olduķları maķāma aśāleten taǾlįķ 
eylemiş. Ĥālbuki Ĥanım-ı müşārun ileyhā sipāriş-i vāķıǾadan śoŋra 
mektebimizi bu üftādeleri içün teşrįf buyurmuşlardır. Her ne ķadar 

 
123 Yüce Allah’a hamd olsun. 
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niyetlerde mübāyenet görülse de cilve-i Rabbānį her şeyǿi bir vesįle ile 
iśābete bahāne itmekdedir kim Ǿaşķda olan bu taśarrufāt-ı kāmile ne 
şāhįne ve ne ġayrılara maǾlūm olmadı. Behįre Ĥanım bile kendüsine bu 
derecelerde mübtelā oldıġımı bilemez. Zįrā bu ħuśūśda güftügū çoķ olsa 
daħı lāyıķıyla temyįz idilmez tā ki Ĥażret-i Maĥbūb-ı Ħudā üzerine 
kemāliyle tevcįh olına ve illā mestūr ķalur.  

[Beyt 16] 
..--/ ..--/ ..--/..- 

Ne görür ehl-i Ħudā nūr-ı Ħudā’dan ġayrı 
Ne bulur şemse baķan Ǿayn-ı żiyādan ġayrı 

[Beyt 17] 
..--/ ..--/ ..--/..- 

Ġayra Ǿarż eyle cemālüŋ yüri dünyā güzeli 
Vālih-i ĥüsn-i ĥaķįķat saŋa eyler mi nažar 

beyitleriyle ĥālimiz maǾlūm olur. Ħudā Ǿālim sevdigim ĥasūdlarıŋ 
gördügi o Behįre degildir. Belki seyrimde birbirinden güzel tecellįler 
televvündedir ve çoķ şükr iderim ki ŧarįķ-i mecāzda olan sāǿir Ǿāşıķlar 
gibi yalŋız anıŋ giriftārı olup ġayrıdan ķaŧǾ-ı taǾalluķ eylemedim ve 
anıŋla ārzū-yı viśāl fikrinde degilim. Ancaķ bu meydān-ı ibtilāda bi’l-
Ǿumūm maħlūķāt-ı İlāhiyyeye bir nažar-ı iǾtibār ve keşf-i esrār-ı ĥaķįķate 
o bahāne ile iķtidār bularaķ serā-perde-i vaĥdetden sevdā Ǿilmine ħaŧ 
icāzeti ibtidā Ĥanım-ı müşārun ileyhādan aldım, dimek olur. Siz daħı 
bilirsiŋiz ki Behįre Ĥanım ĥaķįķatde bu benim ħˇācemdir, diyerek ŧaraf-ı 
dervişānemden çoķ kerreler iǾtirāf vāķıǾ olmuşdur. Zįrā inna’llāhe 
cemįlun yuĥibbu’l-cemāl 124  ĥadįŝ-i şerįfiyle iŝābet olunur ki güzel 
sevmemek şān-ı įmāndan degildir. Faķaŧ ŧabįǾatleri çirkin olan ĥüsn 
śāĥibleri aħlāķı güzel olan çirkinlere taķaddüm itdirilmez ve bu 
maĥabbetde ġaraż nefsānį ve mūcib-i ħaŧar bir şey olunmayup ħāliśen li-
vechi’llāh125 bir maĥabbetdir. Ĥattā erbāb-ı göŋül sevdiginiŋ her işine 
Ǿibretle baķar ve lāyıķsız ĥarekātını görmez. Anıŋçün faķįr daħı Behįre 
Ĥanıma ĥürmet itdigimden bir gün açılmaķ üzere getürmiş oldıġı ķalemi 
açdım. Ve li-ecli’t-tecrübe kendi kāġıdınıŋ üzerine yazdıġım 
vāridātımdan “Bu güzellik seni dil-berlere sulŧān itdi” mıśrāǾını alup 
meǾa’l-iftiħār [48a] baķıŋ ħˇācem beni medĥ itdi diyerek Yūsuf Ǿaleyhi’s-
selāmıŋ birāderleri gibi ĥased idecegiŋizi der-ħāŧır itmeksizin size 
göstermiş. Siz ise bu yolda imtiyāzını gördükçe çekemedigiŋizden ne 

 
 .Allah güzeldir, güzelliği sever” (Müslim, İman, 147-149; Yılmaz, 2008: 40)“ :إن الله جميل يحب الجمال124
125 Sadece Allah rızası için. 
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derece sitemlere ictisār ile eźā ve cefā ider idiŋiz ve ol mıśrāǾı yazdıġım 
güni vuķūǾ bulan şikāyetiŋize ve kendüsinde li-ecli’s-setr126 žāhir olan 
mecbūriyete bināǿen muĥāfaža-i ĥuķūķ-ı şerǾ-i şerįf içün Ĥanım-ı 
müşārun ileyhāya o maĥbūb-ı Ħudā’nuŋ vaśfıdır, seniŋ vaśfıŋ mıdır? Biz 
Ǿāşıķız hemįşe şuġlumuz Ǿāşıķānedir. Sen niye kendi üzerine alınıyorsuŋ 
diye Ǿitāb itmekligime sebeb oldıŋız.Ve’l-ĥāśıl bu gibi važįfeŋiz ħāricde 
olan ĥarekātıŋızdan sizi menǾe ķādir olamadıġım içün bi’ż-żarūr Behįre 
Ĥanıma sen bārį bu mektebe gelme selāmetini ister iseŋ ħāneŋde otur, 
dimiş idim. Mefhūm-ı kelām ħayāliŋde bize kāfįdir. Sen nerede olsaŋ 
bizden ayru degilsiŋ, dimekdir. Eger siz važįfeŋizi gözedüp ħˇāceŋiziŋ 
sevdigini seveydiŋiz dünyā ve āħiret ĥaķķıŋızda ħayırlu olur idi. Ne çāre 
ki cehlle kendiŋize ġadr idersiŋiz. 

[Beyt 18] 
.---/ .---/ .---/ .--- 

Śakın inśāfı terk itme maķām-ı imtiĥāndır bu 
Gelen ŧurmaz gider bir gün iki ķapulı ħāndur bu 

Bu ķıśśaları źikrden ĥiśśe almaķlıġıŋız [48b] murād olunmuşdur. Dünyā 
vü āħiret cümle içün keŝįrü’l-ħayr āŝār-ı maĥabbet mubāĥaŝelerindendir.  

 
Ħayālimde Olan Mūnise-i Śādıķam Ĥanım 

Ĥażretlerine Ħiŧāben Ĥasb-i Ĥāl 
Açılmış ħāliś bir gülsüŋ faķaŧ ĥavādiŝ-i rūzgār yeşil 

yapraķlarını127 ħazāna virüp zįnetini almış idi. Şükürler olsun ki Cenāb-ı 
Ĥaķķ’ıŋ kerem ü Ǿināyetiyle budaġında olan cüzǿį āb-ı ĥayāta śoĥbet-i 
siyādetim şerefi ķuvvet virerek yeşillik zįneti ile beşāşetiŋ günden güne 
çoġalmaķdadır. YaǾnį pervāneniŋ şemǾe muvāśalatı ve dāǿimį hem-dem 
ü muśāĥib olmaķlıġı kendüsini yaķup maĥv itdikden śoŋra müyesserdir ki 
pervāne, bülbül ve şemǾ gül kisvetinden bezm-i śafāda cilve-nümā 
olurlar. Źāt-ı Ǿarįfāneleri daħı āġūş-ı yeşilligimde lehce-güşā dil-i 
Ǿandelįbim ise feryād-zen-i ŝenādır. Ĥattā gülüŋ açılup sāǿir şükūfeye 
sulŧānlıġı bülbülüŋ feryādı ile olur. Zįrā anıŋ naķd-i cānını sevdigine fedā 
itmekden māǾadā bir kārı yoķdur. Eger ilerüde ıžhār itdigimiz 
siyādetimize bu ĥicābımızı māniǾdir, dirseŋiz sevdigimiz ĥükm altında 
üzülmesün içün ol salŧanat şerefini uġruna fedā ve çehre-i kāmilesiniŋ 
temāşāsıyla śafā itmekdeyüz ki [49a] dil-dārumızıŋ siyādeti bize leźźet 
virdigi kāfįdir. Cümleniŋ sayǾı daħı bir leźźet içündür dimek oldı ki 

 
126 Örtü için. 
127 Derkenar: Yedinci bend. 
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maĥabbet Ǿāleminde eżdād ile ikilik ve büyüklük küçüklük iddiǾāsı 
olmayup ķalan hemān bir źevķ ü śafādan Ǿibāret imiş. Fenā vü beķā içün 
tafśįlāt ŧaleb olunur ise devriyye ŧarįķine riǾāyetle güli şükūfeye ve 
bülbüli ŧuyūra sulŧān bilüp sāǿir ecnās-ı muħtelifeyi daħı kendi 
Ǿālemlerine ve kemāllerine göre intiħāb u taǾyįn ideriz. Her ne ķadar gül 
ü bülbül ŧūl-ı müddet-i Ǿömr sürmezler ve dār-ı beķāda mažhar-ı inǾām 
ile yek dįgerini görmezler ise de bu gibi şeyler dünyāda źü’l-Ǿuķūl içün 
bir nevǾ temŝįldir ki Ǿibret olmaķ üzere yaradılmaķdadır ve kāffe-i 
maħlūķāt Ĥaķ Sübĥānehū ve teǾālā Ĥażretleri’niŋ taĥt-ı ĥükmünde 
mecbūr olup žulmetle nūr-ı tevǿemdir. Faķįriŋ źāt-ı Ǿarįfānelerine olan 
kemāl-i maĥabbetim muķteżāsı salŧanat-ı siyādet ü ĥükūmeti sen 
efendime terk itmekde olduġuma taǾaccüb itme. Çünki ķānūn-ı 
İlāhiyyeye benim elimde ve seyf-i şerįǾat belimde olduķça dāħilen seniŋ 
fermānıŋa ve ħāricen dįniŋ erkānına riǾāyet eylerim. Bilirsiŋ ki vaķt-i 
ĥāle göre baǾżen emriŋi bā-ĥüccet-i ķāŧıǾa tebdįl ve görülen fāǿide-i 
keŝįre üzerine meǾa’l-memnūniyye rıżāŋı taĥśįl iderim. Ey cevher-
[49b]şinās yārān! İşte zevc ile zevce daħı bu ŧarįķe riǾāyet iderler ise 
Ǿāfiyetle imrār-ı vaķt eylerler. TābiǾ ü metbūǾ daħı ķıyās olunabilir. 
Bālādaki yeşil yapraķlarıŋ ħazāna virildigi keyfiyeti daħı ķable’l-mülāķāt 
żāyiǾ olunan ādāb u diyānet zįnetine işāretdir ve bu gibi ĥasb-i ĥāl źāt ile 
olmaz. Ancaķ śıfāt-ı mütelevvine ki ehl-i źevķ içün müsāǾade buyuruldıġı 
miķdār āyįnesinde cilve-i cemāl gösterir. İzdiyād-ı iştiyāķ ile ŧalebleriŋ 
kesb-i kemālāt u müşāhedātını mūcib olur.  

Āh ne fāǿide ki delįl-i kāmiliŋ izi izine gitmek her ŧālibe 
müyesser degildir.128 Zįrā kemā huve ĥaķķahu129 yolunda bulunulsa tįz 
elden ve āsānlıġla vāśıl-ı merām olmaķ bį-iştibāhdır ve meşrūǾ olmayan 
Ǿulūm u fünūnuŋ bi’l-Ǿumūm taĥśįli cāǿiz degildir. Delįlleri daħı ehl-i 
Ǿiffet ü istiķāmet nezdinde iǾtibār bulmazlar. Meger ki tebǾa-i iblįs olalar. 
Fį zamānına delįl-i-kemāl ise e’n-nādiru ke’l-maǾdūm130 ĥükmündedir ve 
fesād ĥaddi tecāvüz itmişdir. İslāmiyet daħı ŧutanıŋ elinde ķalup Cenāb-ı 
Ĥaķķ’ıŋ emri beyne’l-ħalāyıķ şerǾ-i şerįfe taŧbįķen icrā olunmaz oldı. 
Ķānūn-ı İlāhiyye ile ĥükm ü ĥükūmet itmeyen selāŧįn ü ĥükkām dāǿire-i 
İslāmiyet’de degillerdir ki anlar žıllu’llāh fi’l-Ǿālem Ǿad olunmazlar. Eger 
muvaĥĥidlerden [50a] yeryüzünde İslāmiyetini muĥāfaža idebilen hįç bir 
kimse ķalmaz ise ki žıllu’llāh fį’l-Ǿālem anlara dimek şāyāndır ve 

 
128 Derkenar: Sekizinci bend 
129 Hak ettiği şekilde. 
130 “Az bulunan şey yok gibidir.” (Yılmaz, 2008: 711). 
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bunlardan girü ķalan cevāmiǾ ü tekyelerde Ǿābid ü zāhid her kim olur ise 
olsun şerrü’n-nās ĥükmünde olur ve ķıyāmet anlarıŋ üzerine ķāǿim 
olacaġı mevǾūddur. 

[Nažm 4] 
Ebyāt-ı İstiǾāze 

--./.--./.--./.-- 
Yā Rab beni şeh-rāh-ı selāmetden ayırma 

Zümre-i Ǿabā silk-i saǾādetden ayırma 
Deccāl-i şaķį zühd ile ġāfilleri aldar 

Ķahrile aŋa nār-ı nedāmetden ayırma 
Ķadrin bilemez āl-i Ǿabānıŋ bu ħanāzįr 
MecmūǾını yaķ dār-ı felāketden ayırma 

İşte zamānımızda bulunan ehl-i necāt ĥāl-i delįle bu gibi beyitler 
oķuyup istiǾāze ve maķām-ı muķaddesede ictimāǾ ile her birerleri Ǿalā-
ķadri’l-istiǾdād istifāde iderler. 

Ez-miyāne-i Nažm u Neŝr Şįve-i Maķāl Ber-TaǾrįf-i Ĥāl ki Įmā-yı Be-
sūy-ı Ķalb-i Ehl-i Kemāl [50b] Ħoş Nām-Dār-ı Bį-Miŝāl Şod 

Ey mıśr-ı melāĥatiŋ Yūsuf-ı zįbāsı olan dil! Śāfį-i aĥsen-ħiśāl 
Zelįħa-yı melāmet-zede-i kāmıŋ ki her bār seniŋle eyler ümįd-i viśāl. 
Pāye-i evvel-i salŧanat olan zindān-ı iħtifādan ıžhār-ı kemāliŋ ile ħurūc 
eyle kim fermānıŋa inķıyād ideler. Bi’t-tamām ħalķ tā ŧuta Ǿālemi ĥükm-i 
pertev-i cemāl. V’ey şems-i ĥaķįķat-i bį-nevāl! 
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